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ಅವತಾರಿಕೆ. 


— ಮಲಾಲಾ ಯು - 


ರತ ಧಾರಣ ಐನೂರು ವರುಪಗಳಗೆ ಹಿಂದೆ ರಾಜಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಮೇವಾರ ಸಂಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ ನಿಹೋದಿಂಯಾ ವಂಶದ 
ಲಾಖಾರಾಣನು (ಲಕ್ಷ್ಮಣ?) ಅಧಿಪತಿಯಾಗಿದ್ದನು. ಒಂದು 
ದಿನ ರಾಣನು ಅಪ್ಪ ಪ್ರಧಾನರೊಂದಿಗೂ ಪುತ್ರರೊಂದಿಗೂ ರಾಜ 
ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿದ್ದಾಗ, ಮಾರ್ವಾಡದ ರಾವ್‌ ರಣಮಲ್ಲ 
ರಾತೋರನ ಕಡೆಯಿಂದ ಬಬ್ಬ ರಾಯಭಾರಿಯು ಬಂದು 
ಶ್ರೀಫಲವನ್ನು* ಸಮರ್ಬಸ ಹೋದನು. ವೃದ್ಧನಾದ ರಾಣನು, 
ತನ್ನಂತಹ ಮುದುಕನಿಗೆ ಇಂತಹ ಶ್ರೀಫಲವು ಆವಶ್ಯಕವಿಲ್ಲ 
ವೆಂದೂ, ರಾಠೋರರ ಕುಮಾರಿಯು ತನ್ನಂತಹನನ್ನು ವರಿಸ 
ಲೊಲ್ಲಳೆಂದೂ, ವಿನೋದಯುಕ್ಕವಾದ ನುಡಿಗಳನ್ನಾಡಿ, ಕುಮಾರ 
ಚಂಡಸಿಂಗನಿಗೆ ಅದನ್ನು ಹೊಡ ಹೇಳಿದನು. ಕುಮಾರ 
ನಾದರೊ, ತನ್ನು ಜನಕನಾಡಿದ ವಚನಗಳ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದ, 
ಆಕೆಯು ತನಗೆ ಮಾತೃನಾದಳೆಂದು ಗ್ರಹಿಸಿ, ಶ್ರೀಘಲವನ್ನುು 
ಸ್ಪೀಕರಿಸಲೊಲ್ಲದೆ, ಜನಕನೆ ಆಕೆಯನ್ನು ವರಿಸಬೇಕೆಂದು 
ಹಣ 5) 
ಹಟಹಿಡಿದನು. ತಾನು ರಾಜ್ಯಕ್ಕೆ ಅಧಿಕಾರಿಯಾಗಿದ್ದರೂ, ತನ್ನು 
ಅಧಿಕಾರಾಖವೇಸ್ಟೆ ಯನ್ನು ಬದಿಗೊತ್ತಿ. ತನ್ನ ಜನಕನು ಆ 


*ಕನ್ನೆಗೆ ತಕ್ಕವನೆಂದು ಕಂಡು ಬರುವ ವರನ ಬಳಿಗೆ ಮಂಗಳ ದ್ರವ್ಯಯುಕ್ತ 
ವಾದ ತೆಂಗಿನ ಕಾಯೊಂದನ್ನು, ಕಳುಹಿಕೊಡುವ ಪದ್ಧತಿಯು ರಾಜವುತ್ರರಲ್ಲಿ ವಾಡಿಕೆ 
ಯಾಗಿತ್ತು, ಪತಿಭಿಕ್ಷ ಸೂಚಕವಾದ ಇದಕ್ಕೆ ಶ್ರೀಫಲವೆಂದು ಹೆಸರು, ರಕ್ಷಣೆಯನ್ನು 
ಬಯಸುವಲ್ಲಿ ಕಂಕಣಗಳನ್ನು ಕಳುಹಿಕೊಡುವುದು ಮತ್ತೊಂದು ಪದ್ಧತಿ. 
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ರಾಠೋರಕುಮಾರಿಂಯಾದ ಹಂಸಾಬಾಯಿಯನ್ನು ವರಿಸಿದರೆ, 
ಆಕೆಯಲ್ಲಿ ಜನಿಸುವ ಪುತ್ರನಿಗೆ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಮನಃಪೂರ್ವಕ 
ವಾಗಿ ಬಿಟ್ಟು ಬಿಡುವುದಾಗಿ ಐಏಕಲಿಂಗೇಶ್ಪುರನ ಮೇಲೆ ಆಣೆಯಿಟ್ಟು 
ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ನಿರ್ವಾಹವಿಲ್ಲದೆ ಲಾಖನು ಹಂಬ 
ಯನ್ನು ವರಿಸಜೇ ಕಾಯಿತು. 


ಹೆಂಸಿಯಲ್ಲಿ ಮುಕುಳನಂಬ ಪುತ್ರನು ಜನಿಸುವನು. 
ಈತನು ಬಾಲಕನಾಗಿರುವಾಗಲೆ ಗಯಾ ಸಫ್ಲೇತ್ರಸ್ಯೆ ಬಂದಿದ್ದ 
ಮುಸಲ್ವ್ರಾನರ ಮೇಲೆ ಲಾಖನು ದಂಡೆತ್ತಿ ಹೋಗಬೇಕಾಯಿತು. 
ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಚಂಡನು ತಾನಾಗಿಯೆ ಮುಕುಲನನ್ನು ಸಿಂಹಾ 
ಸನದ ಮೇಲಿರಿಸಿ, ರಾಜಮಾತೆಯನ್ನು ರಕ್ನಕಿಯನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ, 
ಏತನೊಂದಿಗೆ ಗಯಾತ್ಲ್ನೇತ್ರಕ್ಲೆ ಹೋಗುವನು... ಈ ಯುದ್ಧ 
ದಲ್ಲಿ ಲಾಖನು ಪರಂಧಾಮವನ್ನು ಸೇರುವನು. ಕೊನೆಗೆ 
ಚಂಡನು ಹಿಂದೆ ಬಂದು, ತಾನು ರಾಜಪ್ರತಿನಿಧಿಯಾಗಿ ಉತ್ತಮ 
ರೀತಿಯಿಂದ ಪ್ರಜಾಪಾಲನೆ ಮಾಡುವನು. ಹಲವು ಕಾಲಾ 
ನಂತರ ಚಪಲೆಂಯಾದ ರಾಣಿಯೂ ಆಕೆಯ ರಾಠೋರ ಒಂದು. 
ಗಳೂ ಒಂದುಗೂಡಿ ಮಾತ್ಸರ್ಯದಿಂದ ಚಂಡನನ್ನು ಅಧಿಕಾರ 
ದಿಂದ ಕಿತ್ತು ಹಾಕುವರು. ಚಂಡನು ಇನ್ನೂರು ಮಂದಿ ಆಹೇ 
ರಿಯೂ (ಬೇಟೆಗಾರರು) ಅನುಯಾಯಿಗಳೊಂದಿಗೆ ಹಲ್ಲರ 
ಪ್ರಾಂತ್ಸುದಲ್ಲಿ ನೆಲಸುವನು. 


ಇತ್ತ ರಣಮಲ್ಲನು ನಿಸ್ಸಾರವಾದ ಮಾರ್ವಾಡವನ್ನು 
ತ್ಯಜಿಸಿ ಸಾರವತ್ತಾದ ಮೇವಾರದಲ್ಲಿಯೆ ಸಾಲೂರುವನು. 
ಅನುದಿನವೂ ಮುಕುಲನನ್ನು ತೊಡೆಯ ಮೇಲಿರಿಸಿಕೊಂಡು, 
ತಾನು ಸಿಂಹಾಸನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳು ವನು. ಒಂದು ದಿನ ರಣ 
ಮಲ್ಲನು ಸಿಂಹಾಸನದ ಮೇಲಿದ್ದಾಗ, ಮುಕುಲನು *ೆಳಗಿಳದು 
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ಆಡುತಿದ್ದು ದನ್ನು ಕಂಡು, ಬಾಲಕನ ಧಾತ್ರಿಯು ಸಿಟ್ಟುಗೊಂಡು 
ರಾಣಿಯಲ್ಲಿ ದೂರಿಡುವಳು. ರಾಣಿಯು ತನ್ನ್ನ ತಂದೆಯನ್ನು 
ಕರೆದು ಜರೆಯುತ್ತಲೆ, ಅಹೀಮಿಗೂ ಮದ್ಯಕ್ಕೂ ದಾಸನಾಗಿದ್ದ 
ಆ ರಣಮಲ್ಲನು, ಹಂಸಿಯು ತನ್ನ ಕುಮಾರಿಯೆಂಬುದನ್ನೂ 
ಮುಕುಲನು ತನ್ನು ಮೊಮ್ಮಗನೆಂಬುದನ್ನೂೂ ವಿಣಿಸದೆ, ಆಕೆ 
ಯನ್ನು ತಿರಸ್ಕರಿಸಿ, ಬಾಲಕನ ಪ್ರಾಣವನ್ನು ಕೂಡ ಹರಣ 
ಮಾಡುವುದಾಗಿ ಗರ್ಜೆಸುವನು- ಚಂಡನ ಸಹೋದರನಾದ 
ರಮುದೇವನನ್ನು ವಿಷಲೇಖತ ವಸ್ತದಿಂದ ತೊಲ್ಲಿ ಸುವನು. 
ದಿಗಿಲುಗೊಂಡ ರಾಣಿಯು ಪುನಃ ಚಂಡನ ಸಹಾಯವನ್ನು ನಡೆ 
ಯುವ ಹಂಚಿಕೆಯನ್ನು ಹೂಡುವಳು. 


ದೇಶವಾತ್ಸಲ್ಯಪೂರಿತನಾದ ಚಂಡನು, - ಮಲತಾಯಿಯ 
ಅಪಚಾರಗಳೂಂದನ್ನೂ ಗಣಿಸದೆ, ಬಾಲರಾಣನನ್ನು ಉದ್ಧರಿಸು 
ವುದಾಗಿ ವಾಗ್ದಾನ ಮಾಡಿ. ತನ್ನು ಆಹೇರಿಯರೆಲ್ಲರನ್ಲೂ ಹಲವು 


ನೆವಗಳಂದ ಚಿತ್ತೂರನ್ನು ಸೇರಿಕೊಳ್ಳುಲು ಪ್ರೇರೇನಸುವನು. 


ದೀಪಾವಳಿಯ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಚಿತ್ತೂರಿನ ಅರಸರು ಹಲವು 
ವಿಧಗಳಲ್ಲಿ ಧಾನಧರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡುವ ಪದ್ಧತಿ, ಅಂತೆಯೆ 
ಆ ಸರದಿಯ ಉತ್ಸವಗಳೆಲ್ಲವೂ ಚಿತ್ಕೂರಿನಿಂದ ಎರಡು ಹರ 
ದಾರಿ ದೂರವಿರುವ ಗೋತುಂಡ (6080016೩) ಎಂಬಲ್ಲಿ ನಡೆಸ 
ಬೇಕೆಂದು ಚಂಡನು ರಾಣಿಗೆ ಹೇಳಿಕೊಟ್ಟು, ಈ ಉಪಾಯ 
ದಿಂದ ರಾಣಿಯನ್ನೂ ಬಾಲಕನನ್ನೂ ರಣಮಲ್ಲನ ಸಾಮಿಾಪ್ಯ 
ದಿಂದ ತಪ್ಪಿಸ, ಆ ರಾತ್ರೆಯೆ ಲಾಮಪಾಲವೆಂಬ ಉತ್ತರ ದತ್ಪಾರ 


ದಿಂದ ಪ್ರವೇಶಿಸಿ, ಚಿತ್ತೂರನ್ನು ವಶಮಾಡಿಕೊಳ್ಳು ವನು. 
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ಮಾದಕದಿಂದಲೂ ಮದಿರೆಯಿಂದಲೂ ಮತ್ತನಾಗಿದ್ದ 
ಮಹಾ ರಾಣನು ಮದಿರಾಕ್ಷಿ ಯೊಬ್ಬಳ ಮೋಹಕ್ಕೆ ಮರುಳಾಗಿ, 
ಮಡಿಲಲ್ಲಿ ಮೈಮರೆತು ಮಲಗಿದ್ದನು. ದಾಸಿಯಾಗಿದ್ದ ಆ 
ಸುಂದರಿಯನ್ನು ರಣಮಲ್ಲನು ಬಲಾತ್ಕಾರದಿಂದ ವಶಮಾಡಿ 
ಕೊಂಡಿದ್ದ ಹಾರಣ, ಆಸೆಯು ಜತನ ಮೇಲಣ ಸೇಡು ತೀರಿಓ 
ಕೊಳ್ಳುವ ಬಗೆಯಿಂದ, ಚಂಡನು ಬಂದುದು ತನಗೆ ತಿಳದಿದ್ದರೂ 
ರಾಣನನ್ಲು ವಬ್ಬಿಸದೆ, ಆತನ ಮುಂಡಾಸಿನಿಂದಲೆ ಆತನನ್ನು 
ಮಲಗಿದ್ದ ಮಂಚಕ್ಕೆ ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಬಿಗಿದು, ತಾನು ಅಲ್ಲಿಂದ 
ಹೊರಟು ಹೋಗುವಳು. 


ಚಂಡನೂ ದಂಡಿನವರೂ ಬಂದು ಸುತ್ಮಲೂ ನಿಲ್ಲುತ್ತಲೆ, 
ದಿಟ್ಟನಾದ ರಣಮಲ್ಲನು, ತಟ್ಟನೆ ಪದಿಸವನ್ನೆತ್ತಿ ಕೊಂಡು ನೆಟ್ಟಗೆ 
ನಿಲ್ಲಲು ಯತ್ನಿ ಸುವನು. ಆಗ ಆತನ ಮಂಚವು ಕೂಡ 
ಬೆನ್ನಿಗೆ ರಕ್ಷ್ನೆಯಂತೆ ವಿದ್ದು ನಿಲ್ಲುವುದು... ಈ ವಿಚಿತ್ರ ನೋಟ 
ವನ್ಸು ಕಂಡು ಎಲ್ಲರೂ ಗೊಳ್ಳೆಂದು ನಗುವರು. ಬಟ್ಟನಿಂದ 
ರಣಮಲ್ಲನು ಪಡಿಗವನ್ನೆಸೆದು ಕೆಲವರನ್ನು ಕೌಡಹುವನ್ನು, 
ಕೊನೆಗೊಬ್ಬ ಆಹೇರಿಯನ ತಿವಿತದಿಂದ ಪ್ರಾಣವನ್ನು ನೀಗು 
ವನು. ಆತನ ಪ್ರತ್ಕನಾದ ಹೋದನು ಓಡಿಹೋಗಿ ಹಾರ್ವ 
ಸಂಕುಳನೆಂಬ ಯೋಧಸನ್ಯಾಸಿಯ ಆಶ್ರಯವನ್ನು ಹೊಂದುವನು 
(ಈ ಹೋದನೆ ಈಗಿನ ಜೋಧಪುರವನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸಿದವನು.) 


ಆ ಮೇಲೆ ಚಂಡನು ಮುಕುಲನನ್ನು ಪುನಃ ಸಿಂಹಾಸನದ 
ಮೇಲಿರಿಸಿ ತಾನು ಪ್ರತಿನಿಧಿಯಾಗಿ ರಾಜ್ಯತಂತ್ರಗಳನ್ನು ನಡೆ 
ಸುವನು. (ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಗಾಯಕಿಯಾದ ಮಿನಾರಾಬಾಯಿಯು ಈ 
ಮುಕುಲನ ಮಗನಿಗೆ ಪಶ್ಚಿಯಾಗಬೇಕು.) 


Y 


ಈ ರೀತಿಯ ಚರಿತ್ರೆಯು ಟೋಡ್‌ ಎಂಬವರು ಬರೆದ ರಾಜ 
ಸ್ಥಾನದ ಇತಿಹಾಸದಲ್ಲಿ ಇರುವುದು. ವ್ಯಾಕರಣ ಾರರ 
ಲೋಪೊಗಮತತ್ಸುವನ್ನು ಇದರಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿ, ಮಂಗ 
ಳೂರಿನ ಗಣಪತಿ ಕಾಲೆಯ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳ ಸಲುವಾಗಿ ನಾಟಕ 
ರೂಪದಲ್ಲಿ ಬರೆದಿರುವ ಈ ಚರಿತ್ರೆಯು, ಇತರರಿಗೂ ಪುಯೋ 
ಜನ*ಾರಿಯಾದೀತೆಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದ ಈಗಲಿದನ್ನು 
ಮುದ್ರಿಸಿರುತ್ತದೆ. ಇದರಲ್ಲಿರುವ ಕುಂದುಕೊರತೆಗಳನ್ನು ಮಹ 
ನೀಯರು ಮನ್ನಿಸುವರೆಂದು ನಂಬಿರುವ, 


ಮಂಗಳೂರು, ಸಜ್ಜನ ವಿಧೇಯ, 
ಕ್ರೋಧನ, ಪುಷ್ಯ ಪೂರ್ಣಿಮಾ. ಕೆ. ಬಿ. ರಾಮಕ್ರಪ್ಣ. 
ಳ್‌ ನ್ರೊ 


* Annals and Antiquities of Rajasthan by Lieu. Col. 
James Todd. Vol. 1. 


ಶ್ರೀ 
ಕಲಿಯುಗದ ಥೀಷ್ಟ. 


೧. ಕ್ರೀಡಾವನ. 


(ರಾಜಕುಮಾರಿಯು ಕೆಳದಿಯರೊಂದಿಗೆ ಕೆಲಸಮಾಡುತ್ತಿರುವಳು.) 

ಹಂಪಿ | ಮತ್ತಕೋಕಿಲ | 
ನೀರಜಾನಳಿಗೇರೆ ಸಮ್ಮ ದ ಸೂರನಾಗಮ ಸಾಲದೆ | 
ನೀರಜೇಕ್ಷ ಣ ತೋರಿ ತೋರಿಕೆ ಯೋಗಿ ಯೋಗನ ನೀಗನೆ || 
ನೀರದಾಗಮ ಸೇರೆ ಸಂತಸ ಚಾತಕಂಗಳ ಜಾತಕೆ | 
ನೀರಧೀಶ್ವರನೇರ ತೋರನೆ ತಾರಕೀಪತಿ ತೋರಿಕೆ ॥ 

ಗಂಗಾ ಭಲೆ! ಸೊಗಸಾಗಿದೆ, ಸೊಗಸಾಗಿದೆ! 

ತಾರಾ_ಸೊಗಸಾಗದೆ ಏನೊ? ಎಷ್ಟಾದರೂ ಹಂಸಿಯಲ್ಲವೆ? 

ಹೆಂಸಿ-ಸಾಕವ್ವಾ, ನಿಮ್ಮ ಜೇಷ್ಟೆ. ನಾನೇನೋ ಅಂದು ಕೊಂಡಿದ್ದೆ; 
ಎಷ್ಟೂ ದರೂ ಪರಿಹಾಸ? 

ಜಂತಿ. ಪರಿಹಾಸ? ಏನೂ ಇಲ್ಲ. ಇನ್ನೊಂದು ತಡವೆ ಹಾಡು 
ನೋಡೋಣ. 

ಹೆಂಸಿ ನಿಮಗೆ ಬೇರೆ ಕೆಲಸವಲ್ಲ. ಆ ಗಿಡದ ಬುಡ ಚೆನ್ನಾಗಿ 
ಬಿಡಿಸಬಾರದೆ? 

ಹಂತಿ ಬಿಡಿಸೋಣವಂತೆ. ನೀನು ಮೊದಲು ಹಾಡುವುದಕ್ಕೆ 
ಆರಂಭಿಸು. 


ಹಂಸ--ಅದೇನು, ನಾನು ಹಾಡದಿದ್ದರಾಗದೆ? 


೨ ಕಲಿಯುಗೆದ ಭೀ ಷ್ಮ 


ತಾರಾ - ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಆಗದು. ನೀನು ಹಾಡು, ನಾವೀ ಕೆಲಸ 
ಮಾಡುತ್ತೇವೆ. 
ಹಂಹಿ--ಆಗಲವ್ಹಾ, ನಿಮ್ಮ ರಗಳೆ! 
| ಮತ್ತಕೋಕಿಲ | 


ತಾರಕೀಪತಿ ತೋರೆ ತೋರದೆ ನೀರಿನಾಕರಕೇರಿಕೆ | 
ತಾರೆ ತೋರಲು ತೋರಲಾರದೆ ಮಿಾರಲಾರದೆ ಮೋದವು ॥ 


ತಾರಾ--ಛಿ, ಸಾಕು, ಸಾಕು! ಈ ಹಾಡು ಬೇಡ. 





ಗಂಗಾ--ಸೆರಿ ಸರಿ. ಅದು ಬೇಡ, ನಾನು ಹಾಡುತ್ತೀನಂತೆ. 


| ತರಳ: || 


ಸುದತಿಯೆಂಬೆನೆ ಸುಂದರೀಮಣಿ ಹಿಂದಕೊಂದಿಸೆ ದಂತವ । 
ಮುದವ ಮಾರಿದ ಮೊದ್ದು ಮೋರೆಯ ನಾರಿಜಾನನೆ ತಿದ್ದೆಯ ॥ 
ಮದಿರ ಲೋಚನೆಯೆಂಬೆನೇ ಸಖಿ ಮಾದಕಾಸವಕೊಲ್ಲೆನೆ | 
ವಿದಿತವಾಗದೆ ಮಾನಿನೀಮಣಿಯೆಂಬೆನೆಂತುಟೊ ಸುಂದರೀ ॥ 


ಖ೨.ಬಲು ಸೊಗಸಾಗಿದೆ. 


[ol 


ತಾರಾ ಇದೇ ತಾನೆ ಸೊಗಸು? ನೀವು ಒಬ್ಬರ ಮೇಲೆ ಒಬ್ಬರು 
ನನ್ನನ್ನು ಕೆಣಕುವುದರಲ್ಲೆ ಇದ್ದೀರಿ. 
ಗಂಗಾ - ನಾನೆಲ್ಲಿ ಕೆಣಕಿದೆ? ಹಾಡಿನ ಜೋಡಣೆ ಹಾಗಿದೆ. 
ತಾರಾ-- ಆ ಮೊದಲಿನ ಹಾಡೆ ಹಾಡಬಾರದೆ ಒಂದಿಷ್ಟು? 
ಜಂತಿ - ಪಾಪ! ಏತಕ್ಕೆ ಸುಮ್ಮನೆ ಕಾಟಿ? ಹಂಸಿ, ಹಾಡಿಬಿಡವ್ವ! 
ಹಂಸಿ---ಆಗಲಿ ಮತ್ತೆ. 
|| ತರಳ | 


ಗುಣವೆ ಗಂಡರ ಗಂಡುಮಾಡುವ ಚಂದ್ರಬಿಂಬದ ಬೆಂಬಲ | 
ಗುಣವೆ ಹೆಂಡಿರ ಹೆಣ್ಣು ಮಾಡುವ ಚಂದನಾಂಬಿನ ಮುಂಬಲ | 
ಗುಣವಸಂತವೆ ಮಾನಕೇತನ ಕೋಮಲಂಂಬಿನ ಕಂಬಿಯೆ ॥ 


ಕ್ರೀಡಾವನ ೩ 


(ಹಾಡು ನಿಲ್ಲಿ ಸಿಬಿಟ್ಟು ಹುಡುಕಾಡುವಂತೆ ನಟಿಸುವಳು.) 
ತಾರಾ - ಸೆರಿ-ಎಣ್ಣೆ ಬರುವಾಗ ಗಾಣ ಮುರಿಯಿತು! 
ಗಂಗಾ - ಏನದು, ಸಿಲ್ಲಿಸಿಬಿಟ್ಟಿ? 
ತಾರಾ--ಏನು ಹುಡುಕಾಡುತ್ತಿರುವೆ? 


ಹಂ --ಏನೆ ಹಂಸೀ, ಮಾತನಾಡುವುದಿಲ್ಲ? ಏನಾದರೂ ಬಿದ್ದು 
ಹೋಯಿತೇನು? 
ಹಂಜ - ಏನೂ ಇಲ್ಲರವ್ನಾ! 


ಪ ನ್ಯ ಎಳೆ ೨) pe ಯಿ 
ಉಂತ್ರಿ —ಐನೂ ಇಲ್ಲವಾದರೆ ವುತ್ಯೇ ಸು ಹುಡುಕುತ್ತಿರುವೆ? 
ಹ 


ತಾರಾ--ಹಾಗಬರವ್ವಾ! ಏನೂ ಇಲ್ಲವೆಂದರೆ ತನಗೆ ಆ ಸಂದಿನೊಳಗೆ 
ಏನೂ ದೊರೆಯಲ್ರೂವೆಂದರ್ಥ. ಅಷ್ಟು ಕೂಡ ತಿಳಿಯದೆ 
ಸಿಮಗಿ? 

ಗಂಗಾ- ಸಾಕು ಸನ್ನ ಮ್ಸಾ ಸ್ಯಾನ್ನ. ನೀನು ಬಲು ಬಾಣೆ ಕಾಣವ್ಪಾ ! 


ತಾರಾ__ಬಾಣೆಯೊ ಗೀಣೆಯೊ ನಾಕಾಣೆ! 
ಹಂಕಿ- ಈಗ ಸಿನ್ನ ನಾಕಾಣೆ ಬಾಣತನ ಹಾಗಿರಲಿ. ಹಂಸೀ, ಏನದು? 
ಹಂಸಿ- ಮತ್ತೇನೂ ಇ. ಇದೊ, ಇಲ್ಲಿ ನೋಡು, ಈ ಗಿಡ! 
ಗಂಗಾ ಈ ಗಿಡ? ನಾನೆಷ್ಟೊ ತಡವೆ ನೋಡಿದ್ದೇನೆ. ಅದೇನು 
ಹೊಸತು? 
ತಾರಾ---ಸರಿ, ನಾನು ಹೇಳಲಿಲ್ಲವೆ? ಒರಿ ಗುಲ್ಲು ನಿದ್ದೆಗೇಡು! 
ಹಾಡಾದರೂ ಕೊಂಚ ಕೇಳಬಹುದಿತ್ತು. 
ಹೆಂಸಿಇದರಲ್ಲಿ ಆ ಹಾಡಿಗಿ೦ತಲೂ ವಿಶೇಷ ತರದ ಸಂಗತಿಯಿದೆ. 
ಈಾರಾ- ಏನು ವಿಶೇಷವೊ? ಮುಟ್ಟಿದರೆ ಮುಚ್ಚಿ ಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. 
ಹಂಸ ಏಕೆ? 
ತಾರಾಖತೆ? 
ಹಂತಕ? 
ತಾರಾ - ಏಕೆಂದರೆ? ಮುಚ್ಚಿ ಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ! 
2x 


೪ ಕಲಿಯುಗದ ಭೀ ಸ್ತ್ರ 





ಗಂಗಾ--ಅದು ನಮಗೆ ಗೊತ್ತಿದೆ. 

ತಾರಾ--ಗೊತ್ತಿದ್ದರೆ ಮತ್ತೇನು ಕೇಳುವುದು? 

ಹಂಸಿ--ಹಾಗಲ್ಲ. ಏತಕ್ಕೆ ಂದು ತೋರಿಸಲೆ? 

ತಾರಾ--ಹೂಂ! ತೋರಿಸು. 

ಹಂಓ- (ಕಲ್ಲು ಹರಳು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು) ಇದೊ, ಬಾಯಿ ತೆರೆ. 

ತಾರಾ_-ಹೂ೦! (ಬಾಯಿ ತೆರೆವಳು. ಹಂಸಿಯು ಹರಳು ಹಾಕಹೋಗುವಳು.) 
ಹ್ಹಾ! (ಬಾಯಿ ಮುಚ್ಚುವಳು.) 

ಹಂಪಿ ಏನು ಮುಚ್ಚಿ ಬಿಟ್ಟೆ? 

ತಾರಾ--ಮುಚ್ಚದೆ ಮತ್ತೆ? ಅಹಹ, ಒಟ ಗಡುಸುಗಾರ್ತಿ! ನನ್ನ 
ಬಾಯೊಳಗೆ ಕಲ್ಲು ಹಾಕಬೇಕೆಂದಿದ್ದೆ ಯಲ್ಲವೆ? 

ಹೆಂಬಿ---ಒಂದು ವೇಳೆ ಲಡ್ಡು ಗೆಯಾಗಿದ್ದರೇಸು ಮಾಡುತಿದ್ದೆ? 

ತಾರಾ--ಏನು ಮಾಡುತಿದ್ದೆ? ಸುಂಗಿಬಿಡುತಿದ್ದೆ [ 

ಹುಂಬ ಬಾಯಿ ಮುಚಿ ಜ್ಞ ಕೊಳ್ಳು ತಿದ್ದೆಯಾ? 

ತಾರಾಅಲ್ಲವೆ ಮತ್ತೆ? ಅದು ಬಿದ್ದು ಹೋದರೆ? 

ಹಂಸಿ--ಸರಿ. ನಿನ್ನ ಹಾಗೆಯೆ, ಈ ಗಿಡ ಕೂಡ ಬೇಕಾದುದನ್ನು 
ತಿನ್ನು ವುದೂ ಉಂಟು, ಬೇಡದುದನ್ನು ಬಿಡುವುದೂ ಉಂಟು! 

ಗಂಗಾ ಹೇಗೆ? ಅದಕ್ಕೆ ಬಾಯೆಲ್ಲಿದೆ? 

ಹಂಪಿ ಎಲೆಗಳಲ್ಲಿ ಚಕ್ಕ ಚಿಕ್ಕ ರಂಧ್ರಗಳಿವೆ ಅವೇ ಅದಕ್ಕೆ ಸಾದಿ 
ರಾರು ಬಾಯಿಗಳು. 

ತಾರಾ -- ಬಂಕೀ! ದೂರ ನಿಲ್ಲವ್ವಾ; ನಿನ್ನನ್ನು ಕೂಡ ನುಂಗಿಬಿಟ್ಟಾವು! 

ಹಂಸಿ--ಏನೆ ಹುಚ್ಚಿ! ಒಂದು ಚೀಲ ತುಂಬ ರೊಟ್ಟಿ ನೀನೊಬ್ಬಳೆ 
ತಿನ್ನಬಲ್ಲೆಯ? 

ತಾರಾ ಒಂದೊಂದು ಬಾಯಿಗೆ ಒಂದೊಂದು ತುತ್ತೆಂದರೆ ಸಾವಿರಾರು 
ತುತ್ತುಗಳಾದುವಷ್ಟೆ! 

ಹಂಸ--ಆದರೆ ಆ ತುತ್ತುಗಳು ಬಲು ಚಿಕ್ಕವು. 





ಕ್ರೀಡಾವನ ೫ 


ತಾರಾ-(ಕಲ್ಲು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು) ನೋಡೋಣ, ಹಾಗಾದರೆ! ಹಾಕಲೆ? 

ಹೆಂಹಿ- ಏನದು? 

ಗಂಗಾ-ಕಲ್ಲು. 

ಹೆಂಸಿ-“ಆಹಾ, ಬಲು ಜಾಣೆ! ಕಲ್ಲು ನಿನಗಾಗದಂತೆ; ಅದಕ್ಕೆ ಮಾತ್ರ 
ಆಗುವುದೇನು?. (ತಾರೆ ಕಲ್ಲು ಹಾಕುವಳು.) 

ಜಂತಿ--ಬಾಯೇನೊ ಮುಚ್ಚಿ ಕೊಳ್ಳಲಿಲ್ಲ. 

ಹೆಂಸಿ- ಹೇಗೆ ಮುಚ್ಚಿಕೊಂಡೀತು? ತನಗೆ ಯಾವುದ. ಬೇಕು, 
ಯಾವುದು ಬೇಡ ಎಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳುವ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವಿದೆ 
ಅದಕ್ಕೆ [ 

ತಾರಾ--ಅಪ್ಪ! 

ಜಹಂತಿ_ಹಾಗಾದರೆ ಅದು ತಿನ್ನು ವುದೇನು? 

ಹೆಂಪಿ--ಏನಾದರೂ ನೊಣಗಳು, ಸೊಳ್ಳೆ ಗಳು, ಚಿಕ್ಕ ಜಿ ಚಿಕ್ಕ ಹ ಹುಳುಗಳು 
ಬಂದು ಕೂತರೆ ಕೂಡಲೆ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಬಿಡುವುದು. 

ತಾರಾ- ಗಂಗೂ, ನಿಲ್ಲು ನಿಲ್ಲು. (ತಲೆ ಹಿಡಿಯುವಳು ) 

ಗಂಗಾ- ಇಸ್ಸಿಯಪ್ಪ! ಎನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವೆ? 

ತಾರಾ-- ಕೊಂಚ ತಾಳೆ! 

ಹಂತಿ ಹೇನು ಹೆಕ್ಕುತ್ತಿರುವೆಯಾ? 

ತಾರಾ - ಮತ್ತೆ ಬೇರೇನು ಕ್ರಿಮಿಗಳಿವೆ ಇಲ್ಲಿ? 

ಹಂಸಿ---ಅದೂ ಆಗಬಹುದು; ಇದ್ದರೆ ಹಾಕಿ ನೋಡು. 

ಗಂಗಾ--ಬೇಡವೆ! ಬಡೆ ಸನ್ನ ತಲೆ! ನನ್ನ ತಲೆಯೊಳಗಿಲ್ಲ ಕಾಣೆ! 
(ಬಿಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುವಳು.) 

ತಾರಾ-(ಹಂಸಿಯು ಬಳ್ಳಿಯಿಂದ ಹೆಕ್ಕಿ ದುದನ್ನು ಕಂಡು) ಸನದು? 

'ಹಂಸಿ--ಕೆಂಜೆಗ. ಹಾಕಲೆ? 

ಗಂಗಾ--ಹೂಂ! ಹಾಕು. (ಹಾಳುವಳು.) 


ತಾರಾ--ನೋಡೋಣ ಈಗ, ಹಾ! (ಮುಚ್ಚಿಕೊಳ್ಳುವುದು.) 


೬ ಕೆಲಿಯುಗೆದ ಭೀ ಪ್ತ 


ಜಂಕಿ ಅಯ್ಯಪ್ಪ! ಏನಾಶ್ಚರ್ಯ! ಇವು ರಾಕ್ಷಸ ಜಾತಿಯವು: 


ಮಾಂಸ ತಿನ್ನು ತ್ತಿವೆ! 

ಗಂಗೂ- ನೋಡು, ಅದರ ಹೂ ಎಷ್ಟು ಚೆನ್ನಾಗಿದೆ? 

ಹಂಸಿ- ಚೆನ್ನಾಗಿರುವ ವಸ್ತುಗಳಲ್ಲವೂ ಒಳ್ಳೆಯವೆ ಎಂದು ಹೇಳ 
ಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 

ತಾರಾ--ಅದು ನಿಒ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಜನರು ಕೂಡ ಹಾಗೆಯೆ ಇಲ್ಲವೆ? 
ಹೊರಗಿನಿಂದ ತಣ್ಣಗಿನ ಸೋಗು, ಒಳಗಿನಿಂದ ಮಾತ್ರ ಕ್ರೂರ 
ಸ್ವಭಾವ. 

ಹಂಕ--ರಾವಣ ಸನ್ಯಾಸಿಯಲ್ಲವೆ? 

ಹಂಸಿ- ಕೆಲವು ಜಾತಿಯ ವಿಷವು ಕಲ್ಲುಸಕ್ಕರೆಯಂತೆಯೆ ಕಾಣಿಸು 
ವುದು. ತಿಂದುಬಟ್ಛರೆ ಮಾತ್ರ ಪ್ರತೀಕಾರವೆ ಅಲ್ಲ. 

ಗಂಗಾ-- ಆಶ್ಚರ್ಯ ಅಶ್ಚರ್ಯ! ಇಂತಹುದನ್ನು ನಾನಿದು ತನಕ ಕಂಡೂ 
ಇಲ್ಲ, ಕೇಳಿಯೂ ಇಲ್ಲ. 

ಹಂಪಿ ಇವೇನೊ ಬಲು ಚಿಕ್ಕವು. ಇ.ವಕ್ಕಿಂತಲೂ ಎಷ್ಟೊ ದೊಡ್ಡವು 
ಇವೆ. ಸಾಧಾರಣ ತರದ ಹಕ್ಕಿಗಳನ್ನೂ, ಮೃಗಗಳನ್ನೂ 
ಸುಂಗಿಬಿಡುವ ಗಿಡಗಳು ಕೂಡ ಇವೆ! 

ಗಂಗೂ ಅಯ್ಯಬ್ಬಾ! ಎಲ್ಲ? ನಮಗೊಂದು ತೋರಿಸು ನೋಡೋಣ. 

ಹಂಪಿ ಇಲ್ಲೆಲ್ಲಿ? ದೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡ ಮಲೆ ಸೀಮೆಗಳಲ್ಲಿವೆಯಂತೆ. 

ತಾರಾ ಏನಪ್ಪ! ಎಲ್ಲವೂ ಅಂತೆ ಅಂತೆ! 

ಹಂಸ. ಅಂತೆಯಾದರೇನು? ಸುಳ್ಳಂದೆಣಿಸಿರುವೆಯ? ನಮ್ಮ ಅಪ್ಪಾಜಿ 
ಯವರೊಡನೆ ಗುರುಗಳು ನಿನ್ನೆ ಏನೇನೊ ಮಾತನಾಡುತಿದ್ದರು. 
ವನಸ್ಪತಿಗಳ ವಿಷಯ ಕೂಡ ಪ್ರಸ್ತಾಪ ಬಂದಿತ್ತು. ಆಗ 

ಇದನ್ನೆಲ್ಲ ವಿವರಿಸಿ ಹೇಳಿದರು. 


ತಾರಾ-ರಾಣಾಜಿಯುವರು ಇದನ್ನು ನಂಬಿದರೆ? 


ಕ್ರೀಡಾ ವನ ೭ 


ಹೆಂಸಿ- ನಂಬದೆ ಮತ್ತಿ? ಗುರುಗಳು ಸುಳ್ಳಾಡುತ್ತಾರೇನು? ನಮ 


ತ್ಯ 
ಗಿರುವಂತೆಯೆ ಗಿಡಗಳಿಗೆ ಕೂಡ ಇಂದ್ರಿಯಗಳಿವೆಯಂತೆ. 
ನಮ್ಮ ಹಾಗೆಯೆ ಸಕಲ ವ್ಯಾಪಾರಗಳನ್ನೂ ಮಾಡುತ್ತಿವೆಯಂತೆ. 
ಗಂಗಾ- ಬಲು ಸೋಜಿಗ! 
ಹಂತಕಿ ಬಲು ಸೋಜಿಗ! 
ತಾರಾ-- (ಬರುತ್ತಿರುವ ಚಿತ್ರವರ್ತಕಿಯನ್ನು ತೋರಿಸಿ) ಅಗೊ! ಅಲ್ಲಿ ಕೂಡ 
ಒಂದು ಸೋಜಿಗವಿದೆ. 
ಗಂಗಾ ಏನು ಸೋಜಿಗ? 
ಹಲಳ - ಏನೇ ಚಿತ್ರಿಗರವ್ಹಾ! ಏನು ತಂದಿರುವೆ? 


) 


ಚಿತ್ರಿ ಕೆ ಬಾಯಿಾಸಾಹೇಬ್‌! ಮತ್ತೇನು ತರಲಿ? 





ತಾರಾ- ಸರ ಸೆಟ ಒಂಕೀ, ನಿನಗೆ ಬಾಯಾಸಾಹೇಬಣಿಗೆ ಬಾಬಾ 
ಸಾಹೇಬರನ್ನು ತಂದಿರುವಳಂತೆ! 

ಜಂತಿ ನನಗೇಕೂ? ನಿನಗಾಗಿರಬಹುದು. 

ಗಂಗಾ- ಏನಿರವ್ವಾ! ಸಿಮಗೊಂದೆಳ್ಳಷ್ಟಾದರೂ ನಾಚುಗೆಯಿಲ್ಲವೇನು? 

ಹೆಂಪಿ- ನಾಚುಗೆಯೇನದರಲ್ಲಿ? ಮದುವೆಯೆಂದರೆ ಅಷ್ಟು ಹೀನಕರವೆ? 


ತಾರಾ--ಲೋಕರೂಡಢಿ. 
ಚಿತ್ರಿಕೆ- (ಚಿತ್ರಗಳನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತ) ರಾಣೀ ಸಾಶೇಬ್‌! ನೋಡೋ 


ತಾರಾ--ಯಾರನ್ನು ? ರಾಣಾ ಸಾಹೇಬರನ್ನೆ? 

ಹಂಸಿ--ಸಾಕೆ ನಿನ್ನ ಕುಜೇಷ್ಟೆ! 

ತಾರಾ ಆಗಲ ನೋಡೋಣವಂತೆ! ಇನ್ನೆಷ್ಟು ದಿನ ಮದುವೆಯಾಗದೆ 
ಕನ್ನಿಕೆಯಾಗಿಯೆ ಇರುವೆ? 


ಹಂಸಿ-ಚಿತ್ತಿಗರವ್ವಾ! ಇವೆಲ್ಲ ಯಾರ ಚಿತ್ರಗಳು, ಗೊತ್ತಿದೆಯೆ? 


ಆ ಕಲಿಯುಗದ ಭೀ ಷ್ತ್ರ 


ಚಿತ್ರಿ ಕ್‌--ಅಲ್ಲವೆ ಮತ್ತೆ? ಗೊತ್ತಿದೆ. ಇವರೆಲ್ಲ ಅರಸು ಮನೆತನದವರು, 


ಹಂಪಿ - ಯಾವ ಅರಸು? 


ತಾರಾ- ಎಲ್ಲವೂ ಸರಯಾಗಿ ಹೇಳೆ. ಇವಳಾರು? ಇವಳಾರು? 


6) 


ಚಿತ್ರಿಕೆ -ಹೇಳುತ್ತೇನಿರವ್ಪಾ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ! (ತೋರಿಸಿ ಇವರೆ? ಇವರು 
ಪದ್ಮ ನೀದೇವಿ. 
ಹಂಸ ಎ. ಏನೆ ತಾರ? ಚೆನ್ನಾಗಿದ್ದಾಳಲ್ಲವೆ? 
ಚಿಶಿ ತೆ ಇಗೊಳಿರವ್ಪಾ! ರಾಣಿ ಸಂಯುಕ್ಸಾದೇವಿ. 
No) ೦೨ ಡಿ 
ಹಂಬ೨ಬೊಟ್ಟೇಕ ಇಲ್ಲ? 


ಜಂತಿ ನಿಮಗೆ ಕಣಲ. ನೋಡಬಾರವೆ ಸರಿಯಾಗಿ? 


ಹೆಂಸಿ- ಓಹೊ! ಇದೆ ಇದೆ. ಜೆನ್ನಾಗಿ ಕಾಣಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 


ಗಂಗಾ-- ಹಲು ಕೊಂಚ ಉಬ್ಬಿಕೊಂಡ ಹಾಗಿವೆ? 

ಹಂತಕಿ ತಲೆ ಹಿಕ್ತುವುದಕ್ಕೆ ಕೂಡ ಬಾರದು. ನೋಡು, 
ನೆಟ್ಟಿಗಿಲ್ಲ! 

ತಾರಾ-ಪಾಪ! ಸುವರ್ಣಪುತ್ನಳಿಯ ಹೆಂಡತಿ ಮತ್ತೇನು 
ಮಾಡಿಯಾಳು? 


ಜೈತರೆ 


ತಾನೆ 


ಚಿತ್ರಿ ಕೆ - ಅದು ಹೋಗಲವ್ವಾ! ಇದು ನೋಡಿರಿ. ಶ್ರೀಮತೀ ರಾಣಿ 


ಕಮಲಸುಂದರೀಬಾಯಿ ! ರಾಜಕುಮಾರೀ ... 
ಹಂತಿ-- ಅಯ್ಯಬ್ಬಾ! 
ಇತಿತ್ರಿ ಕೆ. ರಾಜಕುಮಾರೀ ತಾರಾದೇವಿ! 
ಹೆಂಸಿ--ತಾರೆ! ನೋಡೆ ನಿನ್ನ ಚಿತ್ರ! 


ಕ್ರೀಡಾವನ ೯ 


ತಾರಾ-ಇಇಸ್ಸಿಯಪ್ಪ! ಇದು ನನ್ನ ದಲ್ಲ. ನನ್ನ ುಖ ಹೀಗೇನೂ 
ಬಾತುಕೊಂಡಿಲ್ಲ. 

ಹಂಸಿ-- ಕಣ್ಣು? 

ತಾರಾ-ನನ್ನದೇನು? ಗಿಡುಗನ ಕಣ್ಣಲ್ಲ! 

ಚಿತ್ರಿಕೆ--ಅಮ್ಮಣ್ಣಿಯವರೆ, ನೋಡಿರಿ! ಜಯಿಸಲ್ಮೀರಿನ ರಾಣೀ 
ಸಾಹೇಬ್‌ ಚಂಚಲಕುಮಾರೀದೇವಿ! 

ಹಂಬ-ಹೂಂ! 

ಶಾರಾ- ಹೂಂ! ಚಿತ್ರಿಗರವ್ವಾ! ಎಲ್ಲ ಹೆಂಗುಸರ ಚಿತ್ರವೆ! ಗಂಡಸರ 
ಚಿತ್ರನಿಲ್ಲವೇಸು? 

ಚಿತ್ರಿಕೆ ಇದೆ. ಇದೆ. ತೋರಿಸುತ್ತೇನೆ, 

ಸಂಗಾ--ಒಂಕೀ!! 

ಜಂತಿ ಇರಲಿ ಇರಲಿ ಸಮ್ಮ ತಾರಾಬಾಯಿಗೆ ಗಂಡನ ಚಿಂತೆ 
ಹಿಡಿದಿದೆ! 

ಶಾರಾ--ಸನಗೆ ನಿಬ್ಬಳಿಗೇನೊ? 


ಚಿತ್ರಿ ತೆ--ನೋಡಿರವ್ರಾ! ಇವರು- ಇವರು -ನೇಪಾಳರಾಜಒರು' 
೦೨ 





ಗಂಗಾ--ಸಕಿ ಸರಿ ತಾರೆ, ಬಿಡಬೇಡ! ಸದಾಕಾಲವೂ ಸೆಕೆ ಸೆಕೆ 
ಎಂದು ಕೂಗುತ್ತಿರುವೆ.. ನೇಪಾಳ ಜಳಿರಾಜ್ಯವಂತೆ- 
ಒಳ್ಳೆಯ ವರ! 


ಶಾರಾ---ಸಿನಗೆನೇ ಇರಲಿ. ಪಾಪ! ಚಳಿಯಿಂದ ಒದ್ದಾಡುತ್ತಿರುವೆ. 
ಇದೊ, ಈತನ ಗಡ್ಡನನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿಕೊಂಡರೆ ಒಂದು ಕಂಬಳಿ 
ಯನ್ನ ಮಾಡಬಹುದು! 

ಹಂಸು--ಅಕೊ, ಅದೇನು ಚಿತ್ರ? 

ಇಿತ್ರಿ ಕೆ--ಅದು ಬೇಡವಮ್ಮಣ್ಣಿ [ 

ತಾರಾ_-ಬೇಡವೇಕೆ? ನೋಡೋಣ. 


೧೦ ಕಲಿಯುಗದ ಭೀಷ್ಮ 


ಹೆಂಸಿ- ಅಪ್ಪಾ ಜಿಯವರಡೆ? ನೋಡೋಣ. ತಾರೆ, ಜೆನ್ನಾಗಿದೆ 
ಯಲ್ಲವೆ? ನಮ್ಮ ಜೋದನದಿಲ್ಲವೇನು? 

ಚಿತ್ರಿಕೆ ಇದೆ ಇದೆ. (ತೋರಿಸುವಳು.) 

ಹಂಸಿ---ಚೆನ್ನಾಗಿದೆ. 

ತಾರಾ_-ಸೊಗಸಾಗಿದೆ. 

ಚಿತ್ರಿ ಕೆ- ಇವರು ಮೇವಾರದ ಲಾಖಾರಾಣರು! ಇವರು ಯುವರಾಜ 
ಚಂಡನಿಂಗ್‌! ಇದು ಬಕಾಫೀರ್‌ ದೇಶದ ಅರಸರ ಚಿತ್ರ. 
ಅರ್ಜುನ ಸೇನರು. ಇವರು ಮಹಾರಾವ್‌ ದುರ್ಜನ ಸಾಲರು. 
ಹಿಮವತ್ತಿಂಗ್‌ ರಭಾಲಾ! (ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಚಿತ್ರಗಳನ್ನು ಹೆಸ 
ರಿಸುವಳು.) 

ಹಂಸ---ಇರಲಿ ಇರಲಿ, ಇವೆಲ್ಲ ಈಗ ನೋಡುವುದಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶ 
ಸಾಲದು. 

ಗಂಗಾ--ಗೌರೀ ಪೂಜಿಯಾಗಬೇಡವೆ? 

ಹಂಕೆಅಹುದು. ಹೊತ್ತು ಹೋಗುತ್ತ ಬಂತು. 

ಹಂಸಿ--ಸೆರಿ, ಚಿತ್ತಿಗರವ್ಹಾ ! ನೀನು ನಾಳೆ ಬಾ. ಇವೆಲ್ಲ ಇಲ್ಲರಲಿ. 

ಚಿತ್ರಿಕ- ಆಗಲವ್ವಾ! ಹೋಗಿಬರುತ್ತೇನೆ.  :ಹೋಗುವಳ್ಳು.) 

ಹಂಸಿ--ಒಳ್ಳೆಯದು. ಜಂಕೀ, ಬೇಗನೇ ಹೂ ಕೊಯ್ದುಕೊಂಡು 
ಬನ್ನಿ. ನಾನು ಈ ಗಿಡಕ್ಟೊಂದಿಷ್ಟು ನೀರು ಹಾಕಿ ಬಿಡುತ್ತೇನೆ. 

ತಾರಾ---ಆಗಲಿ ಆಗಲಿ! ಗಂಗೂ, ಹೊರಡು; ಜಂಕೀ, ಬಾ! ಹಂಸೀ 
ಹಂಸೀ, ನಾವು ಬರುವುದೊಳಗಾಗಿ ಚಿತ್ರಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ನೋಡಿಟ್ಟು 
ಕೊ ಬಲ್ಲೆಯ? 

ಹೆಂಪಿ-ಚಜಿ8 ತಾರೆ! ಎಂತಹ ಮಾತು! ನಾನೂ ಬರಲೆ ನಿಮ್ಮೊಂದಿಗೆ? 

ತಾರಾ-- ಬೇಡ ಬೇಡ. ನೀನು ಆ ಗಿಡಕ್ಕೆ ನೀರನ್ನೆ ಹಾಕುತ್ತಿರು 
(ಸಖಿಯರು ಹೋಗುವರು. ಹಂಸಿಯು ಅತ್ತಿತ್ತ ನೋಡಿ, ಯಾರೂ 
ಇಲ್ಲವೆಂದು ತಿಳಿದು, ಚಿತ್ರಗಳನ್ನು ಪರಿಶೀಲಿಸಿ, ಮೇವಾರದ ಚಂಡಸಿಂಗನ 
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ಚಿತ್ರದಲ್ಲಿ ನಟ್ಟ ಮನಸುಳ್ಳವಳಾಗುವಳು. ಪ್ರತಿಭಾ ಶಾಲಿನಿಯಾದ 
ತಾರೆಯು ಮೆತ್ತಗೆ ಬಂದು ನೋಡಿ, ಇತರರನ್ನು ಸನ್ನೆಯಿಂದ ೫ರೆದು 
ತೋರಿಸುವಳು. ಅರೆಗಳಿಗೆಯ ಮೇಲೆ ಏನೂ ಅರಿಯದವರಂತೆ ಹತ್ತಿರ 
ಬರುವರು.) 

ತಾರಾ-ಗಂಗೂ, ಇನ್ನೂ ಆಗಲ್ಲಿವೇ? ಜಂಕೀ, ಅಯ್ಯೊ ನಿನ್ನ 
ಜೆಂದವೆ? ಹೂಗಳನ್ನೆ ೪ ಕೆಳಕ್ಕೆ ಜೆಲ್ಲುತ್ತಿಯಾ? ಬನ್ನಿ, ಸಾಕಿನ್ನು. 
ಹಂಸೀ, ಆಯಿಶೇನವ್ತಾ ನಿನ್ನ ಕೆಲಸ? (ಸಖಿಯರ ಸದ್ದು 
ಕೇಳುತ್ತಲೆ ಹಂಸಿಯು ಚಿತ್ರಗಳನ್ನು ಅಲ್ಲಿ ಒಗೆದು, ಬಿಂದಿಗೆಯನ್ನು 
ಗಿಡದ ಬುಡಕ್ಕೆ ಬಾಗಿಸುವಳು.) 

ಹಂಬಹೂಂ! ಆಗುತ್ತ ಬಂತು. 

ಗಂಗಾ ಅಹುದು! ಆಗುವುದೆಂದರೆ ತಾನೆ ಹೇಗೆ? ತಾರೆಗೆ ಅವಸರ 

ಉಂಡಿ ಸಮಾಧಾನದಿಂದ ಒಂದು ಕಲಸ ಮಾಡುವುದಕ್ಕಿಲ್ಲ. ವಲ್ಲಿ 
ಹೋದರೂ ಗಡಿಬಿಡಿ! 

ತಾರಾ--ನಾನೆ ಗಡಿಬಿಡಿ ಮಾಡಿದವಳು? ನಿಮ್ಮ ನಿಮ್ಮ ಕೆಲಸ ನೀವು 
ನೀವು ಮಾಡುತಿದ್ದರೆ ನಾನು ಅಡ್ಡಿ ಮಾಡುತ್ತೇನೇನು? 


(ಎಲ್ಲರೂ ನಗುಶಿ ರುವರು.) 
a ಪಾಸಿ 


ಹಂಪಿ ಎನೆ ನಗುತ್ತಿರುವಿರಿ? 


pe 


ತಾರಾಣ-ಏನೂ ಇಲ್ಲವ್ನಾ! ಬರಿಯ ಬಂದಿಗೆ ಒಗ್ಗಿಸುತ್ತಿರುವೆಯಷ್ಟೆ! 


ಅದೇನು ಇಂದ್ರಭಾಲನೇನು? 

ಹಂಸ (ನಾಚಿಕೊಂಡು) ಓಹೊ! ನೀರು ಸೋರಿಹೋಯಿತೊ ಏನೊ. 
ಕೊಂಚ ತಾಳಿ ತರುತ್ತೇನೆ. (ತರಲು ಹೋಗುವಳು.) 

ತಾರಾ--(ನಗುತ್ತಿರುವ ಗಂಗೆಗೆ) ಸುಟ್ಟ ಮೋರೆಯವಳೆ! ನಿನ್ನ ಹರಿಕು 
ಬಾಯಿ ಸುಮ್ಮಗಿರಲೊಲ್ಲದೇನು? 


ಗಂಗಾಹೊಡೆಯ ಬೇಡ ಕಾಣೆ! ಸುಮ್ಮಗಿರುತ್ತೇನೆ. 
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ತಾರಾ--ಎಲ್ಲಾದರೂ ಉಸಿರಾಡಿದೆ! ಹಲ್ಲೆಲ್ಲ ಉದಿರಿಸಿ ಬಿಡುತ್ತೇನೆ 
ನೋಡು! (ಹಂಸಿ ಬರುವಳು. ಪುನಃ ಎಲ್ಲರೂ ನಗುವರು.) ನೀರು 
ತಂದಿಯೇನು? 

ಹೆಂಖ--ಹೂಂ! ಇದೇನು ನಿಮಗೆ ದೆವ್ವ ಹಿಡಿದಿದೆ? ಆಗಿನಿಂದ 
ನಗುತ್ತಿರುನಿರಿ! 

ಗಂಗಾ ನಗದೆ ಮತ್ತೇನು? 

ತಾರಾಅಗೊ, ಅಲ್ಲಿ ನೋಡು, ಕೊಳದಲ್ಲಿ. 

ಹೆಂಪಿ--ಕಮಲನವೇ? 

ತಾರಾಅಲ್ಲ; ರಾಜಹಂಸಿ. 

ಹೆಂಸಿ-ಅಹುದು, ತೇಲುತ್ತಿರುವುದು. 

ತಾರಾ--ಪಾಪ! ಅದಕ್ಕೆ ಚಿಂತೆ ಹಿಡಿದಿದೆ. 

ಹೆಂನಿಏತರ ಚಿಂತೆಯಪ್ಪ ಅದಕ್ಕೆ? 

ತಾರಾ - ಏತರದೆಂದರೆ? ತನ್ನ ಹಂಸನ್ಸಾವೆಂದು. 

ಹಂಸಿ-ಆಜೆಗಡೆ ಇ.ದೆಯಷ್ಟೆ? 

ತಾರಾ- ಆಜೆಗಡೆಯಿದ್ದರೇನು? ಹತ್ತಿರವಿದ್ದಂತಾಯಿತೆ? 

(ಎಲ್ಲರೂ ನಗುವರು.) 


ಹಂಸಿ-- ನೀವು ನಗುವುದೇತಕ್ಕೆ? 

ತಾರಾ--ಹಂಸಿಗೆ ಚಿಂತೆ ಹಿಡಿದಿದೆಯೆಂದು! 

ಹೆಂಸಿಅದಕ್ಯೆ ನಗಬೇಕೆ? ಏನಪ್ಪ! ನನಗೊಂದೂ ಅರ್ಥವಾಗು 
ವುದಿಲ್ಲ. 

ಗೆಂಗಾ- ಏನೆ ತಾರೆ? ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡಬಾರದೇನು? 

ಹೆಂಬ- ಅಂತಹ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಗಳ: ಅವರವರೆ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕಷ್ಟೆ. 

ಹಂಬ--ಹೂಂ! ಹೋಗೋಣ ನಡೆಯಿರಿ. 

ತಾರಾ-ಸೆರಿ ಹೋಗೋಣ! ಯ(ಹೊರಡುವರು) 

ಗಂಗಾಚಿತ್ರ? 
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ತಾರಾ--ಸುಮ್ಮಗಿರೆ! 
ಗಂಗಾ-- ನಾನು ತರಲೆ? 
ಶಾರಾ-- ನಿನಗವಶ್ಯವಿದ್ದರೆ ತಾ, ನನಗೆ ಬೇಡ. 
ಗಂಗಾ- ಸನಗವಶ್ಯ ವಿಲ್ಲ. 
ಹಂನಿ- ಒಂಕೀ, ನೀನು ತಾರೆ! 
ತಾರಾ--ಅವಳಿಗೇಳೆ ಪಾಪ! ಅವಶ್ಯವಿದ್ದವರು ತರಲಿ! 
ಹೆಂಪಿ-ನನಗೂ ಬೇಡ. ಹೋಗೋಣ. (ನಾಲ್ಕು ಹಜ್ಜೆ ಹೋಗುವರು.) 
ತಾರಾ- ಆದರೆ ಅದರಲ್ಲಿ ಯಾರುಯಾರೊ ಮಹಾಪುರುಷರ ಚಿತ್ರ 
ಗಳು ಇರುವವಷ್ಟೆ! 
ಹಂಸ ಅಹುದಹುದು. ನಾಳೆ ಆ ಮುದುಕಿ ಬಂದರೆ ಕೊಟ್ಟು ಬಿಡ 
ಬೇಕು. (ಹೋಗಿ ಹೆಕ್ಕಿಕೊಳ್ಳುವಳು.) 
ತಾರಾ- ಈಗ ಸರಿಯಾಯಿತು. ನಾನು ಹಿಡಿದುಕೊಳ್ಳಲೆ? 
ಹಂಬ--ಇದೊ, ತಳಕ್ಕೆ ಹಾಕಿಬಿಡಬೇಡ! 
ತಾರಾ-- ಉಂಟೆ? ನಿನ್ನ ಪ್ರಾಣಪದಕ! ಕೆಳಕ್ಕೆ ಹಾಕಿಯೇನೆ? 
ಹಂಸಿ--ಎಂತಹ ಪ್ರಾಣವೊ ಎಂತಹ ಪದಕವೊ! 
ತಾರಾ-- ಅಹುದಹುದು. ಎಲ್ಲವೂ ಸರಿ ಬರುವುದು. 
ಹಂಸಿ-ಏನು ಹುಚ್ಚು ಹುಚ್ಚು ಮಾತಾಡುತ್ತಿಯಪ್ಪಾ! ನನಗೊಂದೂ 
ತಿಳಿಯದು. ಹೊತ್ತು ಮಾರಿತು. ನಡೆಯಿರಿ, 
ತಾರಾ- ಇರಲಿ. ನನ್ನೀ ಹುಚ್ಚುಮಾತು ಶೀಘ್ರದಲ್ಲಿಯೆ ನಿನಗೆ ಅರ್ಥ 
ವಾಗದಿರದು! 
(ಎಲ್ಲರೂ ಹೋಗುವರು.) 
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ರಣಿಮಲ್ಲ -- ಕಷ್ಟಕಾಲ! ಕಷ್ಟಕಾಲ! ಒಂದು ಗಳಿಗೆಯಾದರೂ ಸ್ವ 


೨. ಮದ್ಯಮಹಿಮೆ. 


[ರಾವ್‌ ರಣಮಲ್ಲನು ಮದ್ಯಸೇವನೆಯಲ್ಲಿ ಮಗ್ನನಾಗಿರುವನು] 

ನ 
ವಾಗಿ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳು ವ್ರದಶ್ಕಿಲ್ಲ. ಎಲ್ಲಿ ನೋಡಿದರೂ ಮುಸೆ 
ಲ್ಮಾನರ ಹಾವಳಿ. -ಎಲೆ ಗಂಗೂ! ಬಲ್ಲಿ? ಗಂಟಲೆಲ್ಲ ಒಣಗಿ 
ಹೋಯಿತು! -- (ಗೆಂಗೆಯು ಮದ್ಯಕಲಶವನ್ನು ತಂದುಕೊಡುವಳು.) 
ಆ ಹಾಳು ಸೇನಾಪತಿಗಳಿಗೆ ಆಜ್ಞೆಗಳನ್ನು ಹೇಳಿ ಹೇಳಿ 
ಸಾಕಾಯಿತು. ನಾನೊಂದು ಹೇಳಿದರೆ, ಅವರೊಂದು 
ಅರ್ಥ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳು ತ್ತಾರೆ; ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿಸಲ್ಲಿರ.ವಂತೆ 
ಯಾವುದೂ ಸಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಬಲ್ಲಕ್ಕೂ ನಾನೆ ಕಾರಣನಂತೆ! 
ಹಾಗೆಂದರೇನು? ನನ್ನ ಬಾಹುಬಲವೇನಾದರೂ ಈುಂಬ 


ಹೋಗಿದೆಯೇ? ಒದಿ ಶಕ್ಲಿಯಂತೂ ವದ್ಧ್ದಿಯಾಗುತ 

ಎ DIN ವೆಂ 
ಒರುತ್ತಿರುವುದು. ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ಈ ದ್ರಾವಸವನ್ನೊಂದಿಷ್ಟು 
ಸೇವಿಸಿದೆನೆಂದರೆ, ನನ್ನ ಬುದ್ಧಿಯು ಹತ್ತಕ್ಕೆ ಸೂರು 
ಪಾಲಾಗುವುದು! ಇನ್ನು ಧೈರ್ಯದ ಮಾತೊ! ಸಾಕ್ಷಾತ್‌ 
ಪ್ರಳಯ ಭೈರವನೆ ನನ್ನೊಡನೆ ಯುದ್ದಕ್ಕೆ ಬರಲಿ! ನಾನೇನಾ 


ದರೂ ಅಳುಕಿಯೇನೆ? ಛಿ! ಒಂದೇ ಒಂದು ಸ್ಸಣದಲ್ಲಿ 
ಆತನನ್ನು ಧೂಳಿ ಧೂಳೀಪಟ ಮಾಡದಿರೆನು! ಬಲ್ಲಕ್ಕ್ಕೂ 
ಮೂಲಾಧಾರವಾವುದು? ಕೇವಲ ಈ ಮದಿರಾದೇವಿ. ಎಲೆ 
ದೇವೀ! ನಿನ್ನ ಸದ್ಗುಣಗಳನ್ನು ನಾಸೆಷ್ಟೆಂದು ಹೊಗಳಿ ಹಾಡಲಿ ' 
ಆ ಮಹಾಶೇಷನು ವರಡು ಸಾವಿರ ನಾಲಗೆಗಳಿಂದ ಹೊಗಳಿ 
ದರೂ, ಅದು ಕೂಡ ಸಮುದ್ರದೊಳಗಿನ ಹನಿಯೆ೦ತಲೆ ಹೇಳ 
ಬೇಕು! ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ ಸಂಸಾರಸಾಗರವನ್ನು ದಾಟಬೇಕಾದರೆ, 
ಸೆದ್ಗುಣಿಯಾದ ಗೃಹಿಣಿಯೆ ಸಹಕಾರಿಣಿ. ಆ ಅಪಾರವಾದ 
ಜಲರಾಶಿಯೊಳಗೆ ನಾವೆಯು ಕಂಡಕಡೆಗೆ ಹೋಗದೆ ಸನ್ಮಾರ್ಗ 
ದಲ್ಲಿಯೆ ಸಂಚರಿಸುವಂತೆ ಮಾಡುವ ಸುಂಕಾಣಿಯೆ ಆ ಗೃಹಿ 
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ಣಿಯು, ಅಂತಹ ಸೆದ್ದುಣಿಯಾದ ಪ್ರಿಯತಮೆ ಮೋಹಿನಿಯನ್ನು 
ಕ್ರೂರಾತ್ಮನಾದ ಕಾಲನು ನನ್ನಿ ೦ದ ಅಪಹರಿಸಿಕೊಂಡು 
ಬಿಟ್ಟನು. ಆ ಮೇಲೆ ನೀನಲ್ಲವೆ ನನಗೆ ಅತ್ರಯವನ್ನ ತ್ರ, 
ನನ್ನನ್ನು ಉದ್ದಾರಮಾಡಿದವಳು? ಎಲೆ ದೇವಿ! ನಿನ್ನನ ನ್ಡ 
ಯಾವ ರೀತಿಯಿಂದ ಸೇವಿಸಿದರೆ ನಿನ್ನ ಖಯಣವು ಪರಿಹಾರ 
ವಾದೀತು? ಇರಲಿ. ಜಿತೇಂದ್ರಿ ಯರಾದ ಯೋಗಿಗಳು 
ಪರಮಾತ್ರ ನನ್ನ್ನ ತಮ್ಮ ಹೃದಯಡೊಳಗೆ ನೆಲಸಿಟ್ಟುಕೂಳ್ಳು 
ವರಂತೆ! ಅಂತೆಯೆ ನಾನು ಕನಡ ನಿನ್ನ ನ್ನು ಸದಾಕಾಲವೂ ನನ್ನ 
ಹೃದಯದೊಳಗೆನೇ ಇಟ್ಟು ಕೊಂಡು "ಏಡುತ್ತಿ ನೆ! (ಸಾನಮಾಡು 
ವನು.) __ಭಲೆ! ತೆಹಬಾಸ್‌! — (ಅಮಲೇರಿ ಒರಗಿಕೊಳ್ಳುವನು. 
ಮೋಹಿಸೀದೇವಿಯ ಪ್ರೇತವು ಕಾಣಿಸುವುದು.) 

ರಣ 





ಮೋಹಿನೀ! ಮೋಹಿನೀ! (ಹಿಡಿಯಹೋಗುವನು. ದೂರ ಸರಿಯುವಂತೆ 

ಪ್ರೇತವು ಸನ್ನೆ ಮಾಡುವುದು.) 

ಮುಟ್ಟಿ ಕೂಡದೆ? ಖತಕ್ವಾಗಿ? ಪ್ರಿಯತಮೆ! (ಪ್ರತಿಸಲವೂ ಪ್ರೇತವು 
ಸನ್ನೆ ಮಾಡುವುದು ರಣಮಲ್ಲನು ಅಡರ ಅಭಿಪಾ ಯವನ್ನು ಅರಿತು ಕೊಳ್ಳು 
ವನು.) 

ಈಗ ನೀನು ನನ್ನ ಪ್ರಿಯತಮೆಯ್ಸನ್ಗವೆ? ಮೋಹಿನಿ! ಏತಕ್ಕಾಗಿ 


ನನ್ನ 
ಮನಸ್ಸು ಈ ರೀತಿ ಪರಿವರ್ತನವಾಗಿ ಹೋಯಿತು? 


ಆ 


ಮನೋಹಶೆ! ಇಷ್ಟು ದಿನ ನೀನೆಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿದ್ದೆ ? ಏತಕ್ಕಾಗಿ 
ನನಗೀ ದುಃಖವನ್ನು ೦ಟುಮಾಡಿದೆ? ಇನ್ನಾದರೂ ನನ್ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ಹೋಗಬೇಡ; ಅನ್ಯಾಯವಾಗಿ ನನ್ನ ಮೇಲೆ ಕಶೋರಳಾಗ ಬೇಡ! 
ಏಸು? ನನ್ನ ಅವಸ್ಥೆ ನ್ನು ಕಂಡು ಕನಿಕರ ಪಡುವೆಯಾ? 
ಮತ್ತೇತಕ್ಕೆ "ಮುಟ್ಟಕೂಡದೆನ್ವು ವೆ? 


ಈಗ ನೀನು ನನ್ನವಳಲ್ಲವೆ? ನನ್ನ ಮೋಹಿನಿಯಲ್ಲವೆ? ಪ್ರಿಯತಮೆ ! 


ಏತಕ್ತಾಗಿ ಇಂತಹ ಅನೃತವನ್ನಾ ಡಿ ನನಗೆ ಸಂಕಟವನ್ನು ೦ಟು 
ಮಾಡುವೆ? 

ಏನು? ಈಗ ನೀನು ಮಾನವಿಯಲ್ಲವೆನ್ನು ವೆಯಾ? ಮತ್ತಾರು, 
ದಾನವಿಯೇನು? ಛಿ ಛಿ! ಹಾಗೆಂದಿಗೂ ಅಲ್ಲ. ನೀನು ಸಾಕ್ಟಾತ್‌ 
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ನನ್ನ ಗೃಹಲಕ್ಸಿ ಹ! ನಮ್ಮ ಹಂಸಿಯನ್ನು ಹಡೆದವಳು! ನಮ 
ರಾಠೋರವಂಶಕ್ಕೆ ಕುಲದೇವತೆ! ಮನೋಹಕರೆ! ನಿಂತಿರುವೆಯಲ್ಲ? 
ಕಾಲೆಷ್ಟು ಬಚ್ಚಿ ಹೋಯಿತೊ ಏನೊ! ಬಹು ಕ್ಪೇಣವಾಗಿ ಕಾಣ 


ಸುವ. ಇದೊ, ಇಲ್ಲಿ ಕುಳಿತುಕೊಂಡು ನನ್ನೊ ಡನೆ ನಾಲ್ಕು 
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ಮಾತುಗಳನ್ನಾ ಡು. 


ಏನು? ಹಾಗೆ ಮಾಡಲೊಲ್ಲೆಯಾ? ಮೋಹಿನೀ! ಇಷ್ಟು ಸ್ವಲ್ಪ 
ಹಾಲ ನನ್ನಿಂದ ದೂರವಾಗಿದ್ದ ಮಾತ್ರದಿಂದಲೆ. ನಿನ್ನ ಅನುರಾಗಕ್ಕೆ 
ಈ ತರದ ಪರಿವರ್ತನ ಬಂದು ಹೋಯಿತೆ! ಛಿ ಛಿ! ಹಾಗೆಂದಿಗೂ 
ಇರದು. ಕೇವಲ ವಿನೋದಕ್ಕಾಗಿ ಹೀಗೆ ಮಾಡುತ್ತಿರುವೆ. 
ಮೋಹಿನೀ! ನಾನೇನು ಅಂತಹ ಅಪರಾಧ ಮಾಡಿದ್ದೇನೆ? 


ಏನು? ಮದ್ಯಪಾನವೆ? ಅಹುದಹುದು. ನಾನು ಮದ್ಯಪಾಯಿ. 
ಆದರೆ ಏತಕ್ಕಾಗಿ ಮದ್ಯಪಾನ ಮಾಡುತ್ತೇನೆ, ಗೊತ್ತಿದೆಯೇ? 
ನಿನ್ನ ವಿಯೋಗದು8ಖವನ್ನು ಶಮನಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ! ಇದೊ, ಈ 
ಸ್ಪಣದಿಂದಲೆ ಇದನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ಬಟ್ಟೆ! (ಬಳಿಯಿದ್ದ ಮದ್ಯಕಲಶವನ್ನು 
ದೂರಕ್ಕೆ ತಳ್ಳಿ ಬಿಡುವನು.) ಪ್ರಿಯೇ! ಇನ್ನಾದರೂ ನನ್ನನ್ನು ಕ್ಪಮಿಸ 
ಲಾರೆಯಾ? ನೀನು ಸರ್ವದಾ ನನ್ನ ಬಳಿಯಲ್ಲೆ ಇರು; ಮದ್ಯವೆಂಬ 
ಹೆಸರನ್ನೆ ಎತ್ತುವುದಿಲ್ಲ! ಮನೋಹರೆ! ಮೋಹಿನೀ! (ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ 
ಸರಿಯುವನು.) 

ಹಾ! ಏನು? ಹೊರಟು ಹೋಗುತ್ತಿಯಾ? ನಿಲ್ಲಲಾರೆಯಾ? ಮೋಹಿನೀ, 
ಮೋಹಿನೀ ! ನೀನು. ತುಂಬ ಸರಳಹೃದಯಳು, ನಾನು 
ಬಲ್ಲೆ. ನನ್ನಂತಹ ಪಾಪಿಯನ್ನು ನೋಡಿಯಲ್ಲ; ಅದೊ, ನಮ್ಮ 
ಹಂಸಿಯಿರುಳವಷ್ಟೆ ? ಅವಳಿಗೋಸ್ಕರವಾದರೂ ಹೋಗಬೇಡ. 
ಇಲೆ ಇರು, ಇಲೆ ಇರು. 

೧೧ [ae] 
ಇರಲೊಲ್ಲೆಯಾ? ಇರಲೊಲ್ಲೆಯಾ? ನಾನೀ ಬಾಗಿಲುಗಳನ್ನೆಲ್ಲ 


ಮುಚ್ಚಿ ಬಿಡುತ್ತೇನೆ, ಮತ್ತೆಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗುವೆ, ನೋಡೋಣ! 
(ಮುಚ್ಚಹೋಗುವನು. ಪ್ರೇತವು ಅದೃಶ್ಯವಾಗುವುದು.) 


ಮದ್ಯಮಹಿಮೆ ೧೭ 


ಹಾ! ಹಾ! ಮೋಹಿನೀ! ಮೋಹಿನೀ! ಲಹ್ಮಾ ! (ಬಿದ್ದು ಬಿಡುವನು. 
ಅಲ್ಲೆ ನಿದ್ದೆ ಹತ್ತುವುದು. ಕೊಂಚ ಹೊತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಅರಸು ಮಕ್ಕಳು ಅಲ್ಲಿಗೆ 
ಬರುವರು.) , 
ಜೋದ ರಾಜು! ಸದ್ದು ಮಾಡಬೇಡ... ಅಪ್ಪಾಜಿಯವರಿಗೆ ನಿದ್ದೆ 
ಒಂದಿದೆ. 
ರಾಜಮಾನ - ಆಗಲ... ಅಣ್ಣಯ್ಯ! ಇದೊ ಇಲ್ಲಿ ನೋಡು. 
ಹ್ಯೋದ---ಏನು? ಮದ್ಯವೆ? ಇದೊಂದು ಪುರಾತನ ಕರ್ಮಫಲ! 
ಈಗೀಗಲಂತೂ ಮಿತಿ ಮಾರ ಹೋಗಿದೆ. 


pe 


ರಾಜು ಒಂದು ವೇಳೆ ಅಮ್ಮೃಸಿರುತಿದ್ದರೆ! 

ಹೋದ. ೮ ಮಾತು ಈಗೇನೂ ಪ್ರಯೋಜನಕ್ಕೆ ಬಾರದು. 
ರಣ (ಕೆನವರಿಸುವನು.)-. ಮೋಹಿನೀ! ಮೋಹಿನೀ! 
ರಾಜು---ಅಪ್ಪೂ ಜಿ! 


ದಣ-. (ಕನವರಿಕೆ) ಇಲ್ಲ ಇಲ್ಲ; ಇನ್ನು ಸರ್ವಥಾ ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ! 
ಣಾ ೧೧ ಲ್ಪ ನ್‌ ಛೂ 


ಹೋದ -- ಅಪ್ಪಾಜಿ! ಏನಿದು ಕನವರಸುತ್ತಿರುವಿಂ? 


“& 


ರಣ-.(ನಿಚ್ಚತ್ತು.). ಮೋಹಿನಿ! ಮೋಹಿನಿ ಇಲ್ಲಿಲ್ಲವೆ? 
ರಾಜು- ಯಾವ ಮೋಹಿನಿಯನ್ನು ಕೂಗುತ್ತಿರುಎಂ? 
ರಣ-- ಯಾಕೆ? ನಿಮ್ಮಮ್ಮ ಎಲ್ಲಿ ಹೋದಳು? ಈಗ ತಾನೆ ಇಲ್ಲಿದ್ದಳಷೆ? 

ಆಈ ಇಂಬ ಬ 


ಸ್ನ 
ಹೋದ-- ಇಲ್ಲೆಲ್ಲ? ಅವಳಂದೆ ಹೊರಟು ಹೋಗಿವೆ? 
೧೧೧೧೨ ೧೧ 
ರಣ--ಸುಳ್ಳು ಮಾತು! ಈಗ ತಾನೆ ಇದೇ ಕೋಣೆಯಲ್ಲಿ ನಾನಾಕೆ 
ಯೊಡನೆ ಮಾತನಾಡಿದೆ! 
ರಾಜು-.ಕನಸಾಗಿರಬೇಕು. 
ರಣ--ಅರನನೆಯೊಳಗೆ ಎಲ್ಲಾದರೂ ಇಇದ್ದಾಳೆಯೊ ಏನೊ! 
ಹೋದ- ಹೇಗಿರುವುದು? ಎಲ್ಲಿಯೂ ಇಲ್ಲ, ಕನಸಿನಲ್ಲಿ ಕಂಡಿರಾಗಿರ 


ಬೇಕು. 
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ರಣ- ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಕನಸೆನ್ನು ವೆಯಾ? 

ಜೋದ- ಅಲ್ಲದೆ ಮತ್ತೇನು? 

ರಣ--ಸೆಂದೇಹ ಕಾಣುತ್ತದೆ. ರಾಜು, ನೋಡಿಕೊಂಡು ಬಾ! 
(ರಾಜು ಹೋಗುವನು. ಜೋದಾ! ನೀನು ಹೋದ ಕೆಲಸ 
ಮೇನಾಯಿಶು? 

ಹೋದ--ಲೋಡಿಯ ಕಡೆಯಿಂದ ಇಸ್ಮಾಯಿಲ್‌ ೨ ನನು ಬಂದಿದ್ದನು. 
ಸೈನ್ಯವೇನೊ ದೊಡ್ಡದಿರಲಿಲ್ಲ: ಎರಡು ಸಾವಿರ. 


ಹೋದ--ಮುನ್ನೂರು! ಆದರೆ ನಮಗೆ ಸಮರಕ್ಕೆ ಆಸ್ಪದವಿರಲಿಲ್ಲ. 
ನಾನು ಹೊರಟಿ ವರ್ತಮಾನ ಕೇಳಿದ ಕೂಡಲೆ ಆತನು ಅಒ 


« 


ಮಾರಿನ ಮಾರ್ಗ ಹಿಡಿದುಬಿಬೈನು.' 


ಬ್ರ 
ರಣ- ಏನಾದರೂ ನಮ್ಮ ಮಾರ್ವಾಡಕ್ಕೆ ನಷ್ಟವಾಗಲಲ್ಲವಷ್ಟೆ? 
ಹೋದ-- ಏನೊ ಹತ್ತಿಪ್ಪತ್ತು ಮಂದಿ ರೈತರನ್ನು ಸುಳಿಗೆ ಮಾಡಿದರಂತೆ. 
ಪ್ರಾಣಹಾನಿಯೇನೂ ಆಗಲ್ಲ. 
ರಣ-_ -ಎಲ್ಲಿ ಹೋದರೂ ಈ ಯವನರು ರಣಹೇಡಿಗಳಂತೆ ಮಾಡು 
ತ್ಲಿರುವರು. ರಾಜು! ನೋಡಿದೆಯಾ? (ರಾಜು ಮತ್ತು ತಾರೆ 


ಬರುವರು.) 

ರಾಜು- ನಾನು ಹೇಳಲಿಲ್ಲವೆ? ಬರಿಯ ಕನಸು! 

ರಣ-_ಆಗಲ. ತಾರೆ! ಏನದು? 

ತಾರಾ_ವನಿಶೇಷವೇನೂ ಇಲ್ಲ. ಮಹಾರಾಣರ ಚಿತ್ತಸ್ಪಾ 
ನೋಡಿಕೊಂಡು ಹೋಗೋಣವೆಂದು ಬಂದೆನು! 

ರಣ-- ಹಂಸಿ ಚೆನ್ನಾಗಿರುವಳಲ್ಲವೆ? 

ಹೋದ--ತಾರಿ! ಹಂಸಿ ಡೆನ್ನಾಗಿಲ್ಲವೆ? 

ತಾರಾ- ಅವಳಿಗೇನಾಗಿದೆ? ಜೆನ್ನಾ ಗಿರುವಳು. 


ಮದ್ಯಮಹಿಮೆ ೧೯ 


ಹೋದ--ಏನೊ ಮುಖ ಬಾಡಿದಂತಿತ್ತು? 

ತಾರಾ- ಬಿಸಿಲಿಂದಿರಬಹುದು. 

ರಣಇರಬಹುದು. ಈಗ ನೀನೇನು ಬಂಡೆ? ಏನೊ ವಿಶೇಷ 
ವಿರುವಂತೆ ಕಾಣುತ್ತದೆ! 

ತಾರಾ-- ಹಾಗೇನೂ ಇಲ್ಲ! 

ರಣ-ಸಂಕೋಡನೇಕೆ? ಹೇಳಿಬಡಬಾರದೇ? 

ತಾರಾ-ಮತ್ತೇನೂ ಅಲ್ಲ, ಹಂಸಿಗೆ ವಿವಾಹವಾಗಬೇಡನೆ? 

ರಾಹು ಇಷ್ಟು ಅವಸರವೇಕೆ? ಆಕೆ ಇನ್ನೂ ಚಿಕ್ಕ ಹುಡುಗಿ ತಾನೆ! 

ತಾರಾ--ಹುಡುಗಿಯೆಂದರೇನು? ಹದಿನಾರು ವರುಷ ತುಂಬಿತು. 
ಮೋಹಿಸೀದೇವಿಯು ಇರುತಿದ್ದರೆ ಹಂಸಿಗೆ ಇಸ ಹೊತ್ತಿಗೆ 
ಮಕ್ಕ ಳಾಗುತಿದ್ದುವೊ ಏನೊ? 


ಸು 


ರಣ--ಆದರೆ, ಆಕೆಯ ಅಜಿಪ್ರಾಯವೇನು? 
ತಾರಾ--ಆಕೆಯು ಬಾಯಿಬಿಚ್ಚಿ ಹೇಳುತ್ತಾಳೇನು? 
ರಣ- ನೀನೇನು ಹೇಳ.ನೆ? 


ತಾರಾ 





ಮಾವೆಂದ್‌ ೨ ೧ನೆ _ El 
ನಾನೇನು ಹೇಳಲಿ? ಎಲ್ಲವೂ ತಮ್ಮ ಚಿತ್ರ. 


ರಣ-- ತಾರೆ! ಅದೆಲ್ಲ ಹಾಗಿರಲಿ! ಆಕೆಯ ಹೃದಯವನ್ಸು ತಿಳಿದು ನನಗೆ 


ಹೇಳು, 
ಗೆ ಸಾವಕಾಶ? ಬೇಗನೆ ತಕ್ಕ ವರನನ್ನು ಗೊತ್ತು 
ಚಿ ರಿ! 


ರಣ-ಜೋದಾ! ಏನು ಹೇಳುವೆ? 

ರಾಜು--.ವರನಾರು? 

ಹಜೋದಆದೇ ಯೋಜನೆ. 

ರಣ--ಸಂಗ್ರಾಮನಾಗದೆ? 

ರಾಜು---ಅಂಬರಕ್ಕಾಗದೆ? 

ತಾರಾ--ಅದಕ್ಕಿಷ್ಟು ಯೋಜನೆಯೇಕೆ? ಅನಾದಿಯಿಂದಲೂ ರಾಶೋರ 
ವೆಂಶಕ್ಕೂ ಸಿಸೋದಿಯಾ ವಂಶಕ್ಕೂ ನಂಟು ನಡೆದು ಒಂದಿದೆ, 
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ರಣ--ಅದೀಗ ಸರಿ. 

ಹೋದ--ಆದರೆ, ಅವರಾಗಿ... __. 
ತಾರಾ--ಅವರಾಗಿಯೆಂದರೇನು? ಇದೆಲ್ಲಿಯ ಪದ್ದತಿ? 
ಹೋದ ಮತ್ತೆ ಹೇಗೆ? 

ತಾರಾ ಶ್ರೀಫಲ ಕಳುಹಿಸಿದರಾಯಿತು! 


ರಣ. ಎಲ್ಲಿಯಾದರೂ ತಿರಸ್ಕೆ ರನಿದರೆಂದರೆ? 





ತಾರಾ-ಇ.ದೆಂತಹ ಮಾತು ರಾಣಾಬಿ! ತಾನಾಗಿ ಒಲಿದು ಬಂದ 
ಲಕ್ಷ್ಮಿ ಯನ್ನು ತಿರಸ್ವರಿಸುವರೆಲ್ಲಿಯಾದರೂ ಇದ್ದಾರೇನು? 
ರಣ-- ಆಗಲಿ. ಬೋದಾ! ನಾಳಿನ ದಿನ ಮಂತ್ರಿಗಳೆಲ್ಲರೂ ಬರು. 
ವಂತೆ ಏರ್ಪಾಡು ಮಾಡು. ಶ್ರೀಫಲ ಕಳುಹೋಣ. 
ಹೋದ--ಆಗಲಿ. (ರಾಜಮಾನನನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ತಾನು ಹೋಗುವನು. | 
ರಣ- ತಾರೆ! ಹಂಸಿ ಎಲ್ಲರುವಳು? 
ತಾರಾಒಂಕಿಯೊಡನೆ ದು ರ್ಗಾಲಯಕ್ವೆ ಹೋಗಿದ್ದಾಳೆ. 
ರಣ--ಬಂದೊಡನೆ ನನಗೆ ತಿಳಿಸು. 
ಶತಾರಾ-ಆಜ್ಞೆ. ಹೋಗುವಳು.) 
ರಣ-(ಅತ್ತಿತ್ತ ನೋಡಿ) ಗಂಗೂ! ಏಲ್ಲಿ? ಏನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವೆ? - 
(ಗಂಗೆಯು ಮದ್ಯಚಷಕವನ್ನು ತಂದುಕೊಡುವಳು.) ಶಹಬಾಸ್‌! 
ಮೋಹಿನಿಯು ಇಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ ಇಲ್ಲವ? (ಕೊಂಚ ಕುಡಿದು.) ಈಗ 
ವೈದ್ಯಭಾಗವನ್ನು ಪರಿಶೀಲಿಸಿದರೆ, ವೈದ್ಯಶಿಖಾಮಣಿ ಲೋಲಂಬ 
ರಾಜನೇನು ಸಾಮಾನ್ಯನೆ? ಆತನ ಮತಮೇನು? ತನ್ನ ಹೆಂಡತಿ 
ಗೇನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ? 
ಅಯಿ ರತ್ತಕಳೇ ಕುರುಮಾ ಕಲಹಂ | 
ಕಲಹಂಸ ಸಮಾನಗತೆ | 
ಶುಣು ಮದ್ವಚನಂ ಮದಿರಾ | 
ಮದಿರಾಕ್ಷಿ ಶುಚಂ ಶಮಯೇತ್‌ ॥ 
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ತಲಹಂಸೆಗಮನೆ! ರತ್ತ ಕಳೆ! ಏತಕ್ತಾಗಿ ವೃಥಾ ಕಲಹವಾಡು 
ಥ್ರ DN 

ತಿರುವಿ? ಶೋಕವನ್ನು ಸಿಮಾರಣಮಾಡಲು ಮದ್ದವವದೆ 
— 8 ಬು ಇ 

ಬೇರೊಂದಿರದು! ಶಹಬಾಸ್‌! ಲೋಲಂಬ ರಾಜ! ಸಿಷ್ಟಕ್ಪಪಾತಿ 
ಯೆಂದರೆ ನೀನೇ ಸರಿ! ಸರ್ವರೂ ನನ್ನನ್ನು, ಇ.ದಿರಿನಲ್ಲಿಬ್ಲವಾದರೂ 
ಹಿಂದಿನಿಂದಲಾದರೂ, ಮದ್ಯಪಾಯಿಯೆಂದು ನಿಂದಿಸುತ್ತಿರುವರು! 
ಸೀನಾದರೊ ಹಿಂದಿನಿಂದ ಕೂಡ ನನ್ನನ್ನು ಸಮರ್ಥಿಸುತ್ತಿರುವೆ! 
ಒಂದು ಮೇಳೆ ನೀನು ನನೆ ಸಮಕ್ಸ್ಸ ಮದಲ್ಲಿರುತಿದ್ದರೆ, ನಿನ್ನಂತಹ 


ಅಪ್ತರೆ ನನಗೆ ಬೇರೆ ಇಲ್ರವೆಂದಾಗುತಿತ್ತು! ಮೋಹಿನಿಯಂತಹ 


ER 
ದರೆ, ಈ ಮದ್ದಸೇವನೆಯಖ್ಞದೆ ಬೇರೊಂದಿರಲಾರದು! ಭಲೆ! ವೈದ್ಯ 
ಸರ್ವದಾ ಸ್ನ ರಣೆಯಲ್ಲಿಟ್ಟು ಕೊಂಡಿ 
ಛಾ 1. 


ಪಾನಮಾಸುತ್ತ)--ಶಹಭಾಸ್‌! ಆನಂದ! ಆನಂದ! 


ರೋಂ ಬಂ ಜಾರ ರು 


ಶ್ಶಿ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ. 


[ಮೇವಾರದ ರಾಜಗೈಹದಲ್ಲಿ ಪ್ರಧಾನರಾದ ಜಯಮಲ್ಲ, ಚೇಲಾರಾಮ, 
ರೂಪಸಿಂಗ ಮೊದಲಾದವರು ಕುಳಿತಿರುವರು.] 


ಜರರಯ-ಏನು ಯಾದವಜೀ! ನಗುತ್ತ ಬರುತ್ತಿರುವಿರಲ್ಲ? 

ಚೇಲಾ--ಸುಮ್ಮನೆ ನಗುತ್ತಾರೆಯೆ? ಏನೊ ಏಶೇಷವಿರಬೇಕು. 

ರೂಪ--ಹಾರಾವತಿಯಿಂದೇನಾದರೂ ಶುಭವರ್ತಮಾನ ಬಂದಿದೆಯೇ ನೊ? 

ಯಾದವ-ನೋಡೋಣ, ನೀವೆ 'ಊಹಿನಿರಿ. 

ಉಂದು ೨- ರಹಿಮತ್‌ ಖಾನನು ದೆಹಲಿಗೆ ಓಡಿಹೋಗಿ ಬಿಟ್ಟಿನೇನೊ! 

ರೂಪ- ಅಲ್ಲ. ನಾನು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ; ಗಯೆಗೆ ಬಂದಿದ್ದ ಮಹಮ್ಮದ 
ಮಾರನು ಸೆರೆಸಿಕ್ಕಿ ರಬೇಕು. 

ಚೇಲಾ - ಇಲ್ಲ. ನಮಗೊಂದು ನೂತನ ಸಮರವು ಸಿದ್ಧವಾಗಿರಬೇಕು. 

ಯಾದವ--ಹಾಗಾದರೆ ನಾನು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ; ರಾಣರು ಬರಲಿ; ಈಗಲೆ 
ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತದೆ. 

ಚೀಲಾ-- ಈಗಲೆ ಹೇಳಿ ಬಿಡಬಾರದೆ? 

ಯಾದವ ಶ್ರೀಫಲ ಬಂದಿರುವುದು. 

ರೂಪಏನು ಶ್ರೀಫಲ? ಎಲ್ಲಿಂದ? 

ಯಾದವ--ಮಾರ್ವಾಡದ ರಾಶೋ ರರಿಂದ.ವಿಮಾಹಕ್ಯೆ. 


[ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಲಾಖಾರಾಣನೂ ಯುವರಾಜ ಚಂಡಸಿಂಗನೂ ಪ್ರವೇಶಿಸುವರು. 


ಪ್ರಧಾನರು ತಮ್ಮ ತಮ್ಮೊಳಗೆನೇ ಮೆಲ್ಲಗೆ ಪಾತನಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿರುವರು.] 
ಲಾಖಾ---ಜೇಲಾರಾಮ! ಏನದು ಅಂತರಂಗ? 
ಚೇ ಲಾ--ಅಂತಹುದೇನೂ ಇಲ್ಲ. 
ಚಂಡ- ಸಂಕೋಜವೇಕೆ? ಬರಲಿ! 
ಚೇಲಾ--ಆದರೆ ಆ ಅಂತರಂಗವು ಬಹಿರಂಗಸ್ಯೆ ಒಂದರೆ ಯುವರಾಜ 
ಚಂಡಸಿಂಗರಿಗೆ ಕೊಂಚ ಮನೋಭಂಗವಾದೀತೆಂಬ ಅಂಜಿಕೆ 
ಯಿದೆ. 


ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ೨೩ 


ಚಂಡ--ಎಂದೆಂದಿಗೂ ಸಂದೇಹ ಬೇಡ. ಆಡಿಬಿಡಿ. 

ಚೇಲಾ ಆದರೆ "ಕಂಡುದಾಡಿದರೆ ಕೆಂಡದಂತಹ ಕೋಪ' ನನ್ನು ವರಲ್ಲವೆ? 

ಲಾಖಾ- ಅಂತಹ ಸಮಾಚಾರವೇನಿರ ಬಹುದು? ಚಂಡ! ಏನಾದರೂ 
ಅಕೃತ್ಯ ಮಾಡಿರುವೆಯೇನು? 

ಚಂಡ-- ಅಪ್ಪಾಜಿ! ಹೇಗೆ ಬಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಇಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಿ 
ಬಿಡಲಿ? ಎಲ್ಲಾದರೂ ಅರಿವಿಲ್ಲದೆ ಅ ಅಕೃತ್ಯ ನಡೆದಿರಬಹುದು. 

ಅರಿವಿಲದೆ ಎನ್ನು; ವರಷ್ಟೆ! ಇಷ್ಟು ಹೊತ್ತಿಗೆ 
ರಾಜಸ್ಟಾ ಡೆ ಅರಿತಿರಬಹುದು! 

ಚಂಡ ಹಾಗಾದರಿ ಇನ್ನು ಏಳಂಬವೇಕೆ? ನೀವೆಲ್ಲರೂ ಶಾಸನ ಕರ್ತೃ 

ಸ ಈ ಕ್ಸ ವೆ ನನ್ನ ಅಪರಾಧಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ಶಕೆಯನ್ನು 

ವಿಧಿಸೋಣಾಗಲಿ! 

ಯಾದವ- ಆದರೆ ಶಿಕ್ಷ ಬಹು ಕಠಿಣತರವಿರ ಬಹುದೇನೊ? 

ಚಂಡ--ರಬಪೂತನು ಯಾವುದಕ್ಕೂ ಅಳುಕುವ ಹಾಗಿಲ್ಲ. 

ರೂಪ - ರಜಪೂಶನಿಗೆ ಕೂಡ ಸಮ್ಮ ತವಲ್ಲದ ಶಿಕ್ಲೆಯಾದರೆ? 

ಲಾಖಾ- ಅಂತಹ ಶಿಕ್ಸೈ ಕೂಡ ಒಂದಿರುವುದೆ? 

ಯಾದವ- ಇರಬಹುದು! ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರಿಯವಾದ ವಸ್ತುವು ಪ್ರಾಪ್ತ 
ವಾಗದೆ ಹೋದರೆ ಅದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಕಠಿಣತರವಾದ ಶಿಕ್ಷೆಯು 
ಬೇರೊಂದರದು. 

ಜಯ---ಪ್ರಾಣವೇನೊ? 

ಯಾದವ.--ರಜಪೂತನಿಗೆ ಪ್ರಾಣವೆಂಬುದು ತೃಣ ಸೆಮಾನವಲ್ಲವೆ? 

ರೂಪ- ಇ.ನ್ನಾವ್ರದು ಅದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಪ್ರಿಯವಾದುದು? ಮಾನವಾಗಿರ 
ಬಹುದು. 

ಚಂಡ--ಮಾನವೊ ಅಭಿಮಾನವೊ, ಯಾವದೂ ಇರಳಿ! ನಾನಾವು 
ದಕ್ಕ್ಯೂ ಸಿದ್ಧ ನಾಗಿದ್ದೇನೆ. ಈ ಕ್ಸಣವೆ ವಿಚಾರಣೆಯಾಗಲಿ- 

ಚೇಲಾ ಹ ಕೊಂಚ ಸಮಾಧಾನ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಿ ರ. ನಿಮ್ಮ 
ಈ ವೇಷಕ್ಕೆ ಆವೇಶ ಸಲ್ಲುವುದೇನು? 





ಚೇಲಾ 
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ಲಾಖಾ-_ಜೀಲಾರಾಮ! ಇದೇನೊ ವಿನೋದದಂತೆ ಕಾಣಿಸುವುದಷ್ಟೆ ? 
CG ರಾಣಾಜಿ! ನಮ್ಮ ರಒವೂತರಿಗೆ ಅದು 


ಲಾಖಾ- ಹಾಗಾದರೆ ಚಂಡ ಮಾಡಿದ ಅಪರಾಧವೇನು? 

ಚೇಲಾ--ರಾಣಾಜಿ! ನಮ್ಮ ವಿಬಯಸೇನ, ತುಮಾರನಿಂಹ, ಹರಪಾಲ 
ಮೊದಲಾದವರು ಚಂಡಾಜಿಯನ್ನು ದೂರುತ್ತಿರುವರು 

ಲಾಖಾ--ಏತಕ್ಕೊ ಸ್ವ ರ? 


ಚೇಲಾ--ಮೊನ್ನೆ "ಚಂಡಸಿಂಗ? ಎಂಬ ಹೆಸರನ್ನ ಕೇಳಿದೊಡನೆ ಮಹ 
ಮೈದ ಖಾರನು ಗಯಾಕ್ಸೇತ್ರದಿಂದ ಓಡಿಹೋಗಿ ಬಿಟ್ಟಿ ನಂತೆ! 
ಆ ತ 


ಯಾದವ- ಅದರಿಂದೇನು? 

ಜೇಲಾ- -ಆಗುವುದೇನಸು? ತಮಗೆ ಸಂಗ್ರಾಮದ ಸಂತೋಷವು ತಪ್ಪಿ 
ಹೋಯಿತಂತೆ! 

ಚಂಡ---ಅಷ್ಟೆ ತಾನೆ? 

ಚೇಲಾ- ಆದೊಂದು ದೊಡ್ಡ ಅಸರಾಧವಲ್ಲವೇನು 

ಲಾಖಾ- ಅದಕ್ಷಿ ಕ್ಯೀಗಲೇನು ಮಾಡಬೆ ನೇಕೆನ್ನುವೆ 

ಚೇಲಾ--ಮಾಡುವುದೇನು? ನಮ್ಮ ರಜಪೂತುಗೆ ಆಗಾಗ ಉತ್ಸಾ 
ಹವು ದೊರೆಯುವಂತೆ ಮಾಡಬೇಕು. 

ಲಾಖಾ--ನೀನೇ ಒಂದು ಉಪಾಯವನ್ನು ಹೇಳಿಬಿಡು. 

ಚೇಲಾ---ಯಾದವ ಸೇನರು, ರೂಪ ಸಿಂಗರು, ಜಯಮೆಲ್ಲರು-ಇವ 
ರೆಲ್ಲರೂ ಪ್ರತಿಭಾಶಾಲಿಗಳು. ಅವರ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಅನು 
ಸರಿಸುವುದು ಸರಿಯೆಂದು ಕಾಣುತ್ತಿದೆ. 

ಯಾದವ ರಾಣಾಜಿ! ನಮ್ಮ ಜೇಲಾರಾಮನು ಆಡಿದುದೆಲ್ಲವೂ ಸರಿ 
ಯೆಂದು ಕಾಣುತ್ತಿದೆ. ಇಂತಹ ಅಲ್ಬರು ರಣಹೇಡಿಗಳು 
ಶತ್ರುಗಳು ಬಂದರೆ, ಸ್ಪಂತವಾಗಿ ರಾಣಾಜಿಯವರಾಗಲಿ ಯುವ 


ಕ ಲಪ 
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ರಾಜರಾಗಲಿ ಅವರ ಮೇಲೆ ದಂಡೆತ್ತಿ ಹೋಗುವುದು ಅನಾ 


ವಶ, ಕವಲವೆ? 
ಬ ೧೧೨ 
ಜಯ--ಯಾವನಾದರೊಬ್ಬ ದಳವಾಯಿ ಹೋದರೆ ತೀರಿತು. 
ರೂಪ--ರಾಣಾಜಿಯವರ. ಆ ಕಾ ತು ಇತರ ವ್ಯವಸ್ಥೆಗಳಲ್ಲಿ ಏಸಿ 


ಯೋಗಿಸೆ ಬಹುದು. 

ಚಂಡ ಅಪ್ಪಾಜಿ! ಯಾದವನೇನರ ಮತವು ಬಹು ಪಕ್ಷ ಅನುಸೆರಣೀ 
ಯವು. ಸಾಮಾನ್ಯ ದಳವಾಯಿ ಹೋಗು ವ್ರದೆಂದರೆ ಯೋಧ 
ರಿಗೆ ಅಷ್ಟೊಂದು ಉತ್ಸಾಹವು ಹುಟ್ಟುವುದಿಲ್ಲ. ಸ್ವತಃ ರಾಣಾ 
ಜಿಯವರೆ ಹೊರಬರೆಂದರೆ ಯೋಧೆರ ವೀರಶ್ರೀಯು ಹೆಚ್ಚುವುದು. 

ಯಾದವ ಅದು ನಿಒ ಆದರೆ ಶತ್ರುಗಳ ಬಲಾಬಲ ವಿಚಾರ ನೋಡಿ 
ಕೊಂಡು ಯುದ್ಧ ಸನ್ನಾಹ ಮಾಡುವುದು ವಿಹಿತ. 

ಲಾರಾ ಅದು ಸರಿ. 

ಚಂಡ--ಅದಾಗ ಬಹುದು. 

ಯಾದವ--ರಾಣಾಜಿ।! ಮಾರ್ವಾಡದಿಂದ ಸಚಿವಕಿರೋವುಣಿ ರಾಮ 
ನಿಂಗಚಿಯರು ಒಂದು ಕಾದಿರುವರು. 

ಲಾಖಾ- ಏನು ನಿಮಿತ್ತವೊ? ಆಗಲ, ಒರಲು, 
(ಚಂಡನೂ ಯಾದವನೂ ರಾಮಸಿಂಗರನ್ನೂ ಪುರೊ:ಹಿತರನ್ನೂ ಕರೆದು 
ಕೊಂಡು ಬರುವರು. ಬಲ್ಲರೂ "ರಾಮರಾಮ? ಹೇಳುವರು.) 

ಪ್ರರೋಹಿತ- ಸಿಸೋದಿಯನು ಏಒಯಿಯಾಗಲ! 

ರಾಮ- ರಾಣಾಜಿ! ಈ ಆರ್ಯಾ ನಕ್ಕ ಬಂದೊಡನೆಯೆ ನನಗೇಕೊ ಒಂದು 
ವಿಧವಾದ ಪೂಜ್ಯ  ಬುದ್ಧಿಯಂಬಾಗಿದೆ; ರೋಮಾಂಚನ 
ವುಂಟಾಗುತ್ತಿದೆ. 

ಲಾಖಾ--ಏತಕ್ಕಾಗಿ ಹಾಗಾಗಬೇಕು? 

ರಾಮ- ಏತಕ್ಕೆನ್ಡಲ! ರಾಣಾಜಿ! ತಾವು ಧನ್ಯರು. ಇಲ್ಲಿನ ವ್ಯವಸ್ಥೆ 
ಗಳೊ, ಅದರ ಉಪಚಾರಗಳೊ- ಇವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನೋಡಿದರ ಸರ 
ಮಾನಂದವಾಗುತ್ತಿದೆ. 
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ಯಾದವ - ಹಾಗೇಕೆನ್ನು ವಂ? ಲೋಕರೂಢಿಯೊಳಗೊಂದು ವಿಶೇಷ 
ವೇನಿದೆ? 

ರಾಮ-- ಬರೆಯ ಲೋಕರೂಢಿಯಲ್ಲ. ನೀವೆಲ್ಲರೂ ಮೇವಾರವನ್ನಾಳು 
ವಂತಹರು; ಎಲ್ಲರೂ ತುಂಬ ವಿಚಕ್ಷಣರು. ಒಬ್ಬರ ಮನ 
ಸ್ಸನ್ನೊಬ್ಬರು ಬಲು ಬೇಗನೆ ತಿಳಿದುಕೊಂಡು ಬಿಡುವಿರಿ. ಎಲ್ಲರೂ 
ಐಕಮತ್ಯದಿಂದ ವರ್ತಿಸುತ್ತಲಿರುವಿಲ  ರಾಣಾಜಿ! ಇಂತಹ 
ಸ್ವಾಮಿಸಿಷ್ಯ ಸೇವಕರಿರುವ ತಾವ್ರ ಧನ್ಯರೆಂದರೆ ಅದೇನು ಹೆಚ್ಚಿನ 
ಮಾತೆ? 

ಚೀಲಾ - ಅಯ್ಯಾ, ಸಚಿವತಿರೋಮಣಿ! “ಜಿ ಸಾಭಾವಾ ವಯಿಸಾ 
ಪಾವ್‌'--ಎಂದಿರುವದು. ತಮಗೆ ಹಾಗೆ ಕಾಣಿಸುವುದಕ್ಕೆ 
ತಮ್ಮ ಮನಸ್ಸೆ ಕಾರಣವ್ಲೂದೆ, ನಮ್ಮ ಸೃತ್ಯಗಳಲ್ಲ. ತಾವು 


೧೨ 
ಶುದ್ಧವಾದ ಅಂತಃ ಕರಣವುಳ್ಳವರಾದುದರಿಂದ ತಮಗೀರೀತಿ 


ರಾಮ - ಜೇಲಾಜಿ'! ನಾನು ಕೂಡ ಹಲವು ರಾಜಾಸ್ಥಾನಗಳನ್ನು ಕಂಡಿ 
ದ್ಹೇನೆ ಈ ತೆರನಾದ ಉತ್ಸಾಹವು ಎಲ್ಲಿಯೂ ಇಲ್ಲ. ಎಲ್ಲರೂ 


ಮುಖಜೋಲ ಹಾಕಿಕೊಂಡು ಕಪಟಿ ಗಾಂಭೀರ್ಯವನ್ನು 
ತೋರ್ಪಡಿನಿಕೊಂಡಿರುವರು. ಇಲ್ಲಿ ಯಾದರೂ ರಾಣಾಜಿ 
ಯವರಿಗೂ ಅವರ ಕಿಂಕರರಿಗೂ ಇ.ರುವ ಪರಸ್ಪರ ವಿಶ್ವಾಸವು 
ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿಯೂ ವ್ಯಕ್ತವಾಗುತ್ತಿದೆ. 

ರೂಪ-- ಮಹಾರಾಣರು ಕೊಂಚ ಮೃದುವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಹೀಗಾಗಿರ 
ಬಹುದು. 

ರಾಮ- ಸಾಕ್ಸ್ರಾತ್‌ ದಿನಮಣಿ _ಸೂರ್ಯಾನ್ಪಯತಿಲಕ - ನಿಸೋ 
ದಿಯಾ ರಾಣನಲ್ಲಿ ಮಾರ್ದವವು ಸೆಹಜವಾಗಿರದೆ. ಹೋದರೆ 
"ಸಿಸೋದಿಯಾ' ಏಂಬ ಹೆಸರಿಗೆ ಇಷ್ಟರ ಮಟ್ಟಿನ ಪೂಜ್ಯತ್ವವು 
ಬರುತಿತ್ತೆ? 

ಯಾದವ - ರಾಮಸಿಂಗಜಿ! ತಮ್ಮಂತಹ ರಾಜಕಾರ್ಯಧುರಂಧರ 
ರಿಂದಲ್ಲವೆ ಸಿಸೋದಿಯಾ ರಾಣರು ಕೀರ್ತಿವಂತರಾಗುವರು? 


py 
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ಆದರೆ ನಮ್ಮ ಮಹಾರಾಣರು ಇಂತಹ ಸ್ರೋತ್ರಗಳಿಗೆ ಅರ್ಹ 
ರಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ಅವರನ್ನು ಬರಿದೆ ಏತಕ್ಕಾಗಿ ಬೇವನ್ಮ ತೆ 


ಮಾಡುತ್ತಿರುವಿರಿ? 

ರಾಮ - ಹಾಗಲ್ಲ. ನನ್ನ ಮನವುಕ್ಕಿಬಂದು ಹಾಗಾಡಿದೆನ್ನಾದೆ ಮತ್ತೆ 
ಬೇರೆಯಿಲ್ಲ. ಮಹಾರಾಣರು ನೊಂದುಕೊಳ್ಳ ಬಾರದು. 
ಸ್ಪಮಿಸೋಣಾಗಲಿ. 


ಲಾಖಾ- ರಾಮಜಿ! ತಮ್ಮಂತಹರು ಆಡುವ ಮಾತುಗಳು ನಮಗೆ ಆಜ್ಞೆ 
ಇಲ್ಲವೆ ಆಶೀರ್ವಾದ ರೂಸಗಳಲ್ಲದೆ ಬೇರೊಂದಿರದು. ತಮ್ಮ 
ಈ ಮಾತುಗಳಿಂದ ನನ್ನ ಕರ್ತವ್ಯವೇನೆಂಬುದು ನನಗೆ ತಿಳಿದಂತಾ 


ಯಿತು. 
ನಾದವ *ಈಗ-ಸಚಿವ ಶಿರೋಮಣಿ! ತಮ್ಮ ಆಗಮನದಿಂದ ನಮ್ಮ 
wy 
ರಾಣರ ಆಸ್ಚಾಗವು ಪವಿತ್ರವಾದಂತಾಯಿತು. ನಮ್ಮ 


ಮಾರ್ವಾಡದ ಬಂಧುಗಳ ಸಮಾಚಾರವನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳ 
ಬೇಕೆಂದು ರಾಣಾಜಿಯವರು ತು೦ಬ ಕುತೂಹಲ ಪಡುತಲಿದ್ದಾರೆ. 

ರಾಮ--ಎಲ್ಲರೂ ಸುಖವಾಗಿದ್ದಾರೆ. 

ಲಾಖಾ - ರಾಶೋರ ರಾಣರು ರಾಣೀ ಮೋಹಿನೀದೇವಿಯ ವಿಯೋಗ 
ದಂದ ತುಂಬ ಕೊರಗುತ್ತಿರುವರಿಂದು ಕೇಳಿದ್ದೆವು. 

ರಾಮ-- ಅಹುದಹುದು. ಆದರೆ ಈಗೀಗ ಕೊಂಚಕೊಂಚ ಮರೆವುದಕ್ಕೆ 
ತೊಡಗಿದ್ದಾರೆ. 

ಹಂತು--ಯುವರಾಜ ಜೋಧಾ, ರಾಜಮಾನ- ಇವರೆಲ್ಲರೂ ಹೇಗಿರು. 
ವರು? 

ರಾಮ ಎಲ್ಲರೂ ಜೆನ್ನಾ ಗಿರುವರು. 

ರೂಪ.-- ನಮ್ಮ ಮೋಹಿನೀದೇವಿಯ ಮಗಳು ಹೇಗಿರುವಳು? ಆಕೆಯ 
ಹೆಸೆರೇನೊ ಇತ್ತು; ಈಗ ನನ ಜ್ಞಾಪಕಕ್ಕೆ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. 

ರಾಮ-- ಹಂಸಾಬಾಯಿ. ಆಕೆ ಕೂಡ ಚೆನ್ನಾಗಿದ್ದಾಳೆ. 

ಯಾದವ - ರಾಶೋರರಿಗೆ ಯವನರ ಹಾವಳಿಯೇನಾದರೂ ಇಲ್ಲವಷ್ಟೆ? 
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ರಾವ! - ಮೊನ್ನೆ ಏನೊ ಒಂದು ಸಲ ಅಲ್ಪಸ್ಪಲ್ಪ ಸುಲಿಗೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡು 
೦೨ ೦೨ 0: 

ಹೋದರು. ನಮ್ಮ ವರು ಹೋಗುವುದರೊಳಗಾಗಿ ಅಜ 
ಮಾರಿನ ಕಡೆಗೆ ನಡೆದುಬಿಟ್ಟ ರಂತೆ. 

ಯಾದವ-ಯಾವಾಗಲೂ ಹೀಗೆಯೆ. ಕಾಳೆಗವೆಂದರಾಗದು ಅವರಿಗೆ! 

ಲಾಖಾ- ಈಗ - ಯಾದವಸೇನ! 

ಯಾದವ- ರಾಮಸಿಂಗಜಿ! ತಾವು ಈ ಕಡೆ ದಯೆಮಾಡಿಸುವುದೆ 
ಅಪೂರ್ವ. ಈಗೇನಾದರೂ ವಿಶೇಷ ಕಾರ್ಯವಿದ್ದರೆ ಅಜ್ಜಾ 
ಪಿಸಬೇಕೆಂದು ರಾಣಾಜಿಯವರು ವಿಜ್ಞಾ ವಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ ಧ್ರ 

ರಾಮ - ಕಾರ್ಯನಿಲ್ಲದೆ ಬರುತ್ತೇನೆಯೆ? 

ಲಾಖಾ- ೩ ಫಿಒ! ಆಚ್ಚ್ವಾನಿಸೋಣಾಗಲ -ನಮ್ಮಿಂದೇನಾಗಬೇಕೊ 
ಸಂಕೋಚವಿಲ್ಲದೆ ಹೇಳಿರಿ. 

ರಾಮ--ರಾಣಾಜಿ! ನಾವು ಬಂದಿರುವುದು ರಾಜಕೀಯ ಕಾರ್ಯ 
ಕ್ವೇನೂ ಅಲ್ಲ, ಕೇವಲ ಸಾಮಾಜಿಕ. ಇದೊ ನೋಡಿರಿ! - 
ಗುರುಜಿ! (ಪುರೋಹಿತನು ಶ್ರೀಫಲವನ್ನು ಸಿಂಹಾಸನದ ಬಳಿಗೊಯ್ಯುವನು.) 
--ಅದನ್ನು ಸ್ತೀತರಿನಿ ತೆಮ್ಮನ್ನು ಆನಂದಗೊಳಿಸಬೇಕೆಂಬುದೆ 
ರಾಶೋರರ ವಿನಂತಿ. 

ಚೇಲಾ ಏನದು? 

ಯಾದವ-ಶ್ರೀಫಲ. 

ಲಾಖಾ--ಏನು? ಶ್ರೀಫಲವೆ? ವತಕ್ಕಾ ಗಿ) ರಾಶಠೋರರಿಗೇನು ಅವ 
ಗಡಣೆ ಬಂದೊದಗಿದೆ? 

ಚೇಲಾ--ಅವಗಡಣೆಯಲ್ಲದೆ ಮತ್ತೇನು? ಹಂಸಾಬಾಯಿಯು ನಿವಾಹ 
ವ ಖಿ ಣೆ ? 
ವಯಸ್ಕ ಳಾಗಿರುವಳಷ್ಟೆ? 

ಲಾಖಾ--ಇದು ವಿವಾಹ ಸಮಾಚಾರವೇನು? ಸೆರಿ! ರಾಮಜಿ! ತಾವು 
ತುಂಬ ವಿಚಕ್ಸ್ಸಣರು! ಸರಯಾದ ವರನನ್ನೆ ಗೊತ್ತು ಹಚ್ಚಿದಿರಿ! 

೦೫ ಬ್‌ 

ಚೇಲಾ-- ಸರಿಯಬ್ಲದೆ ಮತ್ತೇನು? ಕ್ಲಮಿಸೋಣಾಗಲಿ-ತಾವೇನೊ 
ವಯಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಕೊಂಚ ವೃದ್ಧ ರಾದರೂ ಧೈರ್ಯ ಶೌರ್ಯಾದಿ 
ಗಳಲ್ಲಿ ತರುಣರೆ ಆಗಿರುವಿರಿ. 
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ಲಾಖಾ ನನ್ನನ್ನು ಪುನಃ ಮದುಮಗನಾಗಿ 
ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ನಿನಗೆ ಅಪೇಫ್ನೆ ಯೇನೊ? 


AN 
ಚೇಲಾ---ನನಗೆಂದರೇನು? ಸಿಸೋದಿಯೆರೆಲ್ಲರಿಗೂ ಇದ್ದೀತು 
ರೂಪ ಗೃಹಿಣಿಯಿಲ್ಲದ ಮನೆಗೆ ಗೃಹಿಣಿ ಒರುವುದೆಂದರಿ ಎಲ್ಲರಿಗೂ 
ಆನಂದವಮ್ಲವೆ? 





ಲಾಖಾ ನನ ೦ತಹ ವುದ ನನು ಆಕೆಯು ಒಲೆ ನೆಂದು 
ಸ್ರ 
ಖಿ [) 4 [se] 


ಬಟ್ಟರೆ ಏನು ಮಾಡಲಿ? 





ಚೇಲಾ--ತಾವು ಅಷ್ಟು ಬೇಗನೆ ವೃದ್ಧರಾಗಿ ಬಿಟ್ಟಿರೇನೊ? ವಯಸ್ಸು 
ಸೂ ಐವತ್ತು ದಾಟಿ! 
ಇನ್ನೂ ಐವತ್ತು ದಾಟಿಲ್ಲ! 


ಲಾಖಾ- ನನ್ನಂತಹಸಿಗೆ ಇವೆಲ್ಲ ಏತಕ್ಕೆ ಬೇಕು? 

ಯಾದವ- ಹಾಗೆಂದರೇನು? ಅಷ್ಟೊಂದು ಉದಾಸೀನರಾಗಿ ಬಿಟ್ಟಿ ರಲ್ಲ? 

ಲಾಖಾಎ-ಉದಾಸೀನವ್ಲ. ತಾರುಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಆಗಿದ್ದರೆ ಸಂಬಿದ್ದೀತು; ಈಗ 
ರುಚಿಸದು. ರಾಮನಸಿ೦ಂಗಬೆ! ಇದನ್ನು ಸನಗೇತಕ್ವಾಗಿ ಹೊಡಿ 
ಸುವಿಂ? ಹಂಸಿಯು ಹಂಸವನ್ನೆ ಬಯಸುವುದಲ್ಲದೆ ನನ್ನಂತಹ 

ಬಯಸೀತೆ? ಇದೊ! ನಮ್ಮ ಚಂಡನಿದ್ದಾನೆ; ಆತನಿಗೆ 


ಲಾಖಾ- ಏನು? 

ಚಂಡ--ನಾನೀಸನ್ಯೆಯನ್ಯು ಸರ್ವಥಾ ವರಿಸಲಾರಿ! 

ಯಾದವ ಚಂಡಾಜಿ! ಎನಿದು ಇಷ್ಟು 

ಚೇಲಾ--ಅದು ಸರಿ! ಮೊದಲು ಮೊದಲು ಹಾಗೆಯೆ! 

ರಾಮ-ಯುವರಾಜ! ಅದು ನಮ್ಮ ರಾಶೋರರ ಹೆಣ್ಣೆ ೦ದು ಹಾಗೆನ್ನು 
ವಿರೇನೊ? 

ಚಂಡ--ಛಿ ಛಿ! ಹಾಗೆಂದಿಗೂ ಅಬ್ಬ... ರಾಠೋರರು ನಮಗೆ ತುಂಬ 
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ಚೇಲಾ -ಹಂಸಾಬಾಯಿಯು ರೂಪವತಿಯಲ್ಲವೆಂದೇನೊ? 

ರೂಪ---ರೂಪದ ವಿಚಾರ ನನಗೆ ಗೊತ್ತಿದೆ. ಮೋಹಿನೀರಾಣಿಯನ್ನು 
ಕಂಡಿರುವಿರಲ್ಲವೆ? ಹಂಸಾಬಾಯಿಯು ಆಕೆಯ ಪ್ರತಿಬಿಂಬವೆನ್ನ 
ಬಹುದು. 

ಚಂಡ--ನಾನು ಸೌಂದರ್ಯದ ಪ್ರಸ್ತಾಪವನ್ನೆತ್ತಿ 

ಲಾಖಾ- ಮತ್ತೇನು? ಗುಣಗಳೇನೊ? 

ಚಂಡ-ಆಕೆಯು ತುಂಬ ಗುಣಪತಿಯೆಂದು ಕೂಡ ಕೇಳಿ ಬಲ್ಲೆ! 

ಇದಂ ತಿ ಪತೆ ದೆ ಪ 

ಲಾಖಾ-. ಮತ್ತೇತಕ್ಕೆ ವರಸಲೊಲ್ಲೆ ? 


ಲ. 
ನ 


ಚಂಡ -- ರಾಣಾಜೆ? ಹೇಗೆ ಪಂಸಲಿ? 

ಲಾಖಾ- ಏನದು? 

ಚಂಡ-_ರಾಶೋರಿಣಿಯು ನನಗೆ ಮಾತೃವಾಗಲ್ಲುವೆ? 
ಲಾಖಾ--ಹೇಗದು? 


ಸ ಮ 
ರೂಪ-ಬಂತಹ ಮಾತು? 


ಚೇಲಾ 





ಏನು ಅಸಂಒದ್ದ ) 

ಹಯ... -ವಿಚಾರವಿಲ್ಲದೆ ಏನಾದರೂ ಹೇಳಿಬಿಡಬಾರದು. 

ಚಂಡ-- ವಿಚಾರವಿದೆ ಆಡಿದ ಮಾತಲ್ಲ, ಅಪ್ಪಾ ಜಿಯವರ ಬಾಯಿಂದಲೆ 
ತಾವ್ರ ಈ ಕನ್ಯೆಯನ್ನು ವರಿಸುವ ನಿಚಾರ ಸೇಳಿದಿರಲ್ಲವೆ? 

ಲಾಖಾ--ವಿನೋದಕ್ಕಾಗಿ ಅಲ್ಲವೇನು? 

ಚಂಡ--ಸರಿ ಸರಿ! ರಾಣಾಜಿ! ತಾವು ಸಕಲ ಒನರ ಮಾನವನ್ನು 
ಕಾಪಾಡತಕ್ಕ ವರು. ತಾವೇ ಇಂತಹ ಮಾತುಗಳನ್ನಾಡಿದರೆ? 

ಯಾದವ ಚಂಡಾಜಿ! ಬಿಡಬಾರದೆ ಇಂತಹ ಛಲ? ರಾಣಾಜಿಯವರು 
ವಿನೋದಕ್ಕಾಗಿ ಆಡಿದ ನುಡಿಯನ್ನು ತಥ್ಯವೆಂದು ಸಾಧಿಸ 
ಬಹುದೆ? 

ಚಂಡ--(ಆವೇ ಶಗೊಂಡು)_ಯಾದವಸೇನ! ಧಿಕ್ಕಾರ ಧಿಕ್ಕಾರವಿರಲಿ 
ನಿಮಗೆಲ್ಲ! ಇಂತಹ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತುಕೊಂಡು, ಅಬಲೆಯಾಡ 
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ಒಬ್ಬ ಕನ್ನಿ ಕೆಯನ್ನು, ಆಕೆಯು ಇಲ್ಲದ ವೇಳೆಯಲ್ಲಿ ಈ ರೀತಿ 
ಅಪಮಾನ ಮಾಡಬಹುದೆ? ಒಂದು ವೇಳೆ ಆಕೆಯು ಇಲ್ಲಿಯೆ 


ಇರುತಿದ್ದರೆ, ಸ್ತ್ರೀಯರ ಮಾನವೆಂದರೆ ಏನೆಂಬುದು ನಿಮಗೆ 
ವಿದಿತವಾಗುತಿತ್ತು! ಛಿ! ನಿಮ್ಮ ಪೌರುಷಕ್ತೆ ಧಿಕ್ಕಾರವಿರಲಿ! 
ಟು ರ್‌ 


ಯಾದವ-- ಚಂಡಾಂ'! ಶಾಂತನಾಗು, ನೀನಾಡಿದುದು ಯಥಾರ್ಧವೆ 
ಸರಿ. ರಾಣಾಜಿ! ನಾವು ಮಾಡಿದುದು ಕೇವಲ ಅಚಾತುರ್ಯದ 
ಕಲಸ, ಆದರೆ ಈಗ ಅದಕ್ಥೆ ಪಶ್ಚಾತ್ಮಾ ಪಪಟ್ಟ್ರ ಪ್ರಯೋಜನ 
ಬಲ್ಲ. ಚಂಡನಿಂಗ! ಆಡಿದ ಮಾತು ಹಂದೆಗೆಯುವುದಕ್ಕೆ 


ಬಾರದು. ಅದನ್ನು ಮನಸ್ಸ ಗಿ ಹಚ್ಚಿ ಹೊಳ ಬೇಡ. 


Lev 


&L 


ಲಾಖಾ - ಚಂಡಾ. ಇಂತಹ ಅಲ್ಪವಾದುದಕ್ಷೆ ಸೀನೀರೀತಿ ಆಗ್ರಹ 
ಗೊಂಡೀಯೆಂದು ನಾನೆಣಿಸಿರಲ್ಲೂ. 


ಚಂಡ---ರಾಣಾಜಿ! ತಾವು ನನಗೆ ರಾಣರು; ಅಲ್ಲದೆ ಗುರುಗಳು. 


ನಾನೇನಾದರೂ ಆಡಬಾರದುದನ್ನು ಆಡಿದ್ದರೆ ಕ್ಸಮಿಸೋಣಾ 
ಗಲಿ, ಆಬಲೆಯ ಮಾನಕ್ಕೆ ಹಾನಿತರುವ ಮಾತುಗಳನ್ನು 
Rol 


ನನ್ನಿಂದ ಸೆಹನ ಮಾಡುವುದಕ್ತಾ ನಗಲಿಲ್ಲ. 

ಲಾಖಾ- ಇರಲ, ಚಿಂತಿಲ್ಲ. ಈಗ ಅದೆಜ್ಲವನ್ನೂ ಮರೆತುಬಿಡು. ಆ 
ಶ್ರೀಫಲನ ನ್ನ ಸ್ರೀಶರಸು, 

ಚಂಡ -- ಅಪ್ಪಾಜಿ ! ಕ್ಸ ಮಿಸೋಣಾಗಲ. ತಮ್ಮ ಕಲ ಆಜ್ವೆಗಳೂ 
ನನಗೆ ಮಾನ್ಯವು. ಆದರೆ ಇದು ಕೇವಲ ಸ ಈಯೊಂದು 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ತಮ್ಮ ಆಭ್ಲೆಗೆ ವ್ಯತಿರಿಕ್ತವಾಗಿ ನಡೆಯ 
ಬೇಕಾಗುತ್ತಿದೆ. 

ಯಾದವ-- ಚಂಡಾಜಿ! ಅಧರ್ಮವಾಗುತಿದ್ದರೆ ನಾವೆಲ್ಲರೂ ಇದಕ್ಕೆ 
ಅನುಮತಿ ಕೊಡುತಿದ್ದುವೇಸು? 

ಚಂಡ-“ಹೇಗೂ ಇರಲಿ. ನನ್ನ ಮಟ್ಟಿ ಗಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಆ ಸನ್ನಿ ಕೆಯ 
ಮಟ್ಟಿ ಗಾದರೂ ಅಧರ್ಮವಾಗುವುದು. 

ಯಾದವ-ಹಾಗಾದರೆ ಈಗ ನಿನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವೇನು? 
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ಚಂಡ--ನಾನೀ ಕನ್ನಿಕೆಯನ್ನು ಸರ್ವಥಾ ವರಿಸಲಾರೆ! 

ಯಾದವ- ಹಾಗಾದರೆ ಶ್ರೀಫಲ ಹಿಂದೆ ಕಳುಹಬೇಕಾಗುವುದು. 

ಚೇಲಾ--_ಹಿಂದೆ ಕಳುಹಿದರೆ ಅದರ ಪರಿಣಾಮವೇ ನೆಂಬುದನ್ನು ಕೂಡ 
ಗ್ರಹಿಸಿಕೊಳ್ಳಲೆ ಬೇಕು. ಹಿಂದೆ ಕಳುಹಿಬಟ್ಟರೆ ರಾಶೋರರಿಗೆ 
ಅವಮಾನ ಮಾಡಿದಂತಾಗುವುದು. ಇದು ತನಕವಿದ್ದ ಮೈತ್ರಿಯು 
ಶತ್ರುತ್ವದಲ್ಲಿ ಪರಿಣಮಿಸೀತು! 


ಚಂಡ-ಹಿಂದೆ ಕಳುಹುವ ಅವಶ್ಯಕವೇ ನಿದೆ? 





ಯಾದವ--ಮತ್ತೇನು ಮಾಡುವುದು? 
ಚಂಡ-ರಾಣಾಜಿಯವರು ಸ್ಪತಃ ವಂಸಬೇಕು. 


ಎ 


ಲಾಖಾ- ಇದೆಲ್ಲಿಯ ಮಾತು 
ಜಿ! ತಮ, ಮುಖದಿಂದ "ಹಂಸಿಯು ಹಂಸವನ್ನೆ 
[2 
€ತಲ್ಲದೆ ನನ್ನಂತಹ ಬಕವನ್ನು ಬಯಸೀತೆ' ಎಂಬ 
ಶಬ್ದಗಳಷು, ಹೊರಟವು, ಅದರಿಂದ ಅಭಿಸ್ರಾಯವೇನಾಗು 
? 


೦ 

ವ್ರದು? ಆ ಸನ್ನಿ ಕೆಯು ತಮ್ಮನ್ನು ವರಿಸಿದರಾಗ ಬಹುದಿತ್ತೆಂದು 
ಸೂಚಿಸಿದಂತಾಗಲಲ್ಲವೆ? ರಾಣಾಜಿ! ತಾವ್ರ ಮನಸಾವಾಚಾ 
ಆಕೆಯನ್ನು ವರಿಸಿರುತ್ತ, ಇನ್ನು ಇತರರು ವರಿಸುವುದೆಂದರೆ 


ಲಾಖಾ--ನನಗಾಗುವ ಸಕಲ ವೈಭವಗಳೂ ಆಗಿ ಹೋಯಿತು. ಇನ್ನು 
ಈ ಪ್ರಾಯದಲ್ಲಿ ವಿವಾಹವೆ? 

ಯಾದವ- ರಾಣಾಜಿ! ಶ್ರೀಫಲ ಹಿಂದೆ ಕಳುಹಿಸುವುದಕ್ಕ ಬಾರದು! 
ಚಂಡಾಜಿಯು ಒಪ್ಪನು! ಆದುದರಿಂದ ತಾವು ಈ ಕನ್ನೆಯನ್ನು 
ವರಿಸುವ ವಿನಾ ಉಪಾಯಾಂತರವ್ಲಿವವ್ಟೆ? 

ಲಾಖಾ-- ಹೇಗಾದೀತು? ಅನೇಕ ಏಿಘ್ಟುಗಳು ಬರಬಹುದು. 

ರಾಮ--ರಾಣಾಜಿ! ನಾವು ಈ ಶ್ರೀಫಲವನ್ನು ತಂದು ತಮ್ಮೆ್ಲ್ಲರೊಳಗೆ 
ಮನಸ್ತಾ ಪವನ್ನುಂಟುಮಾಡಿದ ಹಾಗಾಯಿತು. 


ಕ 


ತಿಜ್ಞಿ ತತ 


'ಚಂಡ---ಸಚಿವ ಶಿರೋಮಣಿ! ಮನಸ್ತಾಪವೇನು? ನಮಗೆ ಅತ್ಯಾನಂದ 
ವಾಗಿರುವುದು. ಲಕ್ಷ್ಮಿಯು ಮನೆಗೆ ಒರುವಂತಾಗುವುದು! 
ಮ--ಆದರೆ ರಾಶೋರ ರಾಜಕುಮಾರಿಯ ಸಿಸೋದಿಯಾ ರಾಣ 
ನಲ್ಲಿ ಕೇವಲ ದಾಸಿಯಂಶತಿರಲು ಹೇಗಾದೀತು? 
ಜೇಲಾ-- ಚಂಡಾಜಿ! ಇದು ತುಂಬ ಕಠಿಣ ಪ್ರಸಂಗ. 
ಲಾಖಾಬೇಡ, ಒಂದೂ ಬೇಡ. ರಾಮಸಿಂಗಜಿ! ಇಲ್ಲಿ ನಡೆದ 
ಸಂಗತಿಗಳೆಲ್ಲವೂ ತಮಗೆ ಗೊತ್ತಿ ರುವುದಷ್ಟೆ? ರಣಮಲ್ಲ ರಾಣರಿಗೆ 
ಇದನ್ನೆ ಲ್ಲ ಏವರಿಸಿ ಹೇಳಿರಿ. ಯಾದವಾ! ಶ್ರೀಫಲ ಹಿಂದೆ 
ಹೋಗಲಿ! 
ಚಂಡ-ಆಗದಾಗದು! ಸು ಮಾತ್ರಕ್ಕೂ ಕೂಡದು! ರಾಣಾಜಿ! 
ತಾವು ಮನಸಾವಾಚಾ ಹಂಸಾಬಾಯಿಯನ್ನು ವರಿಸಿರುತ್ತ, 
ಆಕೆಯು ಇನ್ನೊ ಬ್ಬ ಪತಿಯನ್ನು ಪರಿಗ ಗ್ರಹಿಸುವುದು ಧರ್ಮವಿರುದ್ಧ ! 
ತಾವಾಕೆಯನ್ನು ಗೃಹಣಮಾಡಲೆ : ಬೇಕು! 
ಲಾಖಾ-- ಚಂಡಾ! ರಾಮಾಜಿಯವರ ಮಾತಿನ ಮರ್ಮವು ನಿನಗೆ 
ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ತಿಳಿದಿಲ್ಲ. ಯಾದವಾ! 
ಯಾದವ--ಚಂಡಾಜಿ! ರಾಣಾಜಿಯವರು ಹಂಸಾಬಾಯಿಯನ್ನು ವರಿ 
ಸಿದರೆಂದರೆ, ಆಕೆಯು ರಾಬಒಮಾತೆಯಾಗಬೆ ಸಾಕಾಗುವುದು; 
ಆಕೆಯ ಗರ್ಭದಲ್ಲಿ ಒನಿಸುವ ಮಗನೆ ಮುಂದಕ್ಕೆ ರಾಜನಾಗ 
ಬೇಕಾಗುವುದು! 
ಚಂಡ--ಸರಿ, ನನಗೆ ಗೊತ್ತಿದೆ! ಹಾಗೆಯೆ ಆಗಲಿ. ನಾನೀ ರಾಜ್ಯಸ್ಯ 
ಅಸೆಪಡುತ್ತೇನೆಂದು ಭಾವಿಸಿದಿ ಶೇನೊ? ವಿಭವವು ಕೇವಲ 
ಫ್ಪಣಿಕವಾದುದು. BR ಪುತ್ರನೆ ರಾಣನಾಗಲಿ. 
ನಾನು ಆತನ ಮುಂದಾಳುಗಳಲ್ಲೊಬ್ಬನಾಗಿದ್ದು ಕೊಂಡು, ಆತನ 
ಸೇವೆಯನ್ನು ಏಕನಿಷ್ಠೆ ಯಿಂದ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುತ್ತೇನೆ! 
ಚೇಲಾ--ಸಾಕು! ಚಂಡಾಜಿ! ರಾಜಸ್ತಾನಿ ದಂಡೆತ್ತಿ ಬಂದರೂ 
ಚಿಂತಿಲ್ಲ. ನಿನ್ನೀ ಅಧಃಪತನವನ್ನು ನಮ್ಮಿ ೦ದ ನೋಡು 
ವ್ರದಕ್ಕಾ ಗಲಾರದು. 
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ಚಂಡ---ಅಧಃ ಪತನಮೇನಿದೆ? ಸಿಸೋದಿಯಾವಂಶದ ಲಾಖಾ ರಾಣರ 
ಉದರದಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿದುದು ಸಾರ್ಥಕವಾದಂತಾಗುವುದು. 

ರಾಮ-ಲೋಕವು ಕಾಲಕ್ಚನುಸಾರವಾಗಿ ವ್ಯತ್ಯಸ್ತವಾಗುವುದುಂಟು. 

ಚಂಡ--ಹಾಗೆಂದಿಗೂ ಗ್ರಹಿಸಬೇಡಿರಿ. ಇದೊ, ನಾನು ಪ್ರತಿಜ್ಞಾ 
ಪೂರ್ವಕ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ! 

ಲಾಖಾ-- ಹಾ! ತಾಳು ತಾಳು! 

'ಯಾದವ--ಚಂಡಾಜಿ! ಏನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವೆ? ವಿಚಾರ ಮಾಡಿಕೊ! 

ಚಂಡ---ವಿಚಾರ ಮಾಡಿಯೆ ಈ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ತೊಡಗಿರುತ್ತೇನೆ. ಗುರು 
ವಿನ ವಚನಕ್ಕೆ ಭಂಗ ಬಾರದಂತೆ, ಆಬಲೆಯ ಪಾತಿವ್ರತ್ಯಕ್ಕೆ 
ಲೋಪ ಬಾರದಂತೆ ಮತ್ತು ಮಾತೃಭೂಮಿಗೆ ಕ್ಪೋಭೆ 
ಯುಂಟಾಗದಂತೆ ಮಾಡುವುದಕ್ಕಾ ಗಿಯೆ ನಾನಿಂತಹ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ 
ಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತೇನೆ! ನಾನು ನನ್ನ ಸರ್ವಸ್ತ್ರವನ್ನೂ ಹಂಸಾ 
ಬಾಯಿಯ ಪುತ್ರನಿಗಾಗಿ ಮನಃಪೂರ್ವಕವಾಗಿಯೂ ತ್ಯಾಗ 
ಮಾಡುತ್ತೇನೆ! ಇದಕ್ಕೆ ಏಕಲಿಂಗೇಶ್ವರನೆ ಸಾಕ್ಸಿ! ಟಟ ಟಟ 
ಏನು ಇನ್ನೂ ಸ್ತಬ್ಧರಾಗಿಯೆ ಕುಳಿತುಬಿಟ್ಟಿದ್ದೀರಿ? ರಾಣಾಜಿ! 
ವಿವಾಹಕ್ಕೆ ಸಮ್ಮತಿಸಿ ಶ್ರೀಫಲವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸೋಣಾಗಲಿ! 
ರಾಮಸಿಂಗಜಿ! ಕೊಡಿಸೆಬಾರದೆ? (ಎಲ್ಲರೂ ಯೋಚಿಸುತ್ತಿರುವರು.) 
೨-ಇದೇನು ಯೋಚನೆ? ನಿಮಗಿನ್ನೂ ಸಂದೇಹವಿದೆಯೇನೊ? 
ನನ್ನ ತರುವಾಯ ನನ್ನ ಮಕ್ವಳಿಂದೇ ನಾದರೂ ಛಿದ್ರ ಬಂದೀ 
ತೆಂ ಬ ಅನುಮಾನವಿರಬಹುದು. ಇರಲಿ ಇದೊ, ನಾನು 
ಪಂಚಭೂತಗಳ ಸಾಕ್ಸಿಯಾಗಿಯೂ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ! ನಾನು 
ವಿವಾಹವನ್ನೆ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳು ವುದಿಲ್ಲ! ಮರಣಪರ್ಯಂತವೂ 
ಬ್ರಹ್ಮ ಚರ್ಯವನ್ನೆ ಆಚರಿಸಿಕೊಂಡಿರದೆ ಹೋದರೆ ನಾನು 
ಸಿಸೋದಿಯಾ ವಂಶಸಂಭೂತನೆ ಅಲ್ಲ! ಇದಕ್ಕೆ ತಪ್ಪಿದ 
ಪಕ್ಷಕ್ಕೆ ನನಗೆ ಘೋರತರವಾದ ರೌರವವು ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗಲಿ! 

ಯಾದವರಾಣಾಜಿ! ರಜಪೂತನಿಗೆ ವಚನಭಂಗಕ್ಕಿಂತಲೂ ಮರಣವೆ 
ಲೇಸು. ಇನ್ನು ಚಂಡಾಜಿಯು ತಪ್ರುವುದಕ್ಕ ಕೂಡದು. 


ತಕ್ಷ 


ವಿಧಿಯನ್ನು ಮಾರುವುದಕ್ಕೆ ಯಾರಿಂದಲೂ ಸಾ ವಿಲ್ಲ 
ದೈವತಂತ್ರವು ಅರಿಯಲು ಬಾರದು. ಶ್ರೀಫಲವನ್ನು ಪರಿಗ್ರಹಿಸಿರಿ. 
ಗುರುಜಿ! ಕೊಡಿರಿ. 

'ಲಾಖಾ(ಶ್ರೀಫಲವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿ) - ಚಂಡಾ! 

ಚಂಡ- (ಉತ್ಸಾಹದಿಂದ ಅಡಿಗೆರಗುವನು ) ಅಪ್ಪಾ ಜೆ. 


ಲಾಖಾ-._ದ್ವಾ ಪರದಲ್ಲಿ ಭೀಷ್ಮನು ಈ ರೀತಿಯ ಸ್ಪಾರ್ಥತ್ಕ್ಯಾಗವನ್ನು 
ಮಾಡಿದ್ದನಂತೆ. ಈಗಿನ ಕಲಿಯುಗಕ್ಕೆ ನೀನೆ ಭೀಷ್ಮ ನೆನಿಸಿ 
ಕೊಂಡೆ! ಯಕೋವಂತನಾಗು! ದೀರ್ಫಾಯುವಾಗಿ ಬಾಳು! 


ಏಕಲಿಂಗೇಶ್ವರನು ಸಿನ್ನನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿಸಿ! 


ಎ ಬೂ ನಗಳು ಛಾ, 
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! 
೧೨ 
ವಳಂತೆ ಮಾಡುತ್ತಿ ರುವೆಯೆಲ? 


ಗಂಗಾ-ಅಹುದು ಮತ್ತೆ, ಸಾಪ! ಯಾವಾಗ ನೋಡಿದರೂ ಆಕೆ 
ಯನ್ನ ಕೆಣಕುವುದು. 

ಹಮಲಾ- ಏನು ಮಾಡುವುದು ಹೇಳು! ಲೋಕವ ಹಾಗೆ! 

ಗಂಗಾ--ಅಹ:ದೀಗ, ನಮ್ಮ ಕಮಲಾವತಿಯಾದರೆ ಯಾರ ತಳ್ಳಿಗೂ 


ಹೋಗುವಳ್ಳ್ಲ. ಒಲ ಬಾಣೆ! 





ಸಾಕು ನಿಮ್ಮ ಜಾಣತನ. ಎಲ್ಲರೂ ಈ ಕಡ ಬನ್ನಿ ನೋಡೋಣ. 


ಲ 


ಗೌಲೀದೇನಿಯನ್ನು ಇಂದ. ತುಂಒ ಶೃದ್ಧೆಯಿಂದ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿ 


ತಾರಾ 


( 


ಕೊಳ್ಳಬೇ ಕು, 
ಕಮಲಾ- ಆಗಲೆ ಆಯಿತಷ್ಟೆ? 


ಶಾರಾ--ಹಾಗಲ್ಲ. ನಮ್ಮ ಸಂನಿಯ ಕನ್ನಿ ಕೆಯಾಗಿ ಪೂಜಿಮಾಡುವುದು 
ಲ 
ಸುಮ್ಮಗಿರ ಬಾರಗೆಃ ನಿನ್ನ ಬಾಯಾದರೂ 


ಘಮಲಾ- ಅದೇನೇ ಹಾಗನ್ನುತ್ತೀ? ತಾರಾಬಾಯಿ ಹೇಳಿದುದು 
ಸಂಯ್ಲವೇನು? 

ಗಂಗಾ--ಮದುವೆಯಂದರೆ ನಾಜುಕೆಯಾಗುತ್ತಿದೆಯೊ ಏನೊ? ಪಾಪ! 

ಹಂತಿ -ಹಂಸೀ! ನೀನು ಬಾರವ್ವಾ! ಇ.ವರಿಗೆಲ್ಲ ಹಾಸ್ಕಮಾಡುವು 
ದೊಂದೆ ಕೆಲಸ! 

ಹೆಂನಿ- ಮಾಡುತ್ತಿರಲಿ ನಮಗೇನು ಅದರಿಂದ? ನಾವು ಕ್ರೀಡಾವನಕ್ಕೆ 
ಹೋಗೋಣವೆ? 

ಜಂಕಿ-ಹೋಗೋಣ, ನಡಿ. 


ಗೌರೀ ಪೂಜಿ ` ತಿಕ 


ತಾರಾ--ಕಮಲೀ! ಕಮಲಶೀ! ನೋಡು ನೋಡು! ಹಂಸಿ ಒಂಕಿಯ 
ಆಶ್ರಯ ಆದಷ್ಟು ಮಾಡುತ್ತಾಳೆ! 

ಕಮಲಾ ಮಾಡದೆ ಮತ್ತೆ? 

ಗಂಗಾ-ಹಾಗೆಂದರೇನೆ? 

ಕಮಲಾ--ನನಗೇನು ಗೊತ್ತು! ಆಕೆಯನ್ನೆ ಕೇಳು. 

ಗೆಂಗಾ- ಏನು ಕೇಳುವುದೊ, ಎನು 'ಹೇಳುವುದೊ? 

ಜಂಕಿ - ಅಹುದುರವ್ವಾ! ನೀವೆಲ್ಲರೂ ಶ್ರೀಮಂತೆಯರು 

ತಾರಾ ಸೇಳಿದಿರೇನವ್ವಾ! ಒಂಕಿಯ ಯಾತು? ನಾವೆಲ್ಲರೂ ಶ್ರೀಮಂತೆ 
ಯರಂತೆ! ತಾನು ಮಾತ್ರ ಓತು ಕಿಯೇನೊ? ಏನೆ. ಒಂಕೀ! 
ನಿಮ್ಮಪ್ಪ ಸಿನಗೇನೂ ಒಡನೆ ಮಾಡಿಸಿ ಕೊಡಲಿಲ್ಲವೆಂದು 
A ಪಾಷ! ಅವರಿಗಾದರೂ ಎಲ್ಲಿಂದ ಸಮಯ? 
ಯಾವಾಗ ನೋಡಿದರೂ ರಾಜಕಾರ್ಯ! ಎಷ್ಟಾದರೂ ರಾಮ 

ಸಿ೦ಗಜಿಯವರು ಮಂತಿ ತ್ರಿವ್ರಧಾನರಲ್ಲವೆ? 

ಇಮಲಾ- ಅದೇನೊ ನಮ್ಮ ಒಂಕಿಗೆ ಚಿನ್ನ ಬಣ್ಣ ಒಂದೂ ಬೇಡ! 
ಹರಿಕು ಬಾಯವರು ಮಾತಾಡುವ ವುದಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕಿದರೆ ಸ್ಕೈ! 

ಹಂಕಅಲ್ಲವೆ ಮತ್ತೆ? ನಾನೊಬ್ಬಳೆ? ನಿನ್ವ ಬಾಯಿಗೆ ಬೀಗ ಹಾಕಿ 
ಕೊಂಡಿರುವೆಯೆಂದು ಕಾಣುತ್ತಿದೆ! 

ಹಂಸ -- ಏಸಿರವ್ವಾ! ಪಾಪದವಳು ಸಿಕ್ಕಿದರೆ ನಿಮ್ಮ ಬಾಯಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲು 
ವುದಕ್ಕಿಲ್ಲ. ಜ೦ಕೀ! ಹೋಗೋಣ, ಬಾ. 

ತಾರಾ---ಅದೆಲ್ಲವೂ ಹಾಗಿರಳ. ಈಗ ನಿನಗೇನು ಒಂಕಿಯ ಮೇಲೆ 
ಅಷ್ಟೊಂದು ಮಮತೆ? 

ಗೆಂಗಾ- ಅದು ಬೇರೆ ಕೇಳಬೇಕೇನು? ಒಂಕಿಯ ಹತ್ತಿರ ಏನೊ ಅಂತ 
ರಂಗ ಕೇಳುವುದಕ್ತಿ ದೆ. ಅದಕ್ಕಾಗಿಯೆ ಅವರಿಬ್ಬರೆ ತೋಟಕ್ಕೆ 
ಹೋಗುತ್ತಾರಂತೆ. 

ಕಮಲಾ -ಎನಪ್ಪ ಆಂತಹ ಅಂತರಂಗ? 

ಗಂಗಾ-- ಹೇಳಬೇಕೆ? ಏನೆ ಹಂಸಿ? ಹೇಳಲೆ? 
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ತಾರಾ - ಏನೆ.ಗಂಗೂ? "ಹಂಸಿ ಹಂಸಿ' ಎಂದು ಕರೆಯುತ್ತಿಯಾ? ಈಕೆ 
ಯಾರೆಂದೆಣಿಸಿರುವೆ? 

ಗಂಗಾ-- ಓಹೊ! ತಪ್ಪಿತು ತಪ್ಪಿತು! ರಾಣೀ ಸಾಹೇಬರೆ! 

ಹಂಸಿ-- ಸಾಕೆ ನಿನ್ನ ಪರಿಹಾಸ! 

ಕಮಲಾ ಓಹೊ! ತಿಳಿಯಿತು ತಿಳಿಯಿತು! ಜಂಕೀ! ನೀವಿಬ್ಬರೆ 
ತೋಟಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ. ನಾವಿಲ್ಲೆ ಇರುತ್ತೇವೆ ಬಲ್ಲೆಯಾ? 

ಹೆಂಸಿ--ನಿಮ್ಮನ್ನಾರು ಬರುವುದು ಬೇಡವೆಂದರು? 

ಕಮಲಾ ನಾವೆಲ್ಲರೂ ಬಂದರೆ ನಿಮ್ಮ ಮಾತಿಗೆ ಅಡ್ಡಿಯಾದೀತು. 
ಜಂಕೀ! ಮೇವಾರದ ಸಮಾಚಾರ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ವಿವರಿಸಿ ಹೇಳು, 
ಬಲ್ಲೆಯಾ? ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ರಾಣಾಸಾಹೇಬರನ್ನು ಮರೆತು 
ಬಿಡಬೇಡ! 

ಹಂಬ--ನಿನಗೇನಾದರೂ ಹುಚ್ಚುಗಿಚ್ಚು ಹಿಟಯಿತೇನು? 

ತಮಲಾ--ನೀನೊಂದು ಮಾಡು-.ನಿನಗೆ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ 
ನಿಮ್ಮ ಪ್ಪನನ್ನು ಕೇಳಿಕೊಂಡಾದರೂ ಬಂದು ಹೇಳು. 

ಹಂಸಿ-- ಇನ್ಸಿಯಪ್ಪ! ನಾನು ಮತ್ತೆ! (ಹೊಡಯ ಹೋಗುವಳು.) 

ತಾರಾ--ಕಮಲೀ! ನೋಡಿಕೊ! ಇಷ್ಟರ ವರೆಗಿನ ಹಂಸಿಯಲ್ಲ. ಹಜ್ಜಿ 
ನೋಡಿ ಮಾತನಾಡಬೇಕು! 

ಹಂಬ--ಆಯಿತು. ಆ ಬಂದಳು! 

ತಾರಾ ಇಲ್ಲವಾ ಇ ತಳ್ಳಿ ನನಗೆ ಬೇಡ. ನೀನೀಗಲೆ 
ನಮ್ಮೆಲ್ಲರನ ತ ನೋಡದವಳು! ಇನ್ನು ಮೇವಾರದ 
ರಾಣನ ಪಟ್ಟಿಮಹಿಷಿಯಾದ ಮೇಲೆ ನಾವು ನಿನ್ನ ಕಣ್ಣಿಗೆ 
ಕಾಣಿಸುವುದುಂಟಿ? 

ಹಂಸಿ---ಆಯಿತು. ಎಷ್ಟು ಬೇಕಾದರೂ ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳಿ. ನಾನೇನೂ 
ಮಾತಾಡುವುದಿಲ್ಲ. 

ಜಂತಿ -- ಅಹುದೀಗ. ಹಾಸ್ಕಮಾಡಲಿ. : ಇಷ್ಟು. ದಿನ ಮಾಡಿಯಾರು? 
ಇನ್ನು ಆರು ದಿನ ಮಾಡಿಯಾರು, ಮತ್ತೇನಾದರೂ ಸಾಧ್ಯವೆ? 
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ತಾರಾ--ಅಹುದು, ಇನ್ನು ಆರೇ ದಿನ. ಆ ಮೇಲೆ ನಾವೆಲ್ಲಿಯೊ 
ನೀವೆಲ್ಲಿಯೊ? 

ಹಂಹಓ--ಏಕೆ? 

ತಾರಾ- ಏಕೆಂದರೆ? ನಿನಗೆ ವಿವಾಹವಾಗುವುದಲ್ಲವೆ? 

ಹಂಸಿ- ವಿಮಾಹವಾದರೇನಾಯಿತು? 

ಶಾರಾ- ರಾಶೋರಣಿಯು ಸಿಸೋದಿಯಾ ರಾಣಿಯಾಗಿ ಕುಣಿಯುತ್ತಾಳೆ! 

ಹಂಕಿ-ನೀವು ಸಹ ಕುಣಿಯಿರಿ; ಯಾರು ಬೇಡವೆನ್ನುತ್ತಾರೆ? 

ತಾರಾ- ಸರ ಸರ. ಮತ್ತೆ ನಮ್ಮನ್ನಾರು ಕೇಳುವವರು? ನಾನು... 
ತಾರೆ ಎಲ್ಲಾದರೂ ಹಾರಿಹೋಗಬೇಕು, ಕಮಲಿ ಕಂಬಳಿ 
ಹುಡುಕಿಕೊಂಡು ಹೋಗಬೇಕು. ಆ ಮೇಲೆ ಗಂಗೆ ಮಂಗ 
ಸಂತೆಯ ಸರಿ. ನೀನೊಬ್ಬಳು ಜಂಕಿ ಮಾತ್ರ ಧಿಂಕಿಡುತ್ತಿರ 
ಬಹುದು! 

ಜಂಕಿ---ಸರ. ಸೊನೆಗೆಲ್ಲವೂ ನನ್ನ ತಲೆಯ ಮೇಲೆ? 

ಹಂಸಿ---ಹಾಗಲ್ಲವೆ! ನಿನಗದು ಅರ್ಥವಾಗಲಿಲ್ಲ ನೋಡು! ತಾರೆ ವರ 
ಹುಡುಕಿಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತಾಳೆ. ಕಮಲ ನೇಪಾಳಕ್ಕೆ 
ಹೋಗುತ್ತಾಳೆ. ಗಂಗೆ ವಂಗಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತಾಳೆ. ನೀನೊ 
ಬ್ಬಳು ಮಾತ್ರ ಇಲ್ಲೆ ಇರುತ್ತಿ ಎಂದರ್ಥ, ತಿಳಿಯಿತೆ? 

ಜಂಕಿ-ಏಕಪ್ಪಾ ಹಾಗೆ ಹೋಗುವುದು? 

ಹಂಬ ೨ ಮದುವೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡರೆ ಗಂಡನ ಮನೆಗೆ ಹೋಗುವುದು 
ಬೇಡವೇನು? 

ಶಾರಾ--ಸರಿ, ಒಂದೆ ಯೋಜನೆ! ಹಂಸೀ, ಸುಮ್ಮಗೆ ಕೊರಗಬೇಡ 
ಕಂಡೆಯಾ? ನಾಳೆ ಇಷ್ಟು ಹೊತ್ತಿಗೆ ಮೇವಾರಕ್ಕೆ ಹೊರಟು 
ಹಾದಿಯಲ್ಲರುತ್ತೇವೆಯಷ್ಟೆ? ಮತ್ತೊಂದು ನಾಲ್ಕು ದಿನಗಳಲ್ಲಿ 
ರಾಣಾಸಾಹೇಬರನ್ನು ಕಣ್ಣಾ ರೆ ನೋಡುವೆಯಂತೆ! 

ಹಂಸಿ-.ಸಾಕು ನಿನ್ನ ಮಾತು! ನನಗೇನೂ ಅಂತಹ ಆತುರವಿಲ್ಲ. 
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ಗಂಗಾ -- ಏಕಪ್ಪ ಹಾಗೆ? ರಾಣಾಸಾಹೇಒರ ವಯಸ್ಸು ನೋಡಿಯೆಂದು 
ಕಳನ ತಡೆ. 


ಕಮಲಾ--ವಯಸ್ಸಿಗೇನಾಗಿದೆ? ತುಂಬಿದ ಯೌವನ! ಐವತ್ತು ಇನ್ನೂ 
ದಾಟಿಲ್ಲವಂತೆ! 


ಗಂಗಾ-ಅದೇ ನಾನು ಕೂಡ ಹೇಳುವುದು. ಸಮ್ಮ ದೊಡ್ಡಪ್ಪನ 
ಮಗಳ ಗಂಡ ಐವತ್ತಾರನೆ ವರುಷದಲ್ಲಿ ಮದುವೆಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ 
ಅಲ್ಲವೇನು? ಏನೆ ಜಂಕೀ! ನಿಮ್ಮ ಕನ ನಾದಿನಿಯ ಗಂಡನಿಗೆ 
ಎಷ್ಟು ಪ್ರಾಯದಲ್ಲಿ ಮದುವೆಯಾಯಿತು? 


ಹಂ ಅರುವತ್ತನೆಯ ವರುಷವಂತೆ! 


ಗಂಗಾ-- ನೋಡಿದಿರಾ! ವಯಸ್ಸು ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡು ಮಾಡುವುದೇನು? 
ಎಲ್ಲವೂ ಬೆಳೆವಣಿಗೆಯ ಮೇಲಿದೆ. 


ಘಮಲಾ- “ಅದೇನೊ ನಿಜ ಸಿಸೋದಓಯಾ ರಾಣರನ್ವ ನೋಡಿದರೆ 
ಐವತ್ತು ವರುಷವೆಂದು ಯಾರೂ ಹೇಳುವ ಹಾಗಿಲ್ಲ! ಏನು? 
ಮೂವತ್ತಯ್ದು ಕಟ್ಟಿ ಯಾರು! ಅಲ್ಲವೇನೆ ಹಂಸಿ? 


ಹೆಂಪಿ- ಏನ ಪ್ಪ? ಸನಗೊಂದೂ ತಿಳಿಯದು. 


ಗಂಗಾ--ನಾನು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ ಕೇಳು. ಈಗಿನ ಕಾಲದ ಹೆಂಗುಸರೆಂದರೆ 
ಪುರಾಣದ ಹೆಂಗುಸರಲ್ಲ, ತಿಳಿಯಿತೆ? ಮೈತುಂಬ ಚಿನ್ನ, ಬಾಯಿ 
ತುಂಬ ಮಾತು, ಸ್ಫೈತುಂಒ ರೊಕ್ಕ ಇಷ್ಟಿದ್ದರೆ ತೀರಿತು! 
ವಯಸ್ಸೊ ಗಿಯಸ್ಸೊ ಅದನ್ನೆಲ್ಲ ಯಾರು ಕಟ್ಟಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ? 

ಜಂತಿ ಏನು ಬೇಕಾದರೆ ಹೇಳಿ. ಮಾಸೆ ಕೂಡ ಬಾರದ ಆ ಚಿಕ್ಕ 
ಹುಡುಗ. - ಚಂಡನೊ ಪುಂಡನೊ, ಯಾರವ? ಅವನಿಗಿಂತ 
ಅವ ಪ್ಪನೆ ಎಷ್ಟೊ ವಾಸಿ! ಅಲ್ಲವೇನೆ, ಹಂಸಿ? 


ಹೆಂಪಿ- ಏನೊ? ನನಗೆ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ! 


ಗೌರೀ ಪೂಜೆ ೪೧ 


ಗಂಗಾ-- ನೀನೇನು, ಮಾತುಮಾತಿಗೂ "ನನಗೆ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ ನನಗೆ 
ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ' ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಿರುವೆ? ಓಹೊ! ರಾಣೀಸಾಹೇಬರೆ! 
ಅಷ್ಟು ಬೇಗನೆ ತಮ್ಮ ಕಣ್ಣು ಕಟ್ಟಿ ಹೋಯಿತೇನು? ನಮ್ಮ೦ತಹ 
ಬಡವೆಯರ ಹತ್ತಿರ ಮಾತನಾಡುವ ಠೀವಿ ಈಗಿನಿಂದಲೆ ಪಾಟ 
ಮಾಡುನಿರೆಂದು ಕಾಣುತ್ತಿದೆ. ಇರಲಿ ಇರಲಿ ನಾವು 
ಬಾಲ್ಯದಿಂದಲೂ ತಮ್ಮ ಕೆಳದಿಯರಾಗಿದ್ದವೆರಲ್ಲವೆ? ಸಮ್ಮ 
ಸ್ವಷ್ಟು ಬೇಗನೆ ಮರೆತು ಬಿಡಬೇಡಿರಿ! 


(ನಗುವಿನ ಹೊಯ್ಲಿ ನಿಂದ ಹಂಸಿಯು ಸರಸರನೆ ಹೊರಟು ಹೋಗುವಳು.) 


ಎಂ ರಾ) ಾರಾತಕಾ್ಹ 


೫. ಕುಮಾರೋದಯ 
| ಯಾದವಸೇನನು ಯೋಚಿಸುತ್ತಿರುವನು.] 
ಚೇಲಾ. (ಪ್ರವೇಶಿಸಿ) ಏನೂ ಯಾದವಜೀ? ತುಂಒ ಯೋಚಿಸು 
ತ್ತಿರುವಿರ್ಲಾ? 
ಯಾದವ- ಓಹೊ! ನಾನು ತಮ್ಮನ್ನು ನೋಡಲೆ ಇಲ್ಲ. 
ಚೇಲಾ - ಅದು ಹಾಗೆಯೆ. ಮೇವಾರವನ್ನೆ ಆಳುವವರಿಗೆ ನಮ್ಮಂತಹ 
ಅಲ್ಬ ಸೇನಾಪತಿಗಳು ಹೇಗೆ ತಾನೆ ಕಾಣಿಸುವರು? 


ಗಿ 


ಯಾದವ--ಆ ಪರಿಹಾಸ ಹಾಗಿರಲಿ.  ಜೇಲಾಜಿ! ನಿಮ್ಮ ಅಭಿಪ್ರಾಯ 
ನೇನು? 

ಚೇಲಾ- ನಮ್ಮ ಅಭಿಪ್ರಾಯವೆ? ಸರ. ನಾವು ತೀರ ಬಡವರು... 

ಯಾದವ- ನಿಮ್ಮ ಬಡತನ ಗಿಡತನ ನನಗೆ ಗೊತಿದೆ.  ಚಂಡಾಜಿಯ 
ಬಚಾರವೇನು? 

ಚೇಲಾ ಏನು? ಚೆನ್ನಾ 11ಲ್ಲವೆ? 

ಯಾದವ- ಹಾಗಲ್ಲ. ಇದು ತನಕ ಹಂಸಾಬಾಯಿಗೆ ಮಕ್ಕಳು ಹುಟ್ಟದೆ 
ಹೋದರೆ ಚಂಡಾಬೆಯು ರಾಜ್ಯ ಭಾರವ ವನ್ನು ಸ 
ಹೊಂದು ಆಸೆಯಿತ್ತು. ಈಗ ಅದು ಕೂಡ ಹೋದಂತೆಯೆ 

ಚನ್ನಾ ಯಿತು! ಮಹಾರಾ£ ಇಂಗೆ ಪುತ್ರೋತ್ಸವ 

ವಾಯಿತೆಂದು ನಿಮಗೆ ಗೆ ವ್ಯಥೆಯು ಬುಂಬಾಗಿದೆಯೇನೊ? 

ಯಾದವ-ನೈಥೆಯೆಲ್ಲಿಂದ? ಸೆಂತೋಷನೆ, ಇಜಂಡಾಜಿಯು ಮಾತ್ರ 
ಹಾವಾಡಿಗರ ಹಾವಿನಂತಾದನೆಂಬುದೊಂದೆ ಚಿಂತೆ. 

ಚೇಲಾಅದು ಈಗಲೆ? ಮೊದಲೆ ಆಗಿದ್ದಾನೆ. ನಾಲ್ಕು ವರುಷ 
ಗಳಾಗಲಿಲ್ಲವೆ? ಅಂದು ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಮಾಡಿದ ಮೇಲೆ 
ಇನ್ನು ಹಿಂದೆಗೆದಾನೆಂದು ಯೋಚಿನಿದ್ದಿಕೇನೊ? ಎಂದಿಗೂ 
ಇಲ್ಲ. ಮಾತು ತಪ್ಪುವುದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಮರಣವನ್ನೆ ಬಯಸಿ 
ಯಾನು. ತಮಗೆ ಕೊಂಚವೂ ಅನುಮಾನ ಬೇಡ. 


ಕುಮಾರೋದಯ ೪ಫ್ಲಿ 


ಯಾದವ- ಅನುಮಾನದ ಮಾತಲ್ಲ. ಆತನಂತಹ ದಾಕ್ಸಿಣ್ಯವರ್ತಿಯೂ 
ಧರ್ಮಭೀರುವೂ ರಣಧೀರನೂ ಮೇವಾರಕ್ಕೊಡೆಯನಾದನೆಂದರೆ 
ಅದು ಭಾಗ್ಯವೆ ಸರಿಯೆನ್ನ ಬೇಕು. 

ಚೇಲಾ - ಆದರೆ ಅದಕ್ಕೇನು ಮಾಡುವುದು? ಅಂಬಾ ಭವಾನಿಯ 
ಭಾವಕ್ಕೆ ಬಾರದೆ ಹೋಯಿತು. ಆದರೆ-ಯಾದವಜಿ! ಚಂಡನ 
ಸಾತ್ತಿಕವೃತ್ತಿಯನ್ನಾ ದರೂ ನೋಡಿದಿರಾ? ತನಗೆ ಕೊಂಚ 
ವಾದರೂ ಮನ್ತಃಕ್ಲೇಶವಿರುವಂತೆ ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳು ವುದಿಲ್ಲ, 

ಯಾದವ- ಇದ್ದರಲ್ಲವೆ ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದು? ಹಂಸಾಬಾಯಿಯ 
ಪುತ್ರನಲ್ಲಿ ವೈಮನಸ್ಸುಂಟಾಗಿದ್ದರೆ, ಮೊನ್ನೆ ಆ ಬೆಳ್ಳಿಯ ಗನಿಯ 
ವಿಷಯ ಅಷ್ಟೊಂದು ಪ್ರಯತ್ನ ಮಾಡುತಲಿದ್ದನೆ? 

ಜೇಲಾನಿಟ ನಿಒ ಹಂಸಾಬಾಯಿಯಲ್ಲಿ ಆತನ ವರ್ತನೆಯನ್ವ 
ನೋಡಿದರೆ ಗೊತ್ತಾಗುವುದಿಲ್ಲವೆ? ಆ ಮೆಗುವನ್ನಂತೂ ದಿನಕ್ಕೆ 
ಹತ್ತು ಸಲ ನೋಡಿಕೊಂಡು ಬಾರದೆ ಹೋದರೆ ಆತನಿಗೆ 
ನಿದ್ದೆಯೆ ಹತ್ತದು. 

ಯಾದವ- ಅಹುದಹುದು. ಆ ಮಗುವನ್ನು ತುಂಬ ಮುದ್ದಾಡುತ್ತಾನೆ. 
ಆದಕ್ಕೆ ಕೂಡ ಆತನನ್ನು ಕ೦ಡರೆ ಬಲು ಪ್ರೇಮ. 

ಚೇಲಾ-- ಹೆಸರೇನಿಟ್ಟಿರುವರೊ? 

ಯಾದವ- ಹಾಗೇನು ಕೇಳುವಿರಿ? ಮಗುವಿಗೆ ಮೂರು ವರುಷವಾದರೂ 
ಹೆಸರು ನಿಮಗಿನ್ನೂ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲವೆ? 

ಜೇಲಾ- "ಮೋಕಿ ಮೋಕಿ' ಎಂದು ಕರೆಯುತಿದ್ದರು. ಆ೮ ಹೆಸರೆ 
ಗೊತ್ತು. 

ಉಯಚಾದವ-ಹಾಗೇನೊ? ಮುಕುಳನೆಂದು ಹೆಸರು, 

ಚೇಲಾ--ಸರಿ. "ಮುಕುಳ!' ಈಗಿನ ಮುಕುಳನು ಮುಂದಕೆ ವಿಕಸನ 


Ko 
ವಾಗುವಾಗ ರಾಜಸ್ಕಾನವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಸುವಾಸೆನೆಯಿಂದ ತುಂಬಲಿ! 


ಯಾದವ- ಅದೇ ನಮ್ಮ ಪ್ರಾರ್ಥನೆ. ನಾಳಿನ ಪ್ರಾತಃಕಾಲ ನಾವೆ 
ಲ್ಲರೂ ರಾಣರನ್ನು ಕಾಣಬೇಕಂತೆ. 


೪೪ ಕಲಿಯುಗದ ಭೀಷ್ಮ 


ಚೇಲಾ - ಏನು ವಿಶೇಷವಪ್ಪ? ಅದಿಲನನ್ನು ಇದಿರಿಸುವುಡಕ್ಕೆ ರಾಣಾಜಿ 
ಯವರೆ ಸ್ವಂತವಾಗಿ ಹೋಗುವುದೆಂದು ನಿಷ್ಕರ್ಷೆಯಾಗಿದೆ. 
ಇನ್ನೇನು ಮಂತ್ರಾಲೋಚನೆ ಇರಬಹುದು? 

ಯಾದವ- ಅದಿಲನು ಪ್ರಬಲನು. ತಾವು ಗಯಾಕ್ಷೇತ್ರದಿಂದ ಜೀವಂತ 
ರಾಗಿ ಹಿಂದೆ ಬರುವುದು ಸಂದೇಹದ ಮಾತಾಗಿದೆ. ಆದುದರಿಂದ 
ಮುಂದಕ್ಕೆ ಮೇವಾರದ ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಯೇನೆಂಬ ವಿಚಾರ ಹತ್ತಿದೆ. 

ಚೇಲಾ---ಎಂದರೆ, ಸಿಂಹಾಸನಕ್ಕೆ ಚಂಡನೊ ಮುಕುಳನೊ ಎಂಬುದು 
ನಿರ್ಣಯವಾಗಬೇಕು. 

ಯಾದವ- ಸರಿ. (ರೂಪಸಿಂಗನು ಬರುವನು.) -- ಓಹೊ! ರೂಪಜಿ! 
ರಾಮ ರಾಮ! 

ಚೇಲಾ-- ಎತ್ತಣಿಂದ ಬರವಾಯಿತು? 

ರೂಪ---ಅರಮನೆಗೆ ಹೋಗಿದ್ದೆ .. ರಾಣಾಜಿಯವರು ತುಂಬ ಕುತೂ 
ಹಲದಿಂದಿದ್ದಾಕೆ. ಮುಸೆಲರ ವರ್ತಮಾನವೇನೂ ದೊರೆಯ 
ಲಿಲ್ಲವಂತೆ. ಆದುದರಿಂದ ತಮ್ಮ ಆಗಮನ ನಿರೀಕ್ಬಣೆಯಲ್ಲಿದ್ದಾರೆ. 

ಚೇಲಾ--ಹಾಗಾದರೆ ಹೋಗೋಣ ನಡೆಯಿರಿ: 


(ಮೂವರೂ ಹೋಗುವರು.) 


ದಾರರ ಕಾರಾ ವ್ರ - - 


Be K 
ಆ. ಸ ತ್ಹ್ಪ ಈ ಕ 
[ರೂಸಸಿಂಗನೂ ಚೇಲಾರಾಮನೂ ಕುಳಿತಿರುವರು. | 


ಚೇಲಾ-- ರೂಪಜಿ! ಇಂದೇನು ತಿಥಿ? 
ರೂಪ-ಅಷ್ಟಮಿಯಲ್ಲವೇನು? 
ವ ಸಲವಷ್ಟೆ? 
ಚೇಲಾ ದ್ವಾದಶಿಯಲ್ಲವಷ್ಟೆ] 
ರೂಪ- ಅದೇಕೆ ತಮಗಾ ಅನುಮಾನ ಬಂತು? 
ಚೇಲಾ---ಮತ್ತೇನೂ ಅಲ್ಲ. ತಮ್ಮನ್ನು ನೋಡುವಾಗಲೇಕೊ ನನಗೆ 


ಏಕಾದಶಿಯ ಜಾ ಪಕವಾಯಿತು? 
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ರೂಪ-ಏಕಪ್ಪ ಹಾಗಾಗಬೇಕು? 

ಚೇಲಾಗೊತ್ತಾಗಲಿಲ್ಲವೆ? ಏಕಾದಶಿ ದಿನ ಜಾಗರ ಮಾಡುವ 
ಪದ್ಧ ತಿ. ಮರುದನ ಕೊಂಚ ಕಣ್ಣಾ ಲಸ್ಕವಾಗುತಿದ್ದು 
ಉತ್ಸಾಹಶೂನ್ಯರಾಗುವು್ರದು ಸಹಜ! 

ರೂಪ--ಏಕೆ? ನಾನು ನಿನ್ನೆ ರಾತ್ರೆ ಜಾಗರ ಮಾಡಿದವನಂತೆ ಕಾಣಿಸು 
ತ್ರೇನೇನು? 

ಚೇಲಾ-ಇಲ್ಲವಾದರೆ ಆಗಿನಿಂದಲೇನೊ ಯೋಚಿಸುತ್ತ ಬೆಪ್ಪರಂತೆ 
ಕುಳಿತಿರುವಿರಲ್ಲ? ದೇವರು ಕೊಟ್ಟ ನಾಲಗೆಯನ್ನಾದರೂ 
ಒಂದಿಷ್ಟು ಜಿನ್ನಾ ಗಿ ಉಪಯೋಗಿಸಬಾರದೆ? 

ರೂಪ--ಅದು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಕರ್ತವ್ಯವೆಂದೆಂದುಕೊಂಡಿದ್ದೆ ನು. ಕತ್ರಿ 
ಯರಿಗೆ ಸೈಯೆ ಮುಂದಾಗಿರಬೇಕು. 

ಜೇಲಾ---ಆದರೆ ರಾಜನೀತಿಯೇನು? ಸಾಮದಿಂದ ಸಾಧಿಸಲಾಗದೆ 
ಹೋದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ದಂಡದಿಂದ ಖಂಡಿಸಬೇಕು. ಸಾಮಕ್ಕಾ 
ದರೆ ನಾಲಗೆಯಲ್ಲದೆ ಕೈೈಯಿಂದೇನಾದೀತು? 

ರೂಪ--- ಆದರೆ "ಮೌನಸ್ಯ ಕಲಹಂ ನಾಸ್ತಿ'. ನಾಲಗೆಯನ್ನು ವಿಶೇಷ 
ವರ್ತಿಸಲು ಬಿಟ್ಟ ರೆ ಕಲಹಕ್ಕೆ ಮಿತಿಯಿರದು. 


೪೬ ಕಲಿಯುಗದ ಭೀ ಪ 


ಚೇಲಾ--ನಿಜ ನಿಜ ಆದುದರಿಂದ ನಾಲಗೆಯನ್ನು ಅಂಕೆಯಲ್ಲಿಟ್ಟು 
ಕೊಂಡಿದ್ದ ರೆ ಆತಂಕವೇನು? ಜಯಮಲ್ಲರು ಬಂದರು; ಅವರನ್ನು 
ಕೇಳೋಣ. (ಜಯನೂ ಯಾದವನೂ ಬರುವರು.) 

ಜಯ---ನನ್ನನ್ನು ಕೇಳುವುದಕ್ಕೆ ಮೊದಲೆ ಹೇಳಿಬಿಡುತ್ತೇನೆ. ನಾಲಗೆ 
ಯಿಂದ ಹೇಳಿ ತೀರದಷ್ಟು ಅನರ್ಥಗಳುಂಟಾಗುತ್ತಿವೆ. ಆದು 
ದರಿಂದ ಅದನ್ನು ಕೊಯಿದು ಬಿಡುವುದೆ ಉತ್ತಮ ಪಕ್ಷ! 
ಹೇಗೆ ಯಾದವಜಿ! 

ಯಾದವ-ಅದೆಲ್ಲವೂ ಸರಿ. ಆದರೆ. 

ಚೇಲಾ ಆದರೇನು? ಜಯಮಲ್ಲರು ಹೇಳಿದುದು ಸಂ. ಊಟದ 
ಕಾಟ ತಪ್ಪುವುದು! ಮಾತಿನ ಮಾಟ ಹೋಗುವುದು! 

ಯಾದವ--ಜೀವದ ಹಂಗು? 

ಚೇಲಾ- ಭ೦ಗವಾಗದಿರುತ್ತದೇನು? 

ರೂಪ--ಸರಿ ಸರಿ. ಆದರೆ ನಮ್ಮ ಜಯಮಲ್ಲರು ನಾಲಗೆಯ ಮೇಲೆ 
ಅಷ್ಟೊಂದು ಕೋಪಿಸಿಕೊಂಡರೇಕೊ ಗೊತ್ತಾಗಿಲ್ಲ. 

ಜಯ ಆಂಗ್ಬೆ ನೋಡುವುದಕ್ಕೆ ಕನ್ನಡಿ ಬೇಕೇನು? ನಮ್ಮ ಇಂದಿನ 
ಕಾರ್ಯವೇನು? ಚಂಡಾಜಿಯ ಅಂದು ಹಿಂದುಮುಂದು 
ಯೋಚಿಸದೆ ಆಡಿದ ನುಡಿಯ ಪರಿಣಾಮವು ಇಂದು ನಿರ್ಣಯ 
ವಾಗುವುದಲ್ಲವೆ? ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ಆ ಹಾಳು ನಾಲಗೆಯೆ ಕಾರಣ! 


[ಚಂಡನೂ ಲಾಖನೂ ಬರುವರು.] 
ಲಾಖಾ_ಯಾದವ! ಸಾವಕಾಶವೇತಕ್ಕೆ ? 
ಯಾದವ- ಈಗ ಅದಿಲಶಹನು ಗಯಾಕ್ಸೇತ್ರಸ್ಕ ಭಂಗ ತರುವುದರಲ್ಲಿರು 
ವನಷ್ಟ? ಆತನನ್ನು ಮುರಿಯುವುದಕ್ಕೆ ಏನು ಮಾಡಬೇಕೆಂದು 
ಯೋ ಚಿಸಬೇಕಾಗಿದೆ. 
ಲಾಖಾ- ಅದಕ್ಕಿನ್ನೇನು ಯೋಜನೆ? ನಾನೆ ಹೋಗುವುದೆಂದು ಸಂಕಲ್ಪ 
ವಾಗಿದೆಯಷ್ಟೆ? 


ಸತ್ತ ಪರೀಕ ೪೭ 
ವೆ ೨ 


ಚಂಡ--ಇಂತಹ ಅಲ್ಪವಾದ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ರಾಣಾಜಿಯವರು ಸ್ವತಃ 
ಹೋಗ ಬೇಕಾದ ಆವಶ್ಯ ಕವಿಲ್ಲ. ಉಗುರಿನಿಂದಾಗುವ 
ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ಕೊಡಲಿಯೇತಕ್ಕೆ? ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ಈ ಮುಸಲರ 
ಬಲವನ್ನು ನಾವು ಮೊದಲೆ ಕಂಡಿಲ್ಲವೆ? ಬಷ್ಟೊ ತಡವೆ ರಣಕ್ಕೆ 
ಬೆನ್ನು ಗೊಟ್ಟು ಓಡಿಹೋದುದು ನಮ್ಮ ಅನುಭವಕ್ಕೆ ಬಂದಿದೆ. 

ಲಾಖಾ--ಆದರೆ ಅದೆಲ್ಲವೂ ಮೊದಲಿಗಾಯಿತು. ಈಗ ಬಂದವನು 
ಅದಿಲಶಹನಂತೆ. ತುಂಬ ಹಠವಾದಿ; ಹಿಡಿದ ಕಾರ್ಯವನ್ನೆಂದೂ 
ಬಿಡುವವನಲ್ಲ, ಆದುದರಿಂದ ನಾವು ತುಂಬ ಜಾಗರೂಕರಾಗಿರ 


ಬೇಕು. 

ಚೇಲಾ--ಅದೇನೊ ನಿಶ್ಚಯ ಆತನ ಸೇನೆ ಕೂಡ ಬಲು ಪ್ರಶಸ್ತ 
ವಾಗಿದೆಯಂತೆ. ರಣಪಾಂಡಿತ್ಯವಿರುವ ಸೇನಾ ನಾಯಕರು 
ಹಲವರಿರುವರಂತೆ. 

ಜಂದು--ಇದು ತನಕ ಒಂದವರು ಹಾದಿಹೋಕರನ್ಯ ಕೂಡ ಹಿಡಿದು 
ಸೇನೆಗೆ ಸೇರಿನಿಕೊಂಡಿರುವರು. ಈತನು ಮಾತ್ರ ಹಾಗೆ 
ಮಾಡಿಲ್ಲವಂತೆ. 


ಯಾದವ-- ಹಣಕ್ಯೆ ಆಸೆಬಿದ್ದು ಕಾದಾಡುವ ದಂಡು ಈತನಲ್ಲಿಲ್ಲವಂತೆ. 
ದ್ರವ್ಯದಿಂದ ಕಾರ್ಯಸಾಧನವಾಗುವ ಹಾಗಿರುತಿದ್ದರೆ, 
ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಸುಲಿದುಕೊಂಡು ಆಗಲೆ ಓಡಿಹೋಗಿ ಬಿಡುತಿದ್ದರು. 

ಚೇಲಾ “ಈ ಯುದ್ಧವು ಲಾಭಕ್ಯಲ್ಲ- ಬಾತಿವಾತ್ಸಲ್ಯ ಕ್ಥೆ. ಗಯಾ 
ಕ್ಸೇತ್ರವನ್ನು ಹೊಲಸು ಮಾಡಬೇಕೆಂದಲ್ಲದೆ ಮತ್ತೆ ಬೇರೇನೂ 
ಇಲ್ಲ. ಅದಿಲನಿಗೆ ಹಿಂದೂಗಳನ್ನು ಕಂಡರಾಗದಂತೆ. 

ಯಾದವ-ಹಾಗೆನ್ನು ವಾಗ ಈ ಯುದ್ಧವು ಕೇವಲ ಹಿಂದೂಗಳನ್ನು ತಣ 
ಕುವುದಕ್ಕಲ್ಲದೆ ಮತ್ತೇತಕ್ಕೂ ಅಲ್ಲ. 

ಚಂಡ-- ಆದುದರಿಂದಲೇ ನಮ್ಮನ್ನು ಕಂಡರ ಅವರು ಓಡಿಹೋಗದೆ 
ಇರರು. 

ಲಾಖಾ--ಚಂಡಾ! ಅವರು ಮತವನ್ನು ಕಟ್ಟಿ ಕೂಂಡು ಕಾದಾಡುವುದಕ್ಕ 
ತೊಡಗಿದರೆಂದರೆ ಪ್ರಾಣ ಹೋಗುವ ತನಕವೂ ಹಿಂದೆಗೆಯುವರಲ್ಲ. 
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ಅದುದರಿಂದ ಈಗಿನ ಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿ ಜಯಾಪಜಯಗಳು ಕೇವಲ 


ಈಶ್ವರಾಧೀನ. 
ಚಂಡ--ಹೇಗೂ ಇರಲಿ. ಅಪ್ಪಾಜಿ! ನನ್ನನ್ನು ಸಳುಹೋಣಾಗಲಿ. 


ಚಜೇಲಾರಾಮನಿದ್ದಾನೆ; ರಾಠೋರರಿದ್ದಾರೆ; ಜಯಿಸಲವಿತಾರಿ 
ನವರು ಬಂದಾರು. 

ಲಾಖಾಅದೆಲ್ಲವೂ ಸರಿ, ಆದರೆ ನನ್ನ ಸಂಕಲ್ಪ ಬೇರೆ ವ್ಯತ್ಯಸ್ತವಾಗ 
ಲಾರದು. 

ಯಾದವ--ಚಂಡಾಜಿ! ರಣದಲ್ಲ ಪರಾಚಿತರಾಗಿ ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಬರುವುದೆಂದರೆ 
ಸಿಸೋದಿಯರಿಗೆ ಮರಣಕ್ಕೆ ಸಮಾನ. ಶತ್ರುವನ್ನು ಒಯಿಸ 
ಬೇಕು, ಇಲ್ಲವೆ ಪ್ರಾಣವನ್ನು ನೀಗಬೇಕು. ಈಗಿನ ಅದಿಲ 
ಶಹನು ಸಾಮಾನ್ಯನಲ್ಲ ವಾದುದರಂದ ಪ್ರಾಣವನ್ನೆ ನೀಗ 
ಬೇಕಾದ ಸಂಭವ ಬಂದರೂ ಬರಬಹುದು. ಅದಕ್ಕಾಗಿಯೆ 
ರಾಣಾಜಿಯವರು ತಾವೆ ಹೊರಡಲು ಸಂಕಲ್ಪಿಸಿರುವರು. 

ಚೇಲಾ---ಚಂಡಾಜಿ! ಸಿನಗಿನ್ನೂ ಯೌವನಾವಸ್ಥೆ. ಮೇವಾರವನ್ನು 
ಕಾಪಾಡಿಕೊಳ್ಳುವ ಭಾರವು ಇನ್ನು ನಿನ್ನದು. ರಾಣಾಜಿ 
ಯವರ ಕಾಲ ದಾಟಿತು. ಆದುದರಿಂದ ತಮ್ಮ ಭಾರವನ್ನು 
ನಿನ್ನ ಮೇಲಿರಿಸಿ ತಾವೆ ಸಮರಕ್ವನುವಾಗುತ್ತಾರೆ. 

ರೂಪ--ಸೆರಿ ಸೆರಿ ಚಂಡಾಜಿ! ಇದಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿ ಹೇಳಬೇಡ. ಮೇವಾ 
ರದ ಸಲುವಾಗಿಯಾದರೂ ಒಪ್ಪಿಕೊ. 

ಚಂಡ-_“ರೂಪಚಿ! ಹೇಗೆ ಒಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳಲಿ? ಮೇವಾರಕ್ಕೆ ಬೇಕಾದರೆ, 
ನನಗಿಂತಲೂ ಅಧಿಕರಾದವರು ಸಾಕಷ್ಟು ಮಂದಿ ಸಿಕ್ಕರೆ? 

ಯಾದವ-ಸಿಕ್ಟಲಿ ನಿಕ್ಶದಿರಲ! ಆ ವಿಚಾರ ನಮಗಾವಶ್ಯಕವಿಲ್ಲ. 
ಪ್ರಕೃತ ನಿನ್ನಂತಹ ಸ್ವಾಮಿನಿಷ್ಯರೂ ಸ್ವಾರ್ಥತ್ಯ್ಯಾಗಿಗಳೂ ಕೇವಲ 
ವಿರಳ. ಆದುದರಿಂದ ರಾಣಾಜಿಯವರ ಮಾತಿನಂತೆ ವರ್ತಿಸು 
ವುದೆ ಉಚಿತ. 

ಚೇಲಾ--ಯುದ್ಧವೆಂಬುದು ಒಂದು ಕಷ್ಟವೆಂದು ಭಾವಿಸಿರುವೆಯಾ? 
ವಿನೋದವಮಲ್ಲವೆ? 
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ಚಂಡ-- ನಿನೋದವಾದರೂ ವೇದನಾಯುಕ್ತವಾಗಿರುವುದು. ಮಾತಾ 
ಪಿತೃ ಗಳಿಗೆ ಸ ುಖಪ್ರ ದಾಯಕನೆ ತನಯನು. 


ಜೇ ಲಾ--ಆದುದರಿಂದಲೆ ನಿನ್ನ ಒನಕ ಕನಿಗೆ ವಿನೋದವು ಒದಗುವಂತೆ 
ಅನುವಾಡೆಯೆಂದರೆ ವತ ವಾತ್ಸಲ್ಯವು ಪ್ರಕಟವಾದಂತಾಗುವುದು. 
ಇದರಲ್ಲಿ ವೇದನೆ ಗೀದೆನ ಏನೂ 11 ಒಂದು ವೇಳೆ 
ಅನಿವಾರ್ಯವಾದ ಪ್ರಸಂಗ ಬಂತೆಂದರೂ ರಜಪೂತರಿಗೆ ರಣ 
ರಂಗದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾ ಣವನ್ನು ನೀಗುವುದಕ್ಕಿ ೦ತಲೂ ಹಿತಕರವಾದುದು 
ಚಕಿದಂಡರನು: 


ಲಾಖಾ -- ಚಂಡಾ! ಇವರೆಲ್ಲರೂ ತುಂಬ ವಿಚಕ್ಷ ಣರು. ಅವರ ಮಾತು 
ಗಳಲ್ಲಿ ವಿಶ್ವಾ ಸವಿಡುವುದು ಏಹಿತ. ಅದೂ ಅಲ್ಲದೆ ಇನ್ನು ನನ್ನ 
ಬಾಳು ತೊನೆಗಂಡಂತೆಯೆ ಸರಿ. ಸಾರವಿಲ್ಲದ ದೀಪದಂತೆ 
ಉತ್ಸಾಹವು ಕುಗ್ಗಿ ಹೋಗುವ ಕಾಲ ಬಂದಿದೆ. ಈಗ ಸಮರ್ಥ 
ನಾದ ನೀನು ಚ್ಯಭಾರವನ್ನು ವಹಿಸಿದೆಯೆಂದರಿ ನಿನ್ನ ಕರ್ತ 
ವ್ಯವು ಸಮಾಪ್ತಿ 3 ಯಾದಂತಾಗುವುದು. 

ಚತಂಡ---ಅಪ್ಪಾ ಜಿ! ರಾಜ್ಯಕ್ಥೆ ಚ ಅಧಿಕಾರಿಯು ಮುಕುಲನೆಂಬುದನ್ನು 
ಮಠೆತಿರೆಂದು ಕಾಣುತ್ತಿದೆ. 

ಲಾಖಾ--ಅದು ಹೋಗಲಿ. ಅಂದು ಹುಡುಗಾಟಿಕೆಯಿಂದ ಆಡಿದ 
ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡು ಈಗೇನು ಮಾಡುವುದಕ್ಕಿದೆ? 

ಚಂಡ- ಅದು ಹುಡುಗಾಟಿಕೆಯ ಮಾತೆಂದು ಹೇಳುವವರಾರು? 
ಯಹಥಾರ್ಥವಾಗಿಯೂ ಮಾಡಿದ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ. 

(ಮುಕುಳನೊಡನೆ ಹಂಸಿಯು ಪ್ರನೇಶಿಸುವಳು. ಎಲ್ಲರೂ ಮರ್ಯಾದೆ ಮಾಡುವರು.) 

ಹಂಬ--ಜಂಡಾ! 

ಚಂಡ ಮಾತುಶ್ರೀ! 

ಹುಂಯಿ---ನೀನು ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಮಾಡಿದುದು ಯಥಾರ್ಥವಾಗಿಯೆ ಆಗಿರ 
ಬಹುದು, ಆದರೆ ಏತಕ್ಕೋಸ್ವರ ಮಾಡಿದೆ? ನನ್ನ ಮನ 
ಸ್ಸಂತೋಷಕ್ಕಾಗಿ! ನನ್ನ ಆಶಾಪೂರ್ತಿಗಾಗಿ! 
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ಚಂಡ - ಅಷ್ಟು ಮಾತ್ರವೆಯಲ್ಲ. ರಾಶೋರಲಕ್ಮ್ಮಿಯು ಸಿಸೋ 
ದಿಯಾ ಗೃಹವನ್ನು ಪವಿತ್ರಮಾಡಲೆಂದು! 

ಹಂಸಿ-_ ಆಗಲಿ, ಆದರೆ ನಿನ್ನ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಗೂ ನಮ್ಮ ವಿವಾಹಕ್ಕೂ 
ಸಂಬಂಧವೇನು? ಶ್ರೀಫಲ ಕಳುಹಿದುದರ ಅರ್ಥವೇನು? ರಾಜ್ಯ 
ಹೊಡ ಬೇಕಂದಲ್ಲವಷ್ಟೆ : 

ಇಚಂಡ- ಆದರೆ ರಾಮಸಿಂಗಜಿಯವರು - 

ಹೆಂಸಿ- “ಅವರ ಮಾತು ಹಾಗಿರಲಿ! ರಾಜ್ಯಕೂಡಬೇಕೆಂದ. ಅಪ್ಪಾಜಿ 
ಯವರೇನಾದರೂ ಕೇಳಿದರೆ: ನಾನು ಕೇಳಿದೆನೆ? 

ಯಾದವ--ಸರಿ.  ಚಂಡಾಜಿ! ಏತಕ್ಕಾಗಿ ಮೌನವಾಗಿರುವೆ? ರಾಜ್ಞೆ 
ಯವರ. ಕೇಳುವುದು ಅಸಂಗತವಾಗಿಲ್ಲ. 

ಚಂಡ-- ಹೇಗೆ ತಾನೆ ಅಸಂಗತವಾಗಿದ್ದೀತು? 

ಹಂರು--ಹೆಜ್ಜೇಕೆ? ಸಿ೦ಹಾಸನವನೃ ಸ್ವೀಕಲಸಿದರಾಗದೆ? 

ಚಂಡ--ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಗೆ ಭಂಗ ಬರುವುದು. 

ಹಂಸ. -ಹಾಗೇನೊ? ನೀವೆಲ್ಲರೂ ರಾಜನೀತಿ ಖಶಾರದರ. ನೀವೆ 
ಯೋಜಿಸಿ ನೋಡಿರ; ಪೂರ್ವೋತ್ತರ ವಿಚಾರನಿಲ್ಲದೆ ಆಡಿದ 
ಮಾತು ಹೇಗೆ ತಾನೆ ಪ್ರತಿಚ್ಲಿಯಾದೀತು! 

ಚಂಡ-ಅದು ಹೇಗೂ ಇರಲ್ಲ ನಾನು ದತ್ತಾಪಹಾರ ಮಾಡಲಾರೆ. 

ಹಂಸಿ--೮ ಚಿಂತೆ ಕಟ್ಟಿ ಕೂಳ್ಳಬೇಡ. ನೀನು ರಾಜ್ಯವನ್ನು ನನಗೆ 
ಕೊಟ್ಟಿ; ನಾನು ನಿನಗೆ ಕೊಟ್ಟು ಬಿಡುತ್ತೇನೆ. 

ಲಾಖಾ- ಚಂಡಾ! ಅವಳು ಮುನೂಪೂರ್ವಕವಾಗಿಯೂ ಕೊಡುವಾಗ 
ಏತಕ್ಕಾಗಿ ಪರಗ್ರಹಿಸ ಕೂಡದು: 

ಯಾದವ- ಅದರಿಂದ ದೋಷ ಲೇಶವೂ ಬಾರದು. 

ರೂಪ-- ಪೃಥ್ವೀ ಪಾಲನೆಯ. ಪಾರ್ಥಿವರ ಕರ್ತವ್ಯ. 

ಹಯ ಅದಲ್ಲದೆ ಗುರುವಚನವನ್ನ ಮಾರಬಾರದು. 

ಚೇಲಾ- ಬಾರಿ ಬಿದ್ದರೆ ಎದ್ದು ಕೊಳ್ಳುವುದು ಸಜ್ಜನರಿಗೆ ಸಾಧು. 
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ಹೆಂಸಿ--ಚಂಡಾಜಿ! ಎಲ್ಲರೂ ಏನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ? ನೋಡು. ನಾನೇ 
ನಾದರೂ ಅರೆಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಆಡಿದ ಮಾತಲ್ಲ. ನೀನೆ ರಾಜ 
ನಾಗು. ನನಗದರಿಂದ ತಿಲಮಾತ್ರವೂ ಅಸಂತುಷ್ಟಿ ಯಾಗದು. 

ಯಾದವ--ರಾಜ್ದೆ! ಚಂಡಾಜಿಯನ್ನು ನೀನು ಅರಿಯದವಳಲ್ಲ. ನಿನ್ನ 
ಮನೋಭಾವವನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಹೇಳಿದ ವಿನಾ ಆತನು 
ಯಾವುದಕ್ಕೂ ಒಪ್ಪನು. ನೀನೇತಕ್ಕಾಗಿ ನಿನ್ನ ಮಗನಾದ 
ಮುಕುಲನ ಅವನತಿಯನ್ನು ಬಯಸುವೆ? 

ಹೆಂಸಿ- ಯಾದವಾ! ಅದರಿಂದ ಅವನತಿಯೆಂದು ನಾನೆಣಿಸುವುದಲ್ಲ, 
ರಾಜ್ಯಕ್ಕೆ ಅಧಿಕಾರ ಹಿರಿಯ ಮಗನು; ತಿರೆಯನಿಗೆ ಕೊಡಿಸಲು 
ಬಯೆಸಿದೆನೆಂದರೆ ನಾನು ಕಲಿಯುಗದ ಕೇ ಕಯಿಯಾಗೆನೆ? 

ಚಂಡ-- ಮಾತುಶ್ರೀ! ನೀನಂತಹ ಯೋಜನೆಯನ್ನು ಹಚ್ಚಿ ಕೊಳ್ಳಬೇಡ. 
ನಿನಗದರಿಂದ ಅಪಕೀರ್ತಿ ಎಂದಿಗೂ ಬಾರದು, ನಾನು ರಾಮ 
ಸಂತಾಗುವುದಿಲ್ಲ; ಭೀಷ್ಮನಂತೆ ಮುಕುಲನಿಗೆ ಸಹಕಾರ 
ಯಾ/ಯೆ ಇರುತ್ತೇನೆ! 

ಹಂಸಿ-ಅದೂ ಅಲ್ಲದೆ ನೀನು ವಿಮಾಹಮಾಡಿಕೊಂಡರೆ-- 

ಚಂಡ-_ -ಮಾತುಶ್ರೀ! ಹಲವು ಮಾತುಗಳಿಂದೇನು ಪ್ರಯೋಜನ? ಆಡಿದ 
ನುಡ ಎಂದಿಗೂ ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಬಾರದು. ನನಗೆ ಕ್ಟ ತಿಯೂ ಬೇಡ 
ಸೆತಿಯೂ ಬೇಡ' 

ಚೇಲಾ---ಚಂಡಾಜಿ' ನಿನ್ನ ೦ತೆಯೆ ಎಲ್ಲರೂ ವರ್ತಿಸಿದರೆಂದರೆ ಪ್ರಷಂಚದ 
ಉದ್ದೇಶವೆ ಈೊನೆಗಾಣದು. ವಿಧಾತನ ಸೃಷ್ಟಿಯ ಪ್ರತಿಯೊಂದು 
ಅಂಶಕ್ಟೂ ತಕ್ಕ ಕರ್ತವ್ಯಗಳಿವೆ. ಮನುಷ್ಯ ನಾದವನಿಗೆ ಹೇಳಿ 
ಸಿದ ಅವಸ್ಥೆಗಳು ಬಂದೆ ಬರಬೇಕು. ಹೀಗಿರುವಾಗ ವಿಧಿಯ 
ಸೂತ್ರಗಳಿಗೆ ವಿರೋಧವಾದ ವರ್ತನೆಯು ಕೇವಲ ವರ್ಜ್ಯ್ಯವಲ್ಲನೆ 
ಹೆಂಡತಿಮಕ್ವಳು. ಮನೆಮಾರು, ಇವೆಲ್ಲವೂ ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ 
ಮಾನ್ಯವು. ಆಯಾ ಆಶ್ರಮದ ಆಚರಣೆಗೆ ಆಸ್ಪದ ಕೊಡದಿರು 
ವುದು ಅವಿವೇಕಿಗಳ ಲಕ್ಷ್ಮಣ. ಆದುದರಿಂದ ರಾಜಿ ಯವರ 
ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು ಅನುವರ್ತಿಸು. 
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ಚಂಡ- ಅಹುದು. ಆದರೆ ಧರ್ಮವನ್ನ ತಿಕ್ರಮಿಸುವುದು ನನ್ನಿಂದಾಗದು. 

ರೂಪ ಆಗಲಿ. ಕೌ ತ್ರಧರ್ಮವನ್ನ ವಲಂಬಿಸು; ರಾಜ್ಯಭಾರ ಮಾಡು! 

ಚಂಡ-ಹೇಗಾದೀತು? ಮಾತು ಮರೆಯುವುದೆಂದರೆ ಮರಣಕ್ಕೆ ಸಮಾನ, 

ಹಂಸಿ--ಚಿಂತಿಲ್ಲ, ನೀನು ಹಿಡಿದ ಹಟವನ್ನು ಇನ್ನೂ ಬಿಡಲಿಲ್ಲ. ಇದೊ 
ಮುಕುಲನು ಇನ್ನೂ ಹಸುಗೂಸು ತಾನೆ? ಆತನು ದೊಡ್ಡವ 
ನಾಗುವ ತನಕವಾದರೂ ನೀನು ರಾಜನಾಗು. 

ಯಾದವ--ಅದಾಗ ಬಹುದು. ನಿನ್ನ ಮಾತೂ ಸಲ್ಲುವುದು, ರಾಣಿಯ 
ಖುಣವೂ ತೀರುವುದು! 

ಜೇಲಾ- ಬಲು ಜೆಲುವ ಯೋಜನೆ! ಧರ್ಮಕ್ಕೂ ದೋಷವಿಲ್ಲ, 
ಕರ್ಮಕ್ಕೂ ಕೊರತೆಯಿಲ್ಲ! 

ಲಾಖಾ- ಇದಕ್ಕಾದರೂ ಒಪ್ಪ ಬಹುದೆಂದು ಕಾಣುತ್ತಿದೆ. 

ಹಂಸಿ- ಅದೊ! ಗುರ್ವಾಜ್ಞೆ! ಈಗೇನು ಹೇಳುವೆ? 

ಚಂಡ--ಮಾತಾಜಿ! ನೀನು ಮಾನವಿಯಂತೆ ನನಗೆ ಕಾಣಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 
ಸಾಕ್ಟ್ಟಾತ್‌ ಆಂಬಾಭವಾನಿಯೆ ಈ ರೂಪದಿಂದ ಅವತರಿಸಿರಬೇಕು. 
ಸಿಸೋದಿಯಾ ವಂಶವನ್ನು ಪವಿತ್ರಮಾಡುವುದಕ್ಕೆಂದು ಬಂದಿ 
ರುವೆ! ತಾಯಾ! ನನ್ನದೇನು ದೋಷವಿದ್ದರೂ ಶ್ಸಮಿಸೋ 
ಗಾಗಲ. ಇದೊಂದು ವಿಷಯವನ್ನು ಮಾತ್ರ ಬಿಟ್ಟು ಏನು 
ಬೇಕಾದರೂ ಹೇಳು. ಆಡಿದ ನುಡಿ ಆಡಿ ಹೋಯಿತು. ಇನ್ನು 
ಆದರಂತೆ ನಡೆಯುವುದೆ ನನ್ನ ಕರ್ತವ್ಯ. ಆದುದರಿಂದ ಸಿಂಹಾ 
ಸನವನ್ನು ಒಂದು ಕ್ಸಣಕ್ಟ್ರಾದರೂ ಕೂಡ ಸ್ವೀಕರಿಸಬೇಕೆಂದು 
ಇನ್ನು ಮುಂದೆ ಹೇಳಬೇಡ... ಯಾದವಸೇನಾ! ಈ ತೇಜ 
ಸ್ವಿನಿಯು ಮಮತೆಯಿಂದ, ಸ್ವಾರ್ಥವನ್ನು ತೃಣೀ ಕರಿಸಿ, 
ಇಂಕಹ ಮಾತುಗಳನ್ನಾ ಡಿದಳು. ಅಂತೆಯೆ ನೀವು ಕೂಡ 
ಅಭಿಮಾನದಿಂದನ್ಲದೆ ಕೇವಲ ವಿವೇಚನೆಯಿಂದ ಇಂತಹ ಮಾತು 
ಗಳನ್ನು ಹೇಳಿರಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ನಾನು ಬೇರೆ, ಮುಕುಲ 
ಬೇರೆ, ಎಂಬ ಭಾವನೆಯನ್ನು ತಾರದೆ ಮೇವಾರವನ್ನು ಉದ್ಭರಿ 
ಸಿರಿ! ಇದೇ ನನ್ನ ಪ್ರಾರ್ಥನೆ. 


ಸತ್ತ ಪರೀಕ್ಷೆ ೫೩ 


ಚೇಲಾ---ತಥಾಸ್ಕೆ! ರಾಣಾಜಿ! ಈಗ ಒಂದು ವಿಚಾರ ಮಾತ್ರ ಉಳಿ 
ದಿದೆ. ಗಯೆಗೆ ತಾವು ಹೋದಿರೆಂದರೆ, ಚಂಡಾಜಿಯೂ 
ಹೊರಬನೆಂದರೆ, ರಾಜ್ಯವು ಅರಾಜಕವಾಗುವುದು. ಶತ್ರು 
ಗಳಿಗೆ ತುಂಬ ಆಸ್ಪದ. 

ಹಂಸ--ಚಂಡಾ! ನಾನಿದು ತನಕ ಹೇಳಿದುದೆಲ್ಲವಸ್ನೂ ನಿರಾಕರಿಸಿ 
ಬಿಟ್ಟೆ. ಆದರೆ ಇದೊಂದು ಮಾತ್ರ ನಡೆಸಿ ಕೊಡಬೇಕು; 
ಮುಕುಲನಿಗೆ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಈೊಡಬೇಕೆಂದರುವೆ. ಆದರೆ 
ಆತನಿಗೆ ಅದನ್ನು ವಹಿಸುವ ಸಾಹಸನ್ರಂಬಾಗುವ ತನಕ ಕಾಪಾಡಿ 
ಕೊಡುವುದು ನಿನ್ನ ಕೈಯಲ್ಲಿದೆ. ಆದುದರಿಂದ ಆತನನ್ನು ಬಟ್ಟು 
ನೀನು ಗಯೆಗೆ ಹೋಗ ಕೂಡದು. 

ಲಾಖಾ--ಚಂಡಾ! ಕೇವಲ ನನ್ನ ಅವಿಚಾರವರ್ತನೆಯಿಂದ ನಿನಗಿಂತಹ 
ಅವಸ್ಥೆಯು ಪ್ರಾಪ್ತವಾಯಿತು. ಪ್ರಾಪಂಚಿಕ ಸುಖಸರ್ವಸ್ವ 
ವನ್ನೂ ತ್ಯಜಿಸಿ ಅಕಾಲಕವಾಡ ಸನ್ಯಾಸವನ್ನು ಕೈ ಕೊಂಡೆ. 
ಆದರೂ ಮೇವಾರದ ಹಿತವನ್ನೆ ಬಯಸುವವನಾದುದರಿಂದ 
ಈಕೆಯ ಇಷ್ಟವನ್ನು ಈಡೇರಿಸು. 

ರೂಪ ಇದೊಂದು ಮಹತ್ತಾದ ಕಾರ್ಯವಲ್ಲ. ನಿನ್ನ ಭಾಷೆಗೇನೂ 
ದೂಷಣೆ ಬಾರದು. 


ಜಯ--ಏನಿಲ್ಲದಿದ್ದ ರೂ ದೇಶಹಿತಕ್ಕಾಗಿಯಾದರೂ ಈ ಕಾರ್ಯವನ್ನು 
ಮಾಡುವುದು ಉಚಿತ. 

ಯಾದವ..._ಮೊನ್ನೆ ತಾನೆ ಶೋಧಿಸಿದ ರಜತನಿಧಿಯ ಪರಿಪೂರ್ಣ 
ಪ್ರಯೋಜನವು ರಾಷ್ಟ್ರ ಸ್ವ ದೊರೆಯಬೇಕಾದರೆ ನಿನ್ನ ಸಾಹಸ 
ವಿಲ್ಲದೆ ಸಾಗದು. ದೇ ಶಹಿತದ ಸಲುವಾಗಿ ನೂತನವಾದ ಹಲವು 
ಕ್ರಮಗಳನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿರುವ. ಅವೆಲ್ಲವೂ ಸರಿಯಾಗಿ ನಡೆದು 
ಫಲಕಾರಿಗಳಾಗ ಬೇಕಾದರೆ ನಿನ್ನ ಸಾಧನವೆ ಪ್ರಧಾನ ಆದು 
ದರಿಂದ ಈಗ ನಿನ್ನ ಶ್ರದ್ಧೆಯು ಕುಗ್ಗಿ ಹೋಯಿತೆಂದರೆ ಎಲ್ಲವೂ 
ಅಳಿದುಹೋಗಿಬಿಡುವುದು. ರಾಷ್ಟ್ರ ಸಂಪತ್ತಿಗೆ ತುಂಬ ಕುಂದು 
ಕವುಂಬಾಗ ಬಹುದು. 


೫೪ ಕಲಿಯುಗದ ಭೀಷ್ಮ 


ಚೇಲಾ- ಇನ್ನು ದೇಶದಲ್ಲಿ ಶಾಂತಿ ನೆಲಸುವುದು ಅನುಮಾನ. ಶತ್ರು 
ಗಳು ಹತ್ತು ದಿಕ್ಕಿನಿಂದಲೂ ಮುತ್ತಿಕೊಳ್ಳುವುದರಲ್ಲಿದ್ದಾರೆ. 
ವಶೇಷ ಸೈನ್ಯಸನ್ನಾ ಹಗಳು ಆವಶ್ಯಕ. ಪ್ರಬಲರಾದ ಶತ್ರುಗಳು 
ಬಂದು ಬಿಟ್ಟಿ ರೆಂದರೆ ಅಬಲೆಯಾದ ಈಕೆಯಿಂದ ಏನು ತಾನೆ 
ಸಾ ಧ್ಭೃ? BL ME ಚಂಡಾಜಿ! ಚನ್ನಾ ಗ ವಿಚಾರಮೂಡಿಕೊ. 
ಪ್ರಸ್ತುತ ಪ ಪ್ರಸಂಗದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಮಾತು ಪ್ರಯೋ ಒನಕಾರಿಯಾಗದು. 

ಚ? ಏನು ಯೋಚಿಸುತ್ತಿರುವ? ಇದೊ! ಈ ಕೂಸು 
ನಿನ್ನ ಮಡಿಲಗೆ! (ಕೊಡುವಳು; ಇದರ ಶಿಕ್ಷೆರಕ್ಸೈೆ ಗಳೆಲ್ಲವೂ 
ನಿನ್ನನ್ನ ಸೇರಿವೆ! 

ಚೇಲಾ---ಜಂಡಾಬಿ! ರಾಣಿ ಹಂಸಾಬಾಯೀಯು ದೇಶವಾತ ತ್ಸ್ಫಲ್ಯು 
ದಿಂದಲೂ ನಿನ್ನ ಮೇಲನ ಬಶ್ರಾ ಸಗಿಂದಲೂ, ತನ್ನ ಆಪ್ತ 
ಬಂಧುಗಳನ್ನು ಕೂಡ ಗಣಿಸದೆ. ಕೂಸನ್ನು ನಿನ್ನ ತಗೆ ಕೊಟ್ಟಿ 
ರುತ್ತಾಳೆ. ಅಂದು ಭೋಜರಕ್ಲಿ ಜನಿಸಿದರೂ ಯಾದವರನ್ನು. 
ಸಲಹಿದ ದಾಮೋದರನಂತೆ, ಈಕೆಯು ರಾಶೋರದಲ್ಲಿ ಚ 
ಸಿಸೋದಿಯರನ್ತ್ನು ಬೆಳಗಲು ಬಂದಿರುವ ಭಾರ್ಗವಿಯೆ ಸರಿ! 
ಈಕೆಯ ಮಾತನ್ನು ಎ೦ದೂ ನಿರಾಕರಿಸೆಬೇಡ. 

ಚಂಡ- ಆಗಲಿ. ನಿನ್ನ ಇಷ್ಟ ಹಾಗಿದ್ದರೆ ನನ್ನ ದೇನೂ ಆಳೆ ಕ್ಲೇ ಪಣೆಯಿಲ್ಲ. 
ಈತನು ಪ್ರಾಯೆಭ ಜಾಗ್‌ ತನಕ ನಾನು ನೋಡಿಕೊಂಡಿ 
ರುತ್ತೇನೆ! 

ಹೆಂಸಿ- ಆಗಲಿ. ಈಗಲಾದರೂ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಕೊಂಚ ಸೆಮಾ 
ಧಾನವಾಯಿತು.  ಚಂಡಾಜಿ! ದೇಶವಾತ್ಸಲ್ಕಕ್ಸೂ ಸ್ಥಿರಪ್ರತಿ 


ಕ ಇ 5 ನೆಲಸಲಿ! 
ಜ್ಜ ಗೂ ನಿನ್ನ ಹೆಸರು ಆಚಂದ್ರಾರ್ಕವಾಗಿ ನೆಲಸಲಿ! 


ಎರಾ 3 ಕೂ... 


೨. ಕುತಂತ್ರ. 
[ತಂಗಿಯ ಮನೆಗೆ ಬಂದಿರುವ ರಾವ್‌ ಜೋದಾ ಮತ್ತು ರಾಜಮಾನ] 


ಜೋದ -- ಎಂತಹ ಅತ್ಯಾಚಾರ? ಸ್ಪತ್ರಿಯನಾಗಿ ಜನಿಸಿ ಇಂತಹ 
ದುಷ್ಟ ವರ್ತನೆಗೆ ತೊಡಗುವುದೆಂದರೆ ಅರ್ಥವೇನು? ಸಿಸೋ 
ದಿಯಾ ವಂಶದ ಲಾಖಾರಾಣರ ಸೀಮಂತ ಪುತ್ರನಂತೆ! ತನಗೆ 
ರಾಜ್ಯ ಬೇಡವಂತೆ! ಸಮ್ಮ ಹಂಸಿಯ ಮಗನಿಗೆ ರಾಜ್ಯವಂತೆ! 
ಈ ಕುತಂತ್ರಗಳು ಏತಕ್ಕಾಗಿ ಬೇಕಿತ್ತು? ರಾಶೋರರೆಂದರೆ ಕುರ 
ಗಳೆಂದು ಭಾವಿಸಿರುವನೊ ಏನೊ? 

ರಾಜ---ಅಣ್ಣಯ್ಯಾ! ಏನಿದು ಇಷ್ಟು ಆಗ್ರಹ! 

ಹೋದ- ಮತ್ತೇನು! ನಮ್ಮ ಹಂಸಿಯ ಮಗ ಇನ್ನ ನಿರ್ಗತಿಕನಾದ! 
ಹಂಸಿ ಭಿಕ್ಕು ಕೆಯೆ ಸರಿ! 

ರಾಜ--ಹಾಗೇನು? ಮುಕುಲನು ಬಾಲ ರಾಣನಲ್ಲವೆ? ಹಂಸಿ ರಾಜ 
ಮಾತೆಯಲ್ಲವೆ? 

ಜಹೋದ--ಅದೆಲ್ಲವೂ ಒರೆಯ ಬಾಯಿಮಾತು! ಲಾಖಾರಾಣರು ಅರು 
ವಾಗ ಅದೆಲ್ಲವೂ ಸೆ. ಈಗ ಅವರು ಕಾಲವಾಗಿ ಮೂರು 
ವರುಷ ಕೂಡ ಅಗಿಲ್ಲ. ಅಷ್ಟು ಬೇಗನೆ ಚಂಡನ ಪುಂಡಾಟಿಕೆ 
ಕಂಡಕ್ಕೆ ಗೊತ್ತಾಗುವುದಿಲ್ಲವೆ? 

ರಾಜ--ರಾಜ್ಯದ ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಚೆನ್ನಾ ಗಿರುವುದಷ್ಟೆ : 

ಜೋದ---ನಾನು ಕೂಡ ಅದೇ ಹೇಳುವುದು! ಈ ನೇವಾರನೆಲ್ಲವೂ 
ಚಂಡನ ಪಕ್ಷ. ಸಮ್ಮ ಮುಕುಲನನ್ನು ಕೇಳುವವರೆ ಇಲ್ಲ! 
ನಾವು ಕೂಡ. ಸಮ್ಮ ಹಂಸಿಯ ಮನೆಗೆಂದು ಬಂದರೆ, ಆ 
ಮೂರ್ಣನ ಮಾತಿನಂತೆ ವರ್ತಿಸ ಬೇಕಂತೆ! ಹಂಸಿ ಕೂಡ 
ಆತನ ಆಜ್ಞಾ ಧಾರಿಣಿ! 

ರಾಜ--ಅದೇನೊ ನಿಜ! ಏನು ಕಲಸ ಮಾಡಬೇಕಾದರೂ ಮೊದಲು 
ಆತನ ಅನುಮತಿಯನ್ನು ಪಡೆಯಬೇಕು. 


೫೬ ಕೆಲಿಯುಗೆದ ಭೀಷ್ಮ 


ಹೋದ - ಅಲ್ಲವೆ ಮತ್ತೆ? ರಾಠೋರರೆಂದರೆ ಕಸಕ್ಕ ಸಮಾನ! ಈ 
ಧೂರ್ತನನ್ನು ಮೇವಾರದಿಂದ ಹೊರಕ್ಕೆ ಅಟ್ಟಿ ಬಿಡುವುದು ಎಷ್ಟರ 
ಮಟ್ಟಿನ ಕೆಲಸ! 

ರಾಜ- ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ನಮ್ಮ ಹಂಸಿಯೆ ಕಾರಣ! ಹಾದಿಯಲ್ಲಿ ಹೋಗು 
ತಿದ್ದ ಮಾರಿಯನ್ನು ಬೇಕುಬೇಕೆಂತಲೆ ಮನೆಗೆ ತಂದು ಹಾಕಿ 
ಕೊಂಡುದಲ್ಲವೆ? ನಾವೆಲ್ಲರಿದ್ದೇವೆ ; ಚಂಡನಿಗೆ ಅಧಿಕಾರ ಕೊಡ 
ಬೇಕಾದರೆ, ಒಂದ: ಮಾತು ನಮ್ಮನ್ನು ಹೇಳಬೇಡವೆ? ಅದರ 
ಫಲ ಈಗ ಅನುಭವಿಸಲಿ! 

ಹೋದ--ಛಿ! ಹಾಗಲ್ಲ. ಆದರ ಉಪಹತಿ ನಮಗೆ ಕೂಡ ತಟ್ಟುವುದಿಲ್ಲ 
ವೇನು? ಮಾರ್ವಾಡ ಮೇವಾಡಗಳಿಂದರೆ ಮುಂಚಿನಿಂದಲೂ 
ಅನ್ಯೋನ್ಯವಾಗಿದ್ದ ರಾಜ್ಯಗಳು. ಮುಂದಕ್ಕೆ ಕೂಡ 
ಹಾಗೆಯೆ ನಡಿಯ ಬೇಕು! 

ರಾಜ-- ಅದಕ್ಕೇನು? ನಾವು ಅವರ ತಳ್ಳಿಗೆ ಹೋಗದಿದ್ದರಾಯಿತು! 

ಹೋದ--ರಾಜೂ! ನಿನಗಿನ್ನೂ ತಿಳಿಯದು. ಈಗ ಮುಕುಲನಿಗೆ 
ನಾವೆ ರಕ್ಷಕರಾಗಿ ಬಿಟ್ಟಿರೆ, ಮುಂದಕ್ಕೆ ನಮ್ಮೆ ರಡು ರಾಷ್ಟ್ರ 
ಗಳೂ ಒಂದೆ ಅರಸುತನದಲ್ಲಿ ಮೆರೆಯುವ ಸಂಭವವಿದೆ! ನಮಗೆ 
ಕೂಡ ತುಂಬ ಗೌರವ! ಯಾವುದಕ್ಕೂ ಆ ಹುಚ್ಚು ಹಂಸಿ 
ಯನ್ನು ಮೆತ್ತಗೆ ತಿರುಗಿಸಬೇಕು! 

ರಾಜಅದೀಗ ನಿಜ! ಹಾಗೆ ಮಾಡಿದೆವೆಂದರೆ ಚಂಡನನ್ನು ಕಿತ್ತು 
ಹಾಕಿ ಬಿಡಬಹುದು. 

ಹೋದ ಅಲ್ಲವೆ ಮತ್ತೆ? ಈಗ ಅಪ್ಪಾ ಜಿಯವರನ್ನು ಕರಸೋಣ. 
ಅವರು ಬಾರದೆ ಒಂದೂ ಸೆರಿಬೀಳದು! 


— ರಾ ನಮವ - 


ಲ. ಮೊಸರಿನಲ್ಲಿ ಕಲ್ಲು. 
[ಕಮಲಾವತಿಯು ಮಗುವನ್ನು ಮಲಗಿಸುತ್ತಿರುನಳು. | 

ಜೋದ- ಏನೆ ಕಮಲಿ! ಹಂಸಿ ಇಲ್ಲವೇನು? 

ಕಮಲಾ- ಇಲ್ಲೆ ಇದ್ದಾರೆ. ಬರುವುದಕ್ಕೆ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. (ಹೋಗುವಳು.) 

ರಾಜ--ಅಣ್ಣಯ್ಯಾ! ನಮ್ಮ ಮಾತಿಗೆ ಏನು ಹೇಳುತ್ತಾಳೊ? ಸಿಟ್ಟು 
ಮಾಡಿದರೆ? 

ಜೋದ - ಸಿಟ್ಟು ನಮಗೂ ಒರಲಿಕ್ಮಿ ಶಿಲ್ಲವೇನು? ನೀನು ಸ್ವಲ್ಪ ಸುಮ್ಮ 
ನಿರು. ನಿನಗೊಂದರ ಬೋಜ ಬೇಡ. ಇನ್ನು 
ಮೇವಾರ ನಮ್ಮ ಕೈಯೊಳಗೆ ಬಿತ್ತೆಂತಲೆ ಎಣಿಸಿಕೊ! ಆ 
ಚಂಡನ ಚಂಡತನವಮೆ ಹೊರಕ್ಕೆ ಹಾಕಿ ಬಿಡುತ್ತೇನೆ ನೋಡು! 

ಹೆಂಸಿ--(ಬಂದು) - ಜೋದಾ! ಏನಿದು? ಏನು ವಿಶೇಷ? 

ಹೋದ- ವಿಶೇಷವೇನೂ ಇಲ್ಲ. ನಿನ್ನನ್ನು ನೋಡಿಕೊಂಡು ಹೋಗೋಣ 
ವೆಂದು ಬಂದೆವು. 

ಹಂಸಿ--ಆಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ ಹೋಗಲಿಲ್ಲವೇನು? 

ಜೋದ- ದಿನಾಲೂ ಏತಕ್ಕೆ ಹೋಗಬೇಕು? ಏನಿದೆ ಸೌಭ್ಯಾಗ್ಯ ಅಲ್ಲಿ? 

ಹೆಂಸಿ- ಎಂದರೆ: 

ಹಜೋದ- ಮತ್ತೇನೂ ಇ. ಎಷ್ಟಾದರೂ ನಾವು ರಾಶೋರರು? 
ಸಿನೋದಿಯರಿಗೆ ಹೇಗೆ ತಾನೆ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡೇವು? 

ಹೆಂಸಿ- ಏನದು? ಬಾಯಿಬಿಚ್ಚಿ ಹೇಳ ಬಾರದೆ? 

ಜೋದ-ಅಮ್ಮಯ್ಯಾ! ನೀನೇನೂ ತಿಳಿಯದವಳಲ್ಲ, ರಾಜನೀತಿ 
ಕೂಡ ನಿನಗೆ ತಿಳಿದಿರುವ ವಿಷಯವೆ. ಹೀಗಿರುತ್ತ ನಿನ್ನ 
ಕೂಸಿನ ಪರವಾಗಿ ಕೊಂಚವಾದರೂ ಜಾಗರೂಕತೆ ನೋಡಿ 
ಕೊಂಡಿರುವುದು ನಿನ್ನ ಕರ್ತವ್ಯವಮಲ್ಲವೆ? ಈಗ ಚಂಡನು ರಾಜ 
ಕಾರ್ಯನೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಮಾಡುತ್ತಾನಷ್ಟೆ? ಆದರೆ ಆತನ ಕೃತ್ಯಗಳು 
ನಿನ್ನ ಮೋಕಿಯ ಹಿತಕ್ಕೊ ಅಹಿತಕ್ಕೊ ಎಂಬುದನ್ನು ವಿಚಾರಿಸಿ 
ಕೊಂಡಿರುವೆಯಾ? 


೫೮ ಕಲಿಯುಗದ ಭೀ ಷ್ಮ 


ಹೆಂಹಿ--ಚಂಡನು ನಮ್ಮ _ಮೋಕಿಗೆ ಎಳ್ಳಷ್ಟಾ ದರೂ ಕೆಡುಕು ಮಾಡಿ 
ಯಾನೆಂದು ನಾನೆಣಿಸುವುದಿಲ್ಲ! 

ರಾಜ---ಹೇಗೆ ತಾನೆ ಎಣಿಸೀಯೆ? ಅಂತಹ ವಿವೇಚನೆಯ ಗೊಡನೆ 
ಯನ್ಷೆ ನೀನು ಹಚ್ಚಿ ಕೊಂಡಿಲ್ಲ! 

ಹಂಸಿ---ಅನ್ಲವೇನೊ, ರಾಜು! ನಮ್ಮ ಚಂಡನೇನು ಕಡುಕು ಮಾಡಿ 
ದ್ದಾನೆ? ಆತನಿಂದ ಮೋಕಿಗೇನು ಅಪಾಯ? ನೀನೇನಾದರೂ 
ಕಂಡುಕೊಂಡಿದ್ದಿಯಾ? 

ರಾಜ -- ಇನ್ನೇನಿದೆಯಮ್ಮ ಕಂಡುಕೊಳ್ಳು ವುದಕ್ಕೆ ? ಆಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ ಒಂದು 
ದಿನ ಹೋದರೆ ಸಾಕಷ್ಟ? ಅಂತೆಯೆ ಕಂಡು ಬರುತ್ತಿದೆ! 

ಹೆಂನಿ-ಐನು ಕಂಡು ಬರುತ್ತಿದೆ? 

ರಾಜ- ಚಂಡನ ಆಡಂಬರ! 

ಹಂಬ- ಏನು ಆಡಂಬರವೊ! ಅವ್ಯವಸ್ಥೆಯೇನೂ ಇಲ್ಲವಷ್ಯೆ? 

ಹೋದ - ನ್ಯಾಯವಾದ ರಾಣನ ಅಧಃಪತನಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶ ಮಾಡುತ್ತ 
ಬಂದರೆ ಅದು ಅವ್ಯವಸ್ಥೆಯಲ್ಲವೇಸು? ನಾಲ್ಕು ದಿನ ಹೋಗಲಿ; 
ಎಸ್ಲವೂ ತಿಳಿದು ಒಂದೀತು! 

ಹಂಸಿ---ನೀನೇನು ಹೀಗೆ ಅರೆಮಾತು ಹೇಳುತ್ತಿ? ಸಮ್ಮ ಮೋಕಿ 
ಗೇನಾದರೂ ಗಂಡಾತರವಿರುವುದೇನು? 

ರಾಜ---ನಮ್ಮನ್ನೇನು ಕೇಳುತ್ತ್ಮಿ? ನೀನೆ ನೋಡಿಕೊಳ್ಳಬಾರದೆ? 

ಹೋದ--ಅಲ್ಲವೆ ಮತ್ತೆ? ಅಂದು ಮೋಕಿಯ ಪರವಾಗಿ ರಾಜಕಾರ್ಯ 
ಗಳನ್ನು ಯಾರು ಸಡಿಸಿಕೊಂಡು ಬರಬೇಕೆಂಒ ಯೋಜನೆ 
ಬಂದಾಗ, ನಾವು ಯಾರೂ ತಮ್ಮಂತಹ ಸಿಸೋದಿಯಾ ರಾಣಿ 
ಯವರ ಚಿತ್ತಕ್ಕೆ ಗೋಚಾರವಾಗಲಿಲ್ಲ! ಈಗೇಕೆ ನಮ್ಮನ್ನು 
ಕೇಳುತ್ತೀರಿ?  ಮಹಾರಾಣಿಯವರೆ! ನಿಮ್ಮ ಹಂಗೆ ನಮಗೆ 


ಬೇಡ! ರಾಜೂ! ಹೋಗೋಣ, ಬಾ!._ (ಹೊರಡಲು, ಹಂಸಿಯು 
ತಡೆಯುವಳು. ) 


ಮೊಸರಿನಲ್ಲಿ ಕಲ್ಲು ೫೯ 


ಹಂಸಿ--ಜೋದಾ! ರಾಜೂ! ಇದೊ, ನನ್ನ ಮೇಲೆ ಆಣೆಯಿದೆ! 
ಈಗೇನು ಅಪಾಯವಿದೆ? ಹೇಳಲೆ ಬೇಕು! 

ರಾಜ---ಅಕ್ಕಯ್ಯಾ! ಬೇಡ, ನಮ್ಮ ಮಾತು ನಿನಗೇನೂ ರುಚಿಸುವ 
ಹಾಗಿಲ್ಲ. 

ಹೋದ- ಸುಮ್ಮನೆ ನಮಗೇತಕ್ಟ ನಿಷ್ಟುರ: 

ಹೆಂಸಿಸಿಷ್ಟುರವೇನೂ ಇಲ್ಲ. ಸೆಂಕೋಷದಿಲ್ಲದೆ ಹೇಳಿರಿ. ಹೇಗಾ 
ದರೂ ನಮ್ಮ ಮೋಕಿ ಗಂಡಾಂತರದೊಳಗೆ ಬೀಳದಿದ್ದರೆ ಸರಿ. 
ನನಗೀಗ ನೀವಲ್ಲದೆ ಮತ್ತಾರು ಆಧಾರ? ನೀವೆ ಹೀಗೆ ಕೈ 
ಬಿಟ್ಟರೆ? 

ಹೋದ- ಹಾಗಾದರೆ ಕೇಳು! ಚ೦ಡನನ್ಮು ಅಧಿಕಾರದಿಂದ ಕಿತ್ತುಹಾಕ 
ಬೇಕು! 

ಹೆಂಸಿ- ಏನು? (ತಟ್ಟನೆ ಹಿಂಜರಿಯುವಳು. ) 

ಹೋದ- ತಾಳು ತಾಳು! ಹಾರಬೇಡ! ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಕೇಳು. ಈಗಿ 
ನಂತಯೆ ಆತನು ಇನ್ನೂ ಅಧಿಕಾರದಲ್ಲಿದ್ದರೆ. ನಿನಗೆ ಮತ್ತೆ 
ಮೋಕಿಯ ಆಸೆಯೆ ಬೇಡ! 

ಹೆಂಸಿ---ಹಾಗೆಂದರೇನು? 

ರಾಜ-ಅದು ಕೂಡ ತಿಳಿಯದೆ? ಈಗ ಚಂಡನು ಮೆಲ್ಬನೆಲ್ಲಗೆ ಸಮಸ್ಯೆ 
ಅಧಿಕಾರವನ್ನೂ ಕೈವಶ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ. ಹೆಸರಿಗೆ 
ಮಾತ್ರ ಮೋಕಿ ರಾಣನಂತೆ! 

ಹೆಂಸಿ-ಏನಪ್ಪ! ಆತನು ಇದುತನಕ ನನ್ನ ಅನುಮತಿಗೆ ವಿರೋಧವಾಗಿ 
ಎಂದೂ ನಡೆದವನ್ನ್ಲ. 

ಹೋದ--ಹೇಗೆ ತಾನೆ ನಡೆದಾನು? ಒಂದೆ ಸಲ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯವನ್ನು 
ಪ್ರಕಟಿಸುವುದಕ್ಕಾಗುವುದೆ? ಕ್ರಮೇಣ ಬಗಯ ಈೊನೆಗೆ 
ತಾನೆ ರಾಣನೆನ್ನಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ! 

ಹಂಸಿ---ಏನಪ್ಪ! ಇಂತಹ ಕುತಂತ್ರವನ್ನು ಮಾಡಿಯಾನೆಂದು ನಾನೆಣಿ 
ಸುವುದಿಲ್ಲ. 


೬೦ ಕಲಿಯುಗೆದ ಭೀಷ್ಮ 


ರಾಜ-- ನಾನು ಹೇಳಲಿಲ್ಲವೆ? ಬರಿಗುಲ್ಲು ನಿದ್ದೆಗೇಡು! 

ಹಂಸಿ- ನಿಮಗಿಂತಹ ಯೋಜನೆ ಬರುವುಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೇನು? 

ಹೋದ- ಒ೦ದಲ್ಲ, ಎರಡಲ್ಲ! ಹಲವಿದೆ! ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಶಾಸನಕ್ಕೂ 
ರಾಣನ ಮುದ್ರೆ ಸಾಲದಂತೆ! ತನ್ನ ಮುದ್ರೆ ಕೂಡ ಆವಶ್ಯಕ 
ವಂತೆ! ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ತಾನೆ ಮುಂದಾಳಂತೆ! ಅದಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ಕುಣಿ 
ಯುವ ಮಂತ್ರಿಗಳು ಬೇರೆ! 

ರಾಜ---ಮತ್ತೆ ನಿನಗೆ ಕೂಡ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯವೆಲ್ಲಂದ? ಅರಮನೆ ಬಟ್ಟು 
ಹೊರಕ್ತೆ ಕಾಲಿಡಬೇಕಾದರೆ ಚಂಡನ ಕಾವಲುಗಾರರು ಬಂದೆ 
ಬರುತ್ತಾರೆ! ಮೋಕಿಯಂತೂ ಒಂದು ಕಣವೂ ಆತನ ಕಣ್ಣು 
ತಪ್ಪಿರ ಬಾರದಂತೆ! 


ನ್ಟ 


ಜೋದ- ನಮ್ಮೊರಿಗೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗ ಕೂಡದಂತೆ! ನಾವು 

ಕೂಡ ತುಂಬ ದೂರದನರಾಗ ಬಿಟ್ಟಿ ವು? 
(ಇಲ್ಲ ವನ್ನೂ ಆಲೈಸಿಕೊಂಡಿದ್ದ ತಾರೆಯು ಮಾತಾಡುವಳು) 

ತಾರಾ .ಯುವರಾಜ! ಅದತ್ಥ ಕಾರಣ ಬೇರೆಯೆ ಇರ ಬಹುದು! 

ಯೋದ-- ಏನು ಕಾರಣ? 

ಶಾರಾ--ಹೇಳಲೆ ಬೇಕಾದರೆ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. 

ಜೋದ-ಹುಂ! ಹೇಳಿಬಿಡು. 

ತಾರಾ- ಹಾಗಾದರೆ .ಹಂಸಾರಾಣೀ! ನನ್ನದು ಕೂಡ ಒಂದು ಮಾತು 
ಕೇಳು. ಜಂಡಾಜಿಗೆ ಮೋಕಿಯ ಮೇಲೆ ಎಷ್ಟರ ಮಟ್ಟಿನ 
ಮಮತೆಯಿದೆಯೆಂಬುದು ನಿನಗೆ ತಿಳಿದಿರುವುದಷ್ಟೆ? ಸವತೀ 
ಪುತ್ರನೆಂದಾಗಲಿ, ರಾಜ್ಕಾಧಿಕಾರಿಯೆಂದಾಗಲಿ-. ತಿಲಮಾತ್ರವೂ 
ಭೇದ ಭಾವವನ್ನು ತೋರಿಸಿದವನಲ್ಲ! ಹೀಗಿರುತ್ತ ನೀ ನಿದೊಂದನ್ನೂ 
ಯೋಚಿಸದೆ, ಬರಿದೆ ಇವರ ಮಾತುಗಳಿಗೆ ಮರುಳಾಗ ಬೇಡ! 

ರಾಜ - ಅಪ್ಪ! ಚಂಡನ ಪಕ್ಷಪಾತಿ! 

ಜೋದ-ಬಹುಶಃ ಆತನು ಈಕೆಯನ್ನು ಕೈಹಿಡಿಯುವುದಾಗಿ ಮಾತು 
ಕೊಟ್ಟಿರುವನೊ ಏನೊ! 


ಮೊಸರಿನಲ್ಲಿ ಕಲ್ಲು ೬೧ 


ತಾರಾ--ಯುವರಾಜ! ನನ್ನೊಡನೆ ಅಂತಹ ಮಾತುಗಳು ನಡೆಯ 
ಲಾರವು. ನಿಮ್ಮ ಚರಿತ್ರೆಯು ನನಗೆ ಆದ್ಯಂತವಾಗಿಯೂ 
ಗೊತ್ತಿದೆ. ನಿಮ್ಮಂತಹ ದುಷ್ಟ ವರ್ತಕರ ದುರ್ಬೋಧನೆಯಿಂದ 
ದುಃಸಹವಾದ ದುಃಖಸಾಗರದನ್ಲಿ ನಮ್ಮನ್ನೆಲ್ಲ ಅದ್ದಿ ಬಿಡ 
ಬೇಕೆಂದು ಭಾನಿಸಿರುವಿರ್ಲುವೆ? ನೀವು ಮಾರ್ವಾಡದಲ್ಲಿ 
ಮಾಡಿರುವಂತಹ ಸೌಭಾಗ್ಯವಾದರೂ ಏನಿದೆ? ನಿಮ್ಮಂತಹ 
ಮದ್ಯಪಾಯಿಗಳ ಸೆಂಪರ್ಕ ನಮ್ಮ ಮುಕುಲನಿಗೆ ಆವಶ್ಯಕವ್ಲಿಾ. 
ಸುಮ್ಮನೆ ಅಂಗೈ ತೋರಿಸಿ ಅನಿಷ್ಟ ಅನ್ನಿ ಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಡಿರಿ! 
ರಾಜ್ಞೇ! ಇವರ ಮಾತುಗಳಿಗೆ ಮರುಳಾಗಬೇಡ.  ಚಂಡಾ 
ಜಿಯು ಅಚ್ಚ ರಜಪೂತವೀರನು' ಇದು ಮಾತ್ರ ಜ್ಞಾಪಕ 
ದಲ್ಲರಲಿ! 

ಹೋದ--ಅಹುದು. ಅಜ್ಜ ರಜಪೂತ! ಐಶ್ವರ್ಯ ಕಂಡರೆ ಎಂತಹ 
ಅಚ್ಚನೂ ಹುಚ್ಚನೆ ಆಗುತ್ತಾನೆ! 

ರಣಮಲ್ಲ- (ಪ್ರವೇಶಿಸಿ) ಏನದು ಸಮಾಚಾರ? 

ಹೋದ-- ಇದ್ದ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಹಂಸಿಗೆ ತಿಳಿಸಿ ಬಿಟ್ಟಿವು. ಇನ್ನು 
ಅವಳ ಇ.ಷ್ಟವಿದ್ದಂತೆ ಮಾಡಲಿ! 

ರಣ---ಹಂಸೀ! ಏನು ಯೋಚಿಸುತ್ತಿರುವೆ? ಮಗೂ! ತಿಳಿದು ತಿಳಿದು 
ಯಾರಾದರೂ ಹಾವಿಗೆ ಹಾಲೆರೆದಾರೆ? 

ಹೆಂಸಿ-ಅಸ್ಪ್ರಾಜಿ! ನಾನು ಹೆಣ್ಣು ಹೆಂಗುಸು; ಏನು ತಾನೆ ಮಾಡು 
ವ್ರದಕ್ಕ್ಯಾದೀತು? 

ರಣ-ಮಾಸೆಹೊತ್ತ ಗಂಡಸರು ನಾವಿದ್ದೇವೆಯಷ್ಟೆ? ಏನಾಗಬೇಕು? 
ಹೇಳು! 

ಹೋದ--ಆಗುವುದೇನು? ಚಂಡಾಜಿಯನ್ನು ಅಟ್ಟಿ ಬಿಡಬೇಕು! 

ರಣ - ಅದಕ್ಕೇನು ಕಷ್ಟ? ತಾರೆ! ಅವನನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಬರಹೇಳು (ತಾರೆ 
ಹೋಗುವಳು.) 

ಜೋದ--ನನಗದೇ ಆಶ್ಚರ್ಯ,  ಹಂಸಿ ಇಷ್ಟು ಸುಜ್ಜಳಾಗಿದ್ದರೂ 
ಮುಳ್ಳನ್ನು ಮೊಳಿಕೆಯಲ್ಲೆ ಮುರಿಯಲಿಲ್ಲವಲ್ಲ? 
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ರಣ---ಮೊಳಿಕೆ ಮರವಾದರೇನು? ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಕೊಡಲಿ ಇರಲಾರ 
ದೇನು? ಹಂಸೀ? ನಿನಗೊಂದರ ಯೋಚನೆಯೂ ಬೇಡ, 
ತಿಳಿಯಿತೆ? 

ಹಂಸಿ- ಯಾದವಸೇನನನ್ನು ಒಂದು ಮಾತು ಕೇಳಬೇಡವೆ? 

ರಣ- ನಿನ್ನ ಯಾದವ! ಯಾರವನು? ಮೊನ್ನೆ ಹುಟ್ಟಿದ ಕೂಸು! 

ಹೋದ.--ಅಹುದು. ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಚಂಡನಿಗೆ ಅನುಕೂಲರಾಗಿದ್ದಾರೆ 

ರೆಣ- “ಏನೊ? ಯಾದವನೊ ಗೀದವನೊ? ಬೇಕಾದರೆ ತನ್ನ ಹದಿನಾರು 
ಸಹಸ್ರೆ ಗೋಪೀಪರಿವಾರ ಸಹಿತ ಬರಲಿ! ಏನೂ ಭಯವಿಲ್ಲ: 
ಇಷ್ಟವಿದ್ದರೆ ಕೆಲಸಮಾಡಲಿ! ಇಲ್ಲವಾದರೆ ನಡೆಯಲಿ! ಬೇರೆ 
ಯವರು ಇಲ್ಲವೇನು? 

ಹಂಸಿ-ಹಾಗಲ್ಲ. ಚಂಡನು ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಮುಕುಲನ ಅಮಂಗಲ 
ಹಾರೈಸುತ್ತಾನೇನು? 

ರಣ ಹೆಂಗಳು ಬರಿಯ ಮೊದ್ದು ಎಂಬುದು ಇಷ್ಟರಲ್ಲೆ ತಿಳಿಯುತ್ತಿದೆ! 

ಹೋದ- ಅಲ್ಲವೆ ಮತ್ತೆ? ಸ್ತ್ರೀಬುದ್ಧಿಃ ಪ್ರಳಯಾಂತಿಕಃ! 

ರಣ--ಅಲ್ಲದೆ ಹೋದರೆ ಹೀಗಾಗುತಿತ್ತೆ? ಅದೊ, ಚಂಡನು ಬರುತ್ತಾನೆ. 
(ಚಂಡನೂ ಯಾದವನೂ ಬಂದು ನಮಸ್ಕರಿಸಿ, ರಾಣಿಯ ಅವಸರವನ್ನು 
ನಿರೀಕ್ಷ ಸುವರು ರಾಣಿಯು ಮಳಿನವಾಗಿರುವಳು.) 


ಚಂಡ ರಾಜ್ಞೇ! ಏತಕ್ಕಾಗಿ ನನ್ನನ್ನು ಕರೆಸೋಣಾಯಿತು? -. 
ಮುಕುಲನೇ ನಾದರೂ ಚೆನ್ನಾ ಗಿಲ್ಲವೆ? 

ರಣ----ಚಂಡನಸಿಂಗ್‌! ನೀನೀ ಮೂರು ವರುಷಗಳಿಂದ ರಾಜ್ಯಭಾರವನ್ನು 
ವಹಿಸಿಕೊಂಡು ತುಂಬ ಬಳಲಿರುವೆ. ಈಗ ನಿನಗೆ ಕೊಂಚ 
ನಿಶ್ರಾಂತಿ ಕೊಡಬೇಕೆಂದು ನಮ್ಮ ಕುಮಾರಿಯ ಯೋಜನೆ! 

ಚಂಡ-_ರಾಗಾಜಿ! ನನ್ನ ದೇಶದ ಸಲುವಾಗಿ ನಾನೇನಾದರೂ ಮಾಡಿ 
ದರೆ, ಅದರಿಂದ ನನಗೆ ಆಯಾಸನೆಂಬುದು ಹೇಗುಂಬಾದೀತು? 

ಜೋದ--ಅಮ್ಮಯ್ಯಾ! ಕೇಳಿದೆಯಾ ನಿನ್ನ ಚಂಡಾಜಿಯ ಕಾರ್ಯ 
ತತ್ಪರತೆ? ಮರಣಾಂತದ ತನಕವೂ ಇದೇ ರೀತಿ ಇದ್ದರೂ, ತನಗೆ 
ಬೇಸರ ಹುಟ್ಟಲಾರದೆಂದು ಆತನ ಅಭಿಪ್ರಾಯ! 
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ಯಾದವ--ಯುವರಾಒ! ಚಂಡಾಜಿಯ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು ತಾವು ಹೇಳಿ 
ದಂತಲ್ಲ. ಎಷ್ಟರ ತನಕ ತನ್ನ ಸೇವೆಯು ಮಾತೃಭೂಮಿಗೆ 
ಆವಶ್ಯಕವೊ ಅದು ತನಕ ಅವಿಶ್ರಾಂತವಾದ ಶ್ರಮವನ್ನು ವಹಿ 
ಸಲು ತಾನು ನಿದ್ಧನಾಗಿದ್ದಾನೆಂದು ಆತನ ಭಾವ, 

ರಣ- `ನಾನು ಕೂಡ ಅದೇ ಹೇಳುವುದು. ಮೇವಾರದ ಸೆಲುವಾಗಿ 
ಸಮಯ ಬಂದರೆ ರಕ್ತ ಸ್ಪಾವಕ್ಕೂ ಸಿದ್ಧರಾಗಿರುವ ವೀರರ ನೆರವ್ರ 
ಈಗಲರುವುದ. 

ಯಾದವ-ಇಂದರೆ? 

ರಣ---ರಾಜ್ಯಭಾರವನ್ನ ಇತರರು ವಹಿಸಲಿ ಎಂದರ್ಥ! 

ಚಂಡ--ಅದಕ್ಕಿಷ್ಟು ಯೋಚನೆಯೇತಕ್ಕೆ? ಸಮ್ಮ ಮುಕುಲನು ಕಾರ್ಯ 
ನಿರ್ಮಾಹವನ್ನು ವಹಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಸಮರ್ಥನಾಗುತ್ತಲೆ... 

ರಣ---ಅಷ್ಟು ದೀರ್ಫ್ಥವೇಶಕ್ಕೆ / ಬಹುಶಃ ಅಧಿಕಾರದ ಆಸೆ ಪ್ರಬಲ 
ವಾಗಿರುವ ಹಾಗೆ ಕಾಣುತ್ತಿದೆ! 

ಚಂಡ-ರಾಣಾಜಿ! ಈ ಮಾತನ್ನು ಇ.ತರರು ಯಾರಾದರೂ ಹೇಳಿದ್ದರೆ 
ಮತ್ತೆ ನೋಡಬಹುದಿತ್ತು! 

ರಣ--ಹಂಸೀ! ನೋಡಿದೆಯಾ? ಸರಯಾದ ಖೀರನನ್ನೆ ಗೊತ್ತು 
ಮಾಡಿರುವೆ... ಮುಕುಲಸಿಗೆ ರಾಜ್ಯ ಕೊಡುವ ಯೋಜನೆ 
ಈತನಿಗಿರುತ್ತಿದ್ದರೆ ಹೀಗೆನ್ನು ತಿದ್ದನ? 

ಚಂಡ-ಸೆಂ! ಕೊನೆಗೆ ಇಷ್ಟಕ್ಕೆ ಒಂತೆ? ಚೆಕ್ಕವ್ಹಾ! ನಿನಗಂತಹ 
ಅನುಮಾನವೇನಾದರೂ ಇರುವುದಾದರೆ ಹೇಳಿ ಬಿಡು. 

ಹೋದ- ಅನುಮಾನವಿಲ್ಲದೆ ನಾವು ಹೀಗೆ ಹೇಳುಕ್ತೀವೇನು? 

ಚಂಡ- ತಮ್ಮೆಲ್ಲರ ಅನುಮಾಸ ಒತ್ತಟ್ಟಿಗಿರಲಿ! 

ಹೆಂಸಿ- ಚಂಡಾ! ಹೇಗೂ ಇರಲಿ. ರಾಚ್ಯಸೂತ್ರಗಳನ್ನು ಕೆಲವು 
ಕಾಲ ಬೇರೆಯವರು ವಹಿಸಿದರಾಗದೆ? 

ಚಂಡ--ಮಾತುಶ್ರೀ! ಇಂತಹ ಮಾತು ನಿನ್ನ ಬಾಯಿಂದ ಬರಬೇಕಾದರೆ. 

ಹೋದ--ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ತಪ್ಪು ಹಲವಿರಬೇಕು! 
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ಚೆಂಡ-ದೇಶೋನ್ನ ತಿಗೆ ವಿರುದ್ಧವಾದ ಆಚರಣೆ ನನ್ನದೇಸಿರುವುದು? 

ರಣ--ನೀನಿದು ತನಕ ದೇಶಕ್ಕೆ ಹಿತವನ್ನು ಬಯೆಸಿದುದೆ ಸಾಕು. 
ರಾಶೋರರೊಡನೆಯೂ ವಂಚನೆಯೆ? 

ಹೋದ- ಹೆಸರಿಗೆ ತಕ್ಕ ಮುಕುಲನಿಗೆ ರಾಜ್ಯ! 

ಚಂಡ ಯುವರಾಜ! ಹಿಂದುಮುಂದು ಯೋಜನೆ ಮಾಡಿಯೆ ಮಾತ 
ನಾಡಬೇಕು! 

ಜೋದ- ನಮಗೆ ಕೂಡ ನೀತಿಬೋಧನೆ ಮಾಡುತ್ತಿರುವೆಯಾ? ನೀನು 
ಮಾಡಿರುವುದು ಯಾವ ನೀತಿ? ನಿನ್ನ ಅಧಿಕಾರದೊಳಗಿ 
ಸವರೆಲ್ಲರೂ ನಿನ್ನ ಪಕ್ಸ್ಪಪಾತಿಗಳು! ನಿನ್ನ ಸಹೋದರ ರಘು 
ದೇವನು ಮಹಾಪುರುಷನೆಂದುಕೊಂಡು ಆತನಿಗೆ ನ್ಯಾಯಾಧಿ 
ಕಾರವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿರುವೆ! ಆ ಕುತಂತ್ರ ಗಾರ ಜೇಲಾರಾಮನು 
ಸಕಲ ಸೇನೆಗೂ ಅಧಿಪತಿ! ಇನ್ನು ಹುಡುಗಾಟಿಕೆಯ ಎಳೆಯ 
ರಕ್ತದ ಯುವಕರು ನಿನ್ನ ಮಂತ್ರಿವರ್ಗವಂತೆ! ಈ ಕಪಟ ವರ್ತನೆ 
ಯನ್ನು ನಾವರಿಯೆವೆಂದು ಭಾವಿಸಿರುವೆಯಾ? 

ಯಾದವ-ರಾಜ್ಞೀ! ಇವರು ನಿನ್ನ ಬಂಧುಗಳು. ನಿನ್ನ ಅನುಮತಿ 
ಯಿಂದಲೆ ಇಂತಹ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಆಡುತ್ತಾರೆಂದು ನಾನು 
ಗ್ರಹಿಸಬೇಕಾಗುತ್ತಿದೆ. 

ರಣ- ಯಾದವಸೇನ! ನಿಮ್ಮ ಒಳಸೆಂಚೆಲ್ಲವೂ ನಮಗೆ ತಿಳಿದಿರುವುದು, 
ಹೇಗೂ ಇರಲ. ಹಂಸೀ! ನಿನ್ನ ಕೂಸು ಇನ್ನೂ ಬದುಕಿ 
ಕೊಂಡಿರುವಾಗಲೆ ಇವರ ಹಂಚಿಕೆ ಹೊರಬಿದ್ದುದು ನಮ್ಮ 
ಭಾಗ್ಯವೆ ಸಂ! 

ಯಾದವ- ರಾಣಾಜಿ! ತಾವು ಮಾರ್ವಾಡದಂತಹ ರಾಷ್ಟ್ರಾ) ಧಿಪತಿಗಳು 
ಈ ತೆರನಾದ ಹೊಂಚುಗಾರಿಕೆಯು ತಮಗೆ ಕೇವಲ ಅನುಚಿತ! 
ಮದ್ಯಸೇವನೆಯ ದುರಾಚಾರದ ಪ್ರಭಾವದಿಂದಲ್ಲದೆ ತಾವಿಂತಹ 
ಕಲ್ಪನೆಯನ್ನು ಮಾಡಿರಲಾರಿರಿ. ಸುಭಿಕ್ಸವು ನೆಲೆಗೊಂಡಿರುವ 
ನಮ್ಮ ಮೇವಾರಕ್ಕೆ ತಮ್ಮ ಆಗಮನವು ದುರ್ಭಿಸ್ಸದಂತಾಗು 
ವುದು! ರಾಣಿ ಹಂಸಾಬಾಯಿಯಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲದ ಕಲಹಾಂಕುರ 


ಮೊಸರಿನಲ್ಲಿ ಕಲ್ಲು ೬೫ 


ವನ್ನು ಬಿತ್ತುವುದಕ್ಕೆ ಪ್ರಯತ್ನಮಾಡಿದಿರಿ. ಇದರ ಪರಿಣಾಮ 
ವನ್ನು ತಾವು ಯೋಚಿಸಿರುವಂತೆ ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ! 
ರಣ--ಯಾದವಸೇನ! ಪರಿಣಾಮವು  ಗೊತ್ತಾಗಿರುವುದರಿಂದಲ್ಲವೆ 
ನಾವಿಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿರುವುದು? | 
ಹೆಂಸಿ--ಯಾದವಾ! ಏತಕ್ಕಾಗಿ ಸುಮ್ಮನೆ ಮನ ಒಂದಂತೆ ಮಾತ 
ನಾಡುತ್ತಿರುವೆ? ಅಪ್ಪಾ ಜಿಯವರನ್ನು ದೂರಿದೆಯೆಂದರೆ ನನ್ನನ್ನು 
ದೂರಿದಂತೆಯೆ ಸೆರಿ! ಅವರು ನಿನಗಿಂತಲೂ ಎಷ್ಟೊ ಹಿರಿಯರು; 
ಹೇಗೆ ತಾನೆ ತಪ್ಪಿ ಬಿದ್ದಾರು? 
ಚಂಡ-ಮಾತುತ್ರೀ! ಇವರು ನಿನಗೆ ಬಂಧುಗಳೆ ಸೆರಿ... ಆದರೂ... 
ನಿನಗೆ ಹಿತವಾಗಲಿ, ಆಗದಿರಲಿ. ನಾನೆರಡು ಮಾತು ಹೇಳ 
ಬೇಕಾಗಿದೆ. ನನ್ನ ಮೇಲೆ ನಿನಗೆ ಅಸೊಯೆ ಹುಟ್ಟುವಂತೆ 
ಇವರು ದುರ್ಬೋಧನೆ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. ಆದರೆ, ಮುಸುಲನ 
ವಿಷಯವಾಗಿ ನನ್ನ ಭಾವನೆ ಹೇಗಿದೆಯೆಂಬುದಕ್ಕೆ ಏಕ 
ಶಂಗೇಶ್ತರನೆ ಸಾಕ್ಸಿ! 





ಹೆಂಸಿಇದಣ್ಯೆಲ್ಲ ಏಕಲಿಂಗೇಶ್ವರನ ಸಾಕ್ಷಿಯೇತಕ್ಕೆ? ಹೇಗೂ ರಾಜ್ಯ 
ವನ್ನ ಮುಕುಲನಿಗೆಂದು ಬಿಟ್ಟಿ ರುವೆಯಷ್ಟೆ? ಮತ್ತೇತಕ್ಕೆ ನಿನಗೆ 
ಅಧಿಕಾರದಲ್ಲಿ ಅಪೇಕ್ಸೈ? 

ಚಂಡ--ನಾನೇನಾದರೂ ನನಗೆ ಅಧಿಕಾರ ಬೇಕೆಂದು ಕೇಳಲಿಲ್ಲ. ನಿನ್ನ 
ಮಾತಿಗೆ ಕಟ್ಟುಬಿದ್ದು ನಾನೀ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ವಹಿಸಿದೆನಲ್ಲದೆ 
ಮತ್ತೆ ಬೇರೆಯಲ್ಲ. 

ಹಂಹಿ-- ಹಾಗಾದರೆ ನನ್ನ ಮಾತನ್ನು ಈಗಲೂ ನಡಿಸಬಾರದೇಕೆ? 

ಚಂಡ---ನಡಿಸದೆ ಉಂಟಿ? ಆದರೆ, ನೀನು ತುಂಬ ಸೆರಳ ಸ್ವಭಾವದವಳು; 
ವಂಚಕರ ಬಲೆಗೆ ಬಿದ್ದು ಮುಕುಲನಿಗೇನಾದರೂ ಅನಿಷ್ಟ ಸಂಭ 
ಏಸೀತೊ ಎಂಬ ಅನುಮಾನವಿದೆ. 

ಹಂಸ - ಅಂತಹ ಅನುಮಾನವನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಬಿಡು. ಅಪ್ಪಾ ಜಿಯವರಿದ್ದಾರೆ; 
ನನಗೆ ಪ್ರಕೃತ ಅವರಿಗಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚಿನವರು ಯಾರು? 
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ರಣ---ಸರಿ! ರಾಜಕಾರ್ಯ ನಮಗೊಂದು ಹೊಸೆ ವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲ! ಹೆಂಸೀ! 
ಈಗಿರುವ ಅವ್ಯವಸ್ಥೆಯೆಲ್ಲವನ್ನೂ ತೆಗೆದು ಬಟ್ಟು, ಮೇವಾರವು 
ಉನ್ನತಿಗೆ ಬರುವಂತೆ ಮಾಡುವ ಭಾರ ನನ್ನದು! ಏನೂ 
ಯೋಚನೆ ಬೇಡ, ಕಂಡೆಯಾ? 

ಚಂಡ---ರಾಜ್ವೆ €!.. ರಾಠೋರರಾಣರು ರಾಜಕಾರ್ಯ ಧುರಂಧರರೆ 
ಆಗಿರಬಹುದು. ಆದರೆ ತಂತಮ್ಮ ವಸ್ತುವಿನ ಮೇಲೆ ಅಭಿಮಾನ 
ಏಿಶೇಷವಿರುವುದು ಮಾನವನ ಪ್ರಕೃತಿ. ಆದುದರಿಂದ ಮೇವಾ 
ರಕ್ಕೆ ಇವರಿಂದ ಏಳಿಗೆಯುಂಟಾದೀತೆಂಬುದರಲ್ಲಿ ನನಗೇನೂ 
ವಿಶ್ವಾಸವಿಲ್ಲ. 

ಹಂನಿ- ಹೇಗೂ ಇರಲಿ. 

ಯಾದವ--ಚಂಡಾಜಿ! ಸ್ತ್ರೀಯರಲ್ಲಿ ತರ್ಕಿಸಿ ಪ್ರಯೋಜನವಿರದು, 
ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ಈಕೆಯು ಮಾತ್ಸರ್ಯಯುಕ್ತೆ, ಸಂಶಯಗ್ರಸ್ಕೆ... 
ಎಷ್ಟು ಹೇಳಿದರೂ ಏನೂ ಸಾರ್ಥಕವಾಗದು! ರಾಜ್ಞಿ! ನಿನ್ನೀ 
ಪ್ರವರ್ತನೆಯಿಂದ ನೇವಾರಕ್ಕೆ ಅನಿಷ್ಟನೆ ವಿನಾ ಮತ್ತೇನೂ 
ಇರದು. 

ಚಂಡಚಿಕ್ಟವ್ವಾ! ನೀನೀಗ ಇವರ ಒಲೆಯೊಳಗೆ ಬಬ್ಬರುವೆ. ಇದೊ, 
ನಾನು ಅಧಿಕಾರದ ಆಸೆಯಿಂದ ಆಡುವ ಮಾತೇನೂ ಅಲ್ಲ. 
ಮಾತೃಭೂಮಿಯು ಹಾಳಾಗ ಬಾರದೆಂಬುದೆ ನನ್ನ ಅೇಕ್ಸೆ. 
ಆದುದರಿಂದ ನಿನ್ನ ಸಂಶಯವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಆಚೆಗೆ ತಳ್ಳಿ ಬಿಡು! 

ಹಂಪಿ ಹೇಗೂ ಇರಲಿ. ಕೆಲವು ಕಾಲ ಅಪ್ಪಾಜಿಯವರು ನೋಡಿ 
ಕೊಂಡಿದ್ದರೇನು ದೋಷಃ? 

ಯಾದವ-ಚಂಡಾಜಿ! ನೀನೇನು ಮಾಡಿದರೂ ಆಕೆಯ ಮನಸ್ಸನ್ನು 
ತಿರುಗಿಸಲಾರೆ. ನೀನಂತೂ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಮುಕುಲನಿಗೆಂದು 
ಬಿಟ್ಟಿರುತ್ತಿ. ಮತ್ತೇತಕ್ಕೆ ನಿನಗದರ ಗೊಡವೆ? 

ಚಂಡಆಗಲಿ. ಚಿಕ್ಕವ್ವಾ! ಇದೊ, ಸಾನೀಗಲೆ ಹೊರಟಿ! ಅಧಿ 
ಕಾರದ ಆಕಿ ನನಗೆ ತಿಲಾಂಶವಾದರೂ ಇಲ್ಲ. ನಾನು ಬೇಕೆ 
ಕಡೆಯಲ್ಲಿದ್ದು ಕೊಂಡು, ಜನ್ಮಭೂಮಿಯಾದ ಮೇವಾರಕ್ಕೆ 
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ಹೆಚ್ಚಿ ನ ಪ್ರಯೋ ಜನವನ್ನು ಮಾಡಲಾರೆನಷ್ಟೆ- ಎಂಬುದೊಂದೆ 
ಚಿಂತೆಯಲ್ಲದೆ ಬೇರೇನೂ ಇಲ್ಲ. ಇದೊ, ಈ ಅಂಕಿತದ ಮುದ್ರೆ. 
(ಕೊಡುವನು.) ನನ್ನದೊಂದು ಕೊನೆಯ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯಿದೆ; ಎಲ್ಲ 
ಕೆಲಸಗಳನ್ನೂ ನೀನೆ ಸ್ವತಃ ನೋಡಿಕೊಂಡಿರು. ವಿಶ್ವಾಸಕ್ಕೆ 
ಪಾತ್ರರಲ್ಲದವರನ್ನು ಅಧಿಕಾರಕ್ಕೆ ಇರಿಸಬೇಡ. ಕೇವಲ ಬಂಧು 
ಗಳಾದರೂ ಸ್ವಾರ್ಥವಿಲ್ಲದವರೆಂದು ಭಾವಿಸಲಾಗದು. ಏವೇ 
ನೆಯಿಲ್ಲದೆ ಯಾವುದೊಂದು ಕೆಲಸವನ್ನೂ ಮಾಡಬಾರದು. 
ಶಾಸನಗಳನ್ನು ಎಧಿಸುವುದರಲ್ಲಿ, ಧನಿಕ ನಿರ್ಧನ, ಕುಲೀನ ಕುಲ 
ಹೀನ, ಇವೇ ಮುಂತಾದ ತಾರತಮ್ಯಗಳಿಲ್ಲ... 
ಜಯೋದ-- ಈ ರಾಜನೀತಿಗಳು ನಮಗೆ ತಿಳಿಯದೆ? 
ಚಂಡ---ಅಂತಃಕಲಹಗಳಿಗೆ ಆಸ್ಪದ ಕೊಟ್ಟರೆ ಅನರ್ಥ ವಾಗುವುದು. 
ಪಕ್ಷ ಪಾತವು ಅಧಃಪತನಕ್ಕೆ ಮೂಲ. ರಾಷ್ಟ್ರ) ಸಂಪತ್ತಿಯೆ 
ರಾಜಶಕ್ತಿ ಧರ್ಮವೆ ದೈವ... ಈ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರ 
ಸದಾಕಾಲವೂ ಜ್ಞಾ ಪಕದಲ್ಲಿಟ್ಟು ಕೂ೦ಡರಾಯಿತು. ನಾನಿನ್ನು 
ಈ ಚಿತ್ತೂರಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲುವುದಿಲ್ಲ. ನನ್ನಿಂದ ನಿನ್ನ ಕೂಸನಿಗೇನಾ 
ದರೂ ಕೆಡುಕು ಬಂದೀತೆಂದು ನೀನು ಕೊಂಚವೂ ಭಾವಿಸೆ 
ಬೇಡ. ನಾನು ಹೇಳಿದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರ ಮರೆಯಬೇಡ. 
ಇದೇ ನನ್ನ ಪ್ರಾರ್ಥನೆ. ಈಗ ನನಗನುಚ್ಚಿಯಾಗಲಿ. 
(ನಮಸ್ಕ ರಿಸುವನು. ) 
ಹೆಂನಿ- “ಹೂಂ! ಒಳ್ಳೆಯದು! 
(ಚಂಡನೂ ಯಾದವನೂ ಹೋಗುವರು.) 
ರಣ---ಸೊಗಸಾದ ಭಾಷಣವಲ್ಲವೆ? 
ಹಜೋದ--ಎಷ್ಟೆಂದರೂ ಸಿಸೋದಿಯನಲ್ಲವೆ? ಶಿಶು ಉದಯವಾಗುತ್ತಿ 
ದೆಯಷ್ಟೆ ! ಆದುದರಿಂದ ಬುದ್ದಿ ಕೊಂಚ ಕಡಿಮೆ! ಅಲ್ಲದೆ 


ಹೋದರೆ ಇಂತಹ ಕುತಂತ್ರವನ್ನು ಹೂಡಿ ಸಿಕ್ಕಿ ಬೀಳುತಲಿದ್ದನೆ? 
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ಹಂಸ --ಅಪ್ಪಾಜೀ! ನಿಮ್ಮನ್ನು ಹೇಗೆ ವಂದಿಸಲಿ? ಕೈತನ್ಸಿ ಹೋದ 
ಕೂಸು ಕೈಗೆ ಬಂತು! ನಿಮ್ಮ ಸಾಹಸವಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ನನ್ನ ಬಾಳು 


ಗೋಳಾಗುತಿತ್ತು! 

ರಣ---ನಿನಗೊ೦ದರ ಹ೦ಬಲೂ ಬೇಡ. ಬಲ್ಲ ನಾನು ಮಾಡುತ್ತೇನೆ 
(ಹೊರಡುವನು.) 

ಹಂಸಿ- -ಆದಲ್ಲ. ನನ್ನ ಕೂಸಿಗೆ ಎಂತಹ ಗಂಡಾಂತರ! ಸ್ವರಿಸಿಕೊಂಡರೆ 
ಮೈಯಲ್ಲ ನಡುಗುತ್ತಿದೆ. ಭಗವಂತಾ! ವ್ಯಾನ ಮಾತೆಯ 


ಅನುಗ್ರಹ ಇದು ತನಕ ಪರಿಪೂರ್ಣವಾಗಿದೆ. ಇನ್ನು ನಮ್ಮ 
ಮೋಕಿಗೆ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಕಾದು ಕೊಟ್ಟೆಯೆಂದರೆ! ಮಾತೆ! 

| ಮತ್ತ ಕೋಕಿಲ || 
ಸಾರ ಸಂರಸಮಾನ ಲೋಚನ ಕಾಂತ ಉಂತಿಯುತಾನನೇ | 
ಭೂರಿ ಭೂರಿಪು ಸಂಘ ಸಂಹೃತಿಶಕ್ತಿ ಶಕ್ತಿಸಮಸ್ವಿತೇ ॥ 
ಮಾರ ಮಾರಣದಕ್ಷ್ಮ ದಕ್ಷಮದಾಪಹಾಂಕ ವಿರಾಜಿತೇ ॥ 
ಧೀರಧೀ ರತಿಪಾಲ ಪಾಲನಶೀಲೆ ಪಾಲಿಪುದಂಬಿಕೀ ॥ 


[ಷಡಕ್ಷರಿ 


— ಮಾವಾ 


8. ಚಂಡನ ಚಿಂತೆ. 


ಚಂಡ--ಆಹಾ! ಅಂಬಾ ಭವಾನೀ! ನಿನ್ನ ಚಿತ್ತವು ಹೀಗಿತ್ತೆ?.__-ಅಪ 
ವಾದದಷ್ಟು ಶೋಚನೀಯವಾದುದು ಯಾವುದೂ ಇಲ್ಲವೆಂದು 
ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಆದರೂ ಅದರಿಂದ ನನಗೆ ವಿಶೇಷ ವ್ಯಥೆ 
ಯುಂಬಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಹುಟ್ಟಿ ಬೆಳೆದ ಊರನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹೋಗುವು 
ದೆಂದರೆ? ಶಿವ ಶಿವಾ! ಮಾನವರ ನಾಲಗೆಯಾದರೂ ಎಷ್ಟು 
ಕ್ರೂರ! ಖಡ್ಗಧಾರೆಗಿಂತಲೂ ತೀಕ್ಕ ್ರ ಸರಿ! 
ಯಾದವ-- ಚಂಡಾಜಿ! ಏತಕ್ಕಾಗಿ ವ್ಯಥೆಷಡುವೆ? ಅಂಬಾ ಭವಾನಿಯ 
ಇಷ್ಟಕ್ಕೆ ವ್ಯತಿರಿಕ್ತವಾಗಿ ನಡೆಯಲು ಯಾರಿಂದಲೂ ಸಾಗದು. 
ಚೇಲಾದೇಶಹಿತವನ್ನು ಬಯಸುವವರು ಸ್ಥಾನಚ್ಛುತಿಯನ್ನು ಗಣಿಸ 
ಕೂಡದು. 
ಚಂಡ--ಆ ಯೋಜನೆಯಲ್ಲ. ರಾಠೋರರು ಇಂತಹ ಕುತಂತ್ರವನ್ನು 
ಏತಕ್ಕಾಗಿ ಹೂಡಿದರೊ? 
ಯಾದವ-ನೇವಾರವನ್ನು ತಮ್ಮ ವಶಪಡಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂದಲ್ಲದೆ ಮತ್ತೆ 
ಬೇರೆಯಿಲ್ಲ. 
ಚಂಡ--ನನಗೆ ಕೂಡ ಹಾಗೆಯೆ ಕಾಣುತ್ತಿದೆ. ಆದುದರಿಂದ-ಯಾದವಾ! 
ಸಿಸೋದಿಯರ ಹೆಸೆರು ಅಳಿದು ಹೋಗದಂತೆ ಮಾಡುವುದು 
ನಿಮ್ಮ ಕೈಯಲ್ಲಿದೆ. 
ಯಾದವ--ನಾನೇನೆಂದು ಹೇಳಲಿ? ರಾಶೋರರಿಗೂ ನಮಗೂ ಎಂದೂ 
ಸೆರಿಬೀಳದು! 
ಚೇಲಾ ನಮ್ಮೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಅಧಿಕಾರದಿಂದ ಕೀಳದೆ ಎಷ್ಟು ಮಾತ್ರಕ್ಕೂ 
ಬಿಡರು. 
ಚಂಡ “ಹೇಗಾದರೂ ಮಾಡಿ ನಿಮ್ಮಲ್ಲೊ ಬ್ಬನಾದರೂ ಸ್ಥಾನವನ್ನಿಟ್ಟು 
ಕೊಳ್ಳುವಂತೆ ಯತ್ನಿ ಸಬೇಕು. 
ಚೇಲಾ---ಪ್ರಯತ್ನ ಮಾಡಿ ನೋಡಬಹುದು; ವಂಜಕಿಕೊಡನೆ ವಂಚ 
ನೆಯೆ ನಡೆಯಬೇಕು, 
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ಚಂಡ-- ಆಗಲಿ. ದೈವತಂತ್ರ! ಚಿಂತಿಲ್ಲ. ಸಾಧ್ಯವಾದಷ್ಟು ದಿನ 
ನಿಮ್ಮ ನಿಮ್ಮ ಕರ್ತವ್ಯ ಮಾಡುತ್ತಿರಿ. ಆ ಮೇಲೆ ಅಂಬಾ 
ಭವಾನಿಯ ಚಿತ್ರ. ಏನಾದರೂ ವಿಶೇಷ ವಿದ್ಯಮಾನಗಳು 
ನಡೆದವೆಂದರೆ ಕೂಡಲೆ ನನಗೆ ತಿಳಿಸಿರಿ. ಹಾರಾವತಿಗೆ ಹೋಗುವ 
ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಪಾರ್ವತೀ ಸದಿಯ ಬಳಿಯ ವನದಲ್ಲಿ ಇರ 
ಬೇಕೆಂದು ನನ್ನ ಸಂಕಲ್ಪ. ಯಾದವಾ! ನನ್ನ ಕಾಯ ಮಾತ್ರ 
ಇಲ್ಲಿಂದ ಹೋದೀತಲ್ಲದೆ ಜೀವವು ಸದಾ ಇಲ್ಲೆ ನೆಲಸಿರುವುದು! 
ನನ್ನ ಮಾತೃ ಭೂಮಿಯ ಸಲುವಾಗಿ, ಅವಶ್ಯಬಿದ್ದಾಗ ರಕ್ತವನ್ನು 
ಸುರಿಸಲು ಸದಾಕಾಲವೂ ಸಿದ್ಧನಾಗಿಯೆ ಇದ್ದೇನೆ! ಇದಕ್ಕೂ 
ಹೆಚ್ಚಿ ನದು ಏನು ಹೇಳಲಿ? 


[ಎಲ್ಲರೂ ಕಣ್ಣೀ ರಿಡುವರು. | 


ನ 


(೦. ವಿಚಿತ್ರ ಶಾಸನ. 


[ಚಂಡನಿಂದ ಪ್ರೇರಿತನಾದ ಯಾದವಸೇನನು ವೃದ್ಧವೇಷಧಾರಿಯಾಗಿ ರಣಮಲ್ಲನ 
ಶಾಸನಗಳನ್ನು ಕಣ್ಣಾರ ಕಾಣುವ ಸಲುವಾಗಿ ಸಭಾಮಂಟಪವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸುವನು.] 


ಯಾದವ--ರಾಮ್‌ ರಾಮ್‌ ರಾಮ್‌ ರಾಮ್‌! ಏನಪ್ಪಾ? ರಾಣಾ 
ಪ್ರ pS ನ್‌ ಎಮು ಾ 
ಜ್ಯೋರು ದರ್ಬಾ ರಕ್ಕೆ ಬಂದ್ಹಾರೇನು? ನಮ್ಮೊಡೆಯಾ! ಅಡ್ಡ 
ಬಿದ್ದೆ ಬುದ್ಧಿ ! (ಚುನಿಲಾಲನಿಗೆ) 
೦ ಟು 
ಚುನಿಲಾಲ--ಛಿ ಛಿ! ಮುದಿಭ್ರಾಂತು' ನಡಿಯೊ ಆಚೆ! ನಿನ್ನ ಇಲ್ಲಿ 
ಬರೋಕೆ ಹೇಳಿದವ್ರಾರು? 
ಯಾದವ- ನಮ್ಮಪ್ಪಾ! ರೇಗಿಕೊ ಬೇಡಣ್ಣಾ' ನನ್ಗುರ್ತು ನಿಂಗಿಲ್ವೇನು? 
ಮೂರು ವರ್ಷದ್‌ ಮುಂಜೆ ನೀನೆಯಲ್ವೆ ನನ್ನಾ ಇಲ್ಲಿ ಕರ್ಕೊಂಡು 
ಬಂದನ್ನಿ? ನಮ್ಮಪ್ಪಾ! ಬಲು ದೊಡ್ಡ ಉಪ್ಕ್ಯಾರ ಮಾಡಿದೆ 
ಕಾಣಯಾ, ! 
ಬ 
ಚುನಿ ಏನಪ್ಪಾ? ಇಂಗ್ಲೊ ಒದ್ರುತ್ತೀ? ನಿನ್ನಾ ಆರು ಕಂಡವ್ರೆ? 
ಹೀರಾಲಾಲ-ಮೂರು ವರ್ಸದ್‌ ಮುಂಚಿನ್ಮಾತು; ಅದು ಹೋಗ್ಗೆ ಪ್ಪಾ! 
ಇನ್ನು ಮೂರು ವರ್ಸ್‌ದ್ಮೇಗೆ ನೀ ಈಗಿರುವಾಂಗೆ ಇದ್ದೀ 
ಸಂದ ) 
ಯೇನಣ್ಣಾ? 


ದಾ ಟ್ಟಿ ೩ ಜೆ ೨ ಧದ | 
ಯಾದವ--ದ್ಯಾವ್ರ ಬದ್ಧ ಸಿದ್ರೆ ಇದ್ದೇನಪ್ಪಾ! 


ಚುನಿ- -ಮುದ್ಯಯ್ಯಾ, ನೀ ಬಂದ ಹಾದಿ ಹಿಡ್ಕೊಂಡು ನಡೀತಿರು. 
ನಿನ್ನ ನಾವಲ್ಲ ಕಂಡವ್ರೆ. ಈಗಿನ್ರಾಣಾಜ್ಯೊರು ಬ್ಯಾರೆ 


ಬ೦ಬುದು ನಿಂಗೆ ತಿಳೀದೇನು? 

ಯಾದವ--ಏನಪ್ಪಾ ಬ್ಯಾರೆ ಗೀರೆ? ಚಂಡ್ಸಿಂಗ್ರಲ್ಲೇನು? 

ಹೀರಾ-- ಸರ್ಸರಿ. ನೀ ದೋಪ್ರಾಯುಗ್ಕೊಮ್ಹಾ R ನಿನ್ನ ೦ಡ್ಲಿಂಡ 
ಇಲ್ಲಿಲ್ಲ ಕಂಡೆಯಾ? ನೀ ಹೊಂಟು ಹೋಗು! 

ಚುನಿ ನಡೆ. ರಾಣಾಜ್ಯೊರು ಬರೋ ಹೊತ್ತಾತು. 

ಯಾದವ--ಬರ್ಲಪ್ಪಾ ಬರ್ಲಿ. ನಾನೂ ಅದ್ಕೇ ಬಂದವ್ನೆ- ರಾಣಾ 
ಜ್ಯೋರ್ನ ಕಂಡ್ಯ್ಯೊಂಡು ಹೋಗೋಕ್‌ ಬಂದನ್ನೆ . 


೭೨ ಕಲಿಯುಗೆದೆ ಭೀ ಷ್ಮ 


ಚುನಿ -_ ಅಪ್ಲೆ ವಿನಾ ಎಂಗಪ್ಪಾ ಒಳಗ್‌ ಬಂದೆ? 

ಹೀರಾ--ಚುನ್ಯಾ! ನೀ ಇಂಗೆ ಚರ್ಚೆ ಮಾಡ್ಕೊಂಡು ಕುಂತ್ರೆ 
ನಮ್ಯೆಲ್ಸಾ ಹೋದಾತು ಕಂಡ್ಯಾ? ಆ ಮುದ್ಯನ್‌ ದೊಬ್ಬಾಜೆ! 
(ದೊಬ್ಬ ಹೋಗುವನು.) 

ಯಾದವ- ದಮ್ಮಯ್ಯಣ್ಣಾ! ನಾ ತುಂಬ ಕಟ್ಟದೊಳಗ್‌ ಬಿದ್ದವ್ನೆ. 
ದ್ಯಾವ್ರನ್‌ ಕಂಡ್ಯೊ೦ಡ್‌ ನನ್ವಟ್ಟಾ ಹೇಳ್ಳೊಂಬೋಕ್‌ 
ಒಂದವೆ ! 

೩ 

ಚುವಿ-ನಮ್ಮಾವಾ ಇಂಗೇಳಿದ್ರೆ ನಡ್ಯೋಕಿಲ್ಲ. ನಿನ್ಸಡ್ಡಾ ಹಿಡ್‌ 
ಎಳದ್‌ ಬಿಡ್ಡೀನ್‌ ನೋಡು! 

ಯಾದವ--ನನ್ಗಡ್ಡ ದಷ್ಟು ನಿಂಗ್ಯ್ರೂದ್ದು ಕೂಡ ಇಲ್ವಾ ಣಯ್ಯಾ? ನಾ 
ನಿನ್ಮೊನ್ನೆಯೋನಲ್ಯಾಣಪ್ಪಾ! ಸಂಗೀಗ ತೊಂಬತ್ತಯ್ಸು ಕಾಲ 
ನಡೀತೈತೆ ಕಂಡ್ಕಾ? ಅಯ್ದು ಮಂದಿ ರಾಣಾಜ್ಲೋರು ನನ್ವಣ್ಣಿ 
ದಿರಾಗೆ ಆಗ್ಯೋದ್ರು! 

ಚುನಿ-ಇದೊ, ಸಿಂಗೇನೊ ಬೇಕಾಗಿದೆ! ಈಗಿನ್‌ ರಾಣಾಜ್ಯೋರು 
ಮುಂಚಿನವ್ರಾ ಗೆ ಅಲ್ವಣಪ್ಪಾ [ ಅಫ್ಲೆ ವಿನಾ ಒಳಗ ರೊಕೂಡ್ಡು! 
ನಿನ್ನಂತ. ಮುದಿ ಹಸ್ಬಾ ಕಂಡ್ರೆ ಗಲ್ಲಿಗೆ ಹಾಕ್ಸುತ್ತಾ ರೆ ನೋಡು! 
ಅವರ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಬೀಳ್ಗೆ ನೀಡ, ನಡ! (ಹೊರತಳ್ಳು ವರು.) 

ಯಾದವ-ಅಯ್ಯಯ್ಯೊ, ಮುದುಕನ್‌ ಕೊಲ್ತಾರಪ್ಪಾ, ಕೊಲ್ತಾರೆ! 
ಒಯಾಜಿ! ನನ್ಯಾಣಿರಾ? ನೀವಾದ್ರೂ ಹೇಳ್ಬಾರ್ದೀ? 

ಉಂಯ---ಮುದುಕಯ್ಯಾ! ನಿನಗೆ ನನ್ನ ಹೆಸರು ಹೇಗೆ ಗೊತ್ತು? 

ಯಾದವ--ಅಪ್ಪಾ! ಜಯಮಲ್ಯರೆಂದ್ರೆ ನಂಗೊತ್ತಿಲ್ವೇನು? 

ಜಯ - ನಿನ್ನನ್ನು ಹಿಂದೆ ಎಲ್ಲಿಯೊ ನೋಡಿದ ಜ್ಞಾಪಕವಾಗುತ್ತಿದೆ. 
ನಿನಗೆ ರಾಣಾಜಿಯವರಲ್ಲಿ ಏನು ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುವುಡಕ್ಕಿದೆ? 

ಯಾದವ ಅವರ್‌ ಬರ್ಲಿ, ಮತ್ತೆ ಹೇಳ್ತೀನಿ! ಅಪ್ಪಾ! ಈ ಪರಿ ಅಡ್ಡಿ 
ಮಾಡೋದಾದ್ರೆ ಬಡಜನ್ರು ತಮ್ಸಂಕ್ಟ ಎಂಗೆ ಹೇಳ್ಕೊಂಡಾರು! 
ಇದೇನ್‌ ಹೊಸ್ಪದ್ದಿ? 


ವಿಚಿತ್ರ ಶಾಸನ ೭್ಸಿ 


ಹಯ ಅದು ಹಾಗೆಯೆ! ಚುನ್ಯಾ! ಆತನನ್ನು ನಿರ್ಬಂಧ ಪಡಿಸಬೇಡ. 

ಯಾದವ--ಆಗ್ಲಪ್ಪಾ! ನಿಂಗೆ ದ್ಯಾವ್ರು ಒಳ್ಳೇದ್‌ ಮಾಡ್ಲಿ! ಒಯಾಜೀ! 
ಹೊತ್ತೇರ್ಕೊಂಡ್ಬಂತಲ್ಲಾ ? ರಾಣಾಜ್ಯೋರು ಇನ್ನೂ ಬರ್ಲಿಲ್ಲ. 
ಯಾದವಜೀ, ಜೇಲಾಜೀ, ರೂಪ್ಲೀ, ಯಾರೂ ಕಾಣೆ! 
ನೀವೊಬ್ರೆ ಬಂದ್ಹೀರಿ! ಏನಪ್ಪ ಇದೂ? ಮುಂಚಿನಾಗೆ 
ಯಾರಾದ್ರೂ ರಾಣರ್ಸಭೆಗೆ ಬಂದ್ಯೊಂಡ್‌ ತಂತಮ್ಗೋಳು ಅರಿಕೆ 
ಮಾಡಿಕೊ ಸೊಡ್ಡಂತೆ! ಅದೆಲ್ಲ ನಂಗೇನೊ ಶೀರ ಹೂಸ್ತು 
ಕಾಣುತ್ತೆ! 

ಜಯು--ಅಪ್ಪಾ! ಸುಮ್ಮಸುಮ್ಮನೆ ಏನಾದರೂ ಹರಟಿಕೊಂಡಿರ ಬೇಡ. 
ಎಲ್ಲರೂ ಬರುವ ಹೊತ್ತಾಯಿತು. ಅದೊ, ಬಂದೆ ಬಂದರು! 
(ಜೋದ, ಬೋಳಾನಾಥ, ಮೋತೀಲಾಲ- ಇವರ ಪ್ರವೇಶ.) 

ಹೋದ ಜಯಾಜಿ! ತಾವು ಯಾವಾಗಲೂ ಎಲ್ಲರಿಗಿಂತಲೂ ಮುಂದಾಗಿ 
ಬರುತ್ತೀರಿ. ಅದೇನು ಹಾಗೆ? ರಾತ್ರೆ ಚೆನ್ನಾಗಿ ನಿದ್ದೆ ಕೂಡ 
ಹತ್ತು ತ್ರಿದೆಯೊ ಇಲ್ಲವೊ ತಮಗೆ? 

ಜೋಳಾ- ನನಗದೇ ಅಶ್ಚರ್ಯ! ನಮಗೆಂದರೆ ಏಳುವಾಗಲೆ ಹೊತ್ತು 
ಅಷ್ಟತ್ಯ ಬರುತ್ತಿದೆ! (ತೋರಿಸುವನು ) 

ಮೋತಿನನಗೆ ಬೇಕಾದರೆ ಎಷ್ಟು ಹೊತ್ತಿಗೆ ಎದ್ದರೂ, ಅತ್ತಿತ್ತ ಅಲೆ 
ದಾಡಿಕೊಂಡು ಬರುವಾಗಲೆ ಹೊತ್ತಾಗಿ ಹೋಗುತ್ತಿದೆ. 
ಆಸ್ಚಾನದ ಕಾಲ ಕೊಂಚ ಮುಂದಕ್ಕಿರಿಸಿದರಾಗದೆ? 

ಬೋಳಾ--ಅಹುದಹುದು. ಪ್ರಾತಃಕಾಲ ಅದಸ್ಥೆ ಹೇಳಿಸಿದುದೆ ಅಲ್ಲ. 
ಸಾಧಾರಣ ಹದಿನೆರಡು ಗಳಿಗೆ ಹೊತ್ತಿಗಾದರೆ ... 

ಮೋತಿಎಕೆ ಏಕೆ? ಉಂಬುವ ಹೊತ್ತಿಗೆ? ಹಾಗಾಗದು. ಬೆಳ 
ಗಾಗುತ್ತಲೆ ಏನು ಕೆಲಸ? ಮಧ್ಯಾಹ್ನದ ಮೇಲಾದರೆ ಸಾಲದೆ? 

ಬೋಳಾ--ಮಧ್ಯಾಹ್ನ ಕೊಂಚ ಕಣ್ಣಾಲಸ್ಯೆವಾಗುವುದಿಲ್ಲವೇ? ತುಸು 
ಹೊತ್ತು ಒರಗಿಕೊಳ್ಳೋಣವೆಂದು ಕಾಣುತ್ತಿದೆ! 

ಜೋದ -- ಅಂತೂ ಇಂತೂ ರಾಜಕಾರ್ಯಗಳಿಗೆ ಸರಿಯಾದ ಸಮಯವೆ 
ಸಿಗುವಂತಿಲ್ಲ.  ಹಾಗಲ್ಲವೆ ಬೋಳಾಜಿ? 


೭೪ ಕಲಿಯುಗದ ಭೀಷ್ಮ 


ಜೋಳಾ - ಏಕಪ್ಪ ಹಾಗೆ? ಸಾಯಂಕಾಲವಿದೆಯಷ್ಟೆ? 

ಮೋತಿ--ಸರಿ ಸೆರಿ. ಒಳ್ಳೆಯ ಯೋಜನೆ! ಹಗಲೆಲ್ಲವೂ ನಾವೀ 
ರಾಒಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಹೆಣಗಾಡುತಿದ್ದು, ಸಾಯಂಕಾಲದ ವೇಳೆ 
ಹೊಂಚ ಗಾಳಿಗೆ ಮೈಯೊಡ್ಡದಿದ್ದರೆ ಸೆರಿ ಬೀಳುವುದೇನು? 

ಜೋಳಾ--ಮೋತಿಲಾಲಜಿ! ನಾನು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ! ಇದಕ್ಕೆಲ್ಲ ರಾತ್ರಿಯ 
ವೇಳೆಯೆ ಬಲು ಚೆನ್ನಾ ಗುವುದು! ಹಾಗಲ್ಲವೆ ಯುವರಾಬರೆ? 

ಜೋದ- ಆದರೆ ಒಂದಿದೆ! ಆ ಕಾಲಕ್ಕೆ ನಮ್ಮ ಅಪ್ಪಾಜಿಯವರು 
ಕೊಂಚ ಆಕಾಶಕ್ಕೆ ಏರಿರುತ್ತಾರಷ್ಟೆ? 

ಜಬೋಳಾ- ಅದರಿಂದೇನು? ನಾವೇನಾದಠೂ ಕೆಳಗಿರುವಂತಹರೆ? ಹಾಗೆ 
ಕೊಂಚ ಮದಿರಾದೇವಿಯ ಉಪಾಸನೆ ಮಾಡಿದೆವೆಂದರ ನಾಲಗೆ 
ಬಲು ಚುರುಕಾಗುವುದು! ಬುದ್ಧಿ ತೀಕ್ಸ ವಾಗುವುದು! ತಮ 
ಗದರ ಅನುಭವವಿಲ್ಲ. ಕೊಂಚ ಆ ದೇವಿಯ ಆಶ್ರಯ ಮಾಡಿ 
ಕೊಳ್ಳಿರಿ. ನೋಡಿ ಮತ್ತೆ! ವೀರಶ್ರೀಯ. ನಿಮ್ಮನ್ನು ಕಣ 
ಕಾಲವೂ ಅಗಲರಲೊಲ್ಲಳು! 

ಮೋತಿ -ಬೋಳಾಜಿ! ನೀವಿಂತಹ ಏಚಕ್ಟೃಣರಾಗಿರುತ್ತ, ಒಂದು 
ಮಾತ್ರ ಯೋಚಿಸದೆ ಹೋದಿರಷ್ಟೆ? 

ಬೋಳಾ-ನನ್ನ ಬುದ್ಧಿಗೆ ಕೂಡ ಗೋಚರವಾಗದಿರುವುದು? ಏನಪ್ಪ 
ಅದು? 

ಮೋತಿ- ಮತ್ತೇನು? ರಾತ್ರಿಯ ಮೇಳ ರಾಜಕಾರ್ಯಕ್ಥೆ ಸಂಬಿದ್ದೀ 
ತೆಂದಿರಷ್ಟೆ? ಇಲ್ಲಿ ನೋಡಿರ: ನಾವು ದಿಗ್ಬೇಶದಿಂದ ಕರೆಸಿರುವ 
ನಾಯಕಸಾನಿಯರರುವರಷ್ಟೆ? ಅವರ ಸೆಂಗೀತವೊ ಗಿಂಗೀತವೊ, 
ಇದಕ್ಕೆಲ್ಲ ನಮಗೆ ಅವಕಾಶ ಯಾವಾಗ? ರಾಣಾಜಿಯವರಿ 
ಗಂತೂ ಕೊಂಚವೂ ಅನುಕೂಲವಾಗದು! 

ಯೋಳಾ- ಅದೀಗ ನಿಒ! ನನಗಾ ಯೋಚನೆಯೆ ಬಂದಿರಲಿಲ್ಲ. 
ಹಾಗಾದರೆ ಒಂದು ಮಾಡಬೇಕು - ಈ ರಾಜಕಾರ್ಯಗಳಿಗೆಲ್ಲ 
ನಿಯಮಿತ ಕಾಲವಿರಕೂಡದು! ಯಾವಾಗ ಅವಕಾಶವೊ ಆಗಲೆ 
ಮಾಡಬೇಕು! 


ವಿಚಿತ್ತ ಶಾಸನ ೭೫ 


) 


ಮೋತಿ “ಅದೀಗ ಸಂ! 
ಹಯ ಯುವರಾಜ' ರಾಣಾಜಿಯವರು ಇನ್ನೂ ಬರಲ್ಲಿಲ್ಲ. 
ಹೋದ-- ನಾನು ನೋಡಿಕೊಂಡು ಬರುತ್ತೇನೆ. (ಹೋಗುವನು. 


(ಬೋಳನೂ ಮೋತಿಯೂ ನಾಟ್ರಕ್ಕಂದು ಬಂದು ಕಾದಿರುವ ನರ್ತಕಿಯ 
ರೊಡನೆ ಪಿಸುಗುಟ್ಟಿ ಕೊನೆಗೆ) 


ಮೋತಿ--ಇದೊ! ಜಾಗ್ರತೆ! ನಾನು ಹೇಳಿದಂತೆಯೆ ಮಾಡು, 

ಜೋಳಾ--ರಾಣಾಜೆಯವರೊಡನೆ ಹೇಳಿ ನಿನಗೆ ಸರಿಯಾದ ಉಡುಗೊರೆ 
ಕೊಡಿಸುವ ಭಾರ ನನ್ನ ಮೇಲರಲಿ! ಒಯಾಜಿ! ನಾವೀಗಲೆ 
ಬರುತ್ತೇವೆ ಬಲ್ಲಿರಾ? (ಹೋಗುವರು. 

ಹಯ - (ಕನ್ನಲ್ಲಿಯೆ) ಆಹಾ! ಅವಸ್ಥಯೆ! ನಿಸೋದಿಯಾ ರಾಣರ 
ವೈಭವವೆಲ್ಲವೂ ಈ ಮದ್ಯಪಾಯಿಗಳ ಪಾಲಾಗಿ ಹೋಯಿತು! 

ಯಾದವ-ಆಹಾ! ಸುಪ್ರಸಿದ್ಧ ಬಾಸ್ಟಾರಾವಳ, ಹಮಾರ ಮುಂತಾದ 
ವೀರರೆ ತುಂಒ ಸಾಹಸಪಟ್ಟು ಸ್ಥಾಪಿಸಿರುವ ಈ ಚಿತ್ತೂರು 


ಸಂಸ್ಥಾನವು ಇಷ್ಟರ ಮಟ್ಟಿನ ಅವನತಿಗೆ ಬಂದು ಹೋಯಿತೆ! 
ಒಯಾಜೀ! ಸನಿಸೋದಿಯಾ ರಾಣರ ಆಸ್ಚಾ ನದೊಳಗೆ ಮದ್ಯ 
ಪಾಯಿಗಳು ಕೂಡ ಇದ್ದಾರೆಯೇನು? ನಿನೋದಪ್ರಿಯರು 
ರಾಜಕಾರ್ಯಭಾರಗಳೇನು: 

ಹಯ--(ಮಾತಿನ ಮಟ್ಟನ್ನು ಕಂಡು ಬೆರಗಾಗಿ). ಮುದುಕಯ್ಯಾ! ಅದನ್ನು 
ಏನೆಂದು ಹೇಳಲಿ? ನಾಯಿ ಮುಟ್ಟಿದ ಗಡಿಗೆ! ಉಡು ಹೊಕ್ಕ 
ಮನೆ! ಇವುಗಳಂತೆ ಈ ಆಸ್ಕಾನವು ಮಾನ್ಯರಿಗೆ ತ್ಯಾಜ್ಯ! 
ಆದರೂ ಒಕ್ಕಣ್ಣರ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಒಕ್ಕ ಣ್ಣನಾಗಿಯೆ ಇರಬೇಕಲ್ಲವೆ? 

ಯಾದವ- ಏನಪ್ಪ! ನನಗಂತೂ ಈಗಿರುವ ಇಸ್ಕಣ್ಣು ಹೋಗಿ ಮುಕ್ಕ 
ಣ್ಣಾಗಿದ್ದರೆ ಚೆನ್ನಾ ಗುತಿತು,! 

ಜಹಯ--ಹಾಗೆಂದರೆ? 

ಉಯಾದವ--ಇ.ದೊ ನನ್ನ ಕಡೆಗೊಂದು ಸಖ ಚೆನ್ನಾಗಿ ನೋಡಬಾರದೆ? 

ಜಂದು -- (ಯಾದವಸೇನನೆಂದು ಗುರುತು ಹಿಡಿದು) - ಹಾ! (ಮುಂದೆ ಮಾತ 
ನಾಡದಂತೆ ಯಾದವನು ಸನ್ನೆ ಮಾಡುವನು) 


ಲ 
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ಯಾದವ- ಅದೊ! ಮಾತನಾಡಚೇಡಿರಿ.  ರಾಣಾಜಿಯವರು ಬರುವ 
ಹಾಗೆ ಕಾಣುತ್ತಿದೆ! 
(ನರ್ತನವಾಗುವುದು. ರಣಮಲ್ಲ, ಮುಕುಲ್ಕ ಜೋದ, ರಾಜಮಾನ, ರಾಮ 
ಸಿಂಗೈ ವಿನಯಸೇನ, - ಇವರು ಪ್ರವೇಶಿಸುವರು. ರಾಣನು ಮುಕುಲನನ್ನು 
ತೊಡೆಯ ಮೇಲೆ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿಕೊಂಡು ಸಿಂಹಾಸನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳುವನು, 
ಜಯಮಬಲ್ಲನು ನಿಂತಿರುವನು ) 
ರಣ--ಏನದು? 
ಜ೦ತು-(ಯಾದವನ ಮರ್ಮವನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿಕೊಂಡು) ರಾಣಾಜಿ! ಹಾರಾ 
ವತಿಯವರು ಏನೊ ಕೊಂಚ ಸೆಂಕಷ್ಟದಲ್ಲಿದ್ದಾರಂತೆ. 
ರಣ- ಇರಲಿ ಇರಲಿ! ಒಳ್ಳೆಯದಾಯಿತು! ಯಾವಾಗ ನೋಡಿದರೂ ಈ 
ಕಾಟ ತಪ್ಪುವುದಕ್ಕಿಲ್ಲ. ಒಬ್ಬನಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಇನ್ನೊಬ್ಬನು! ಸಂಕಟ 
ವಂತೆ! ನಮ್ಮ ಸಂಕಟ ನಮೆಗಿಲ್ಲವೇನು? 
ಹಯ-ಹಾಗಲ್ಲ 
ರಣ -- ಜಯಮಲ್‌! ಸಾಕು ಮಾಡು! ಬೋಳಾನಾಥ ಬರಲಿಲ್ಲವೇನು? 
ಯಾದವ--ರಾಣಾಜೀ! ನನ್ನ ಅರಿಕೆ ಒಂದೀಟು ಕೇಳ್ಬೇಕು ಬುದ್ದೀ! 
ರಣ ೨ ಎಲಾ! ಈ ಮುದುಕನನ್ನು ಒಳಗೆ ಬಿಟ್ಟಿವಠಾರೊ? 
ಹಯ--ರಾಣಾಜಿ! ಈ ವೃದ್ಧರು ತುಂಒ ವೀರಪುರುಷರು. 
ರಾಮ--ರಾಣಾಜಿ! ತಾವು ಪ್ರತಿಯೊಂದಕ್ಕೂ ಹೀಗೆ ಆಗ್ರಹಗೊಂಡರೆ 
ಪ್ರಜಾಪಾಲನೆ ಹೇಗಾಗಬೇಕು? 
ರಣ--ಆಗಲಿ! ಇದೊಂದು ಕರಕರೆ! ಆತನಿಗೇನು ಬೇಕಂತೆ? 
ಯಾದವಬುದ್ಧೀ! ನಮ್ಮೂರೇ? ನಮ್ಮೂರು ವೇತ್ರವತೀ ನದೀ ಬಳಿ! 
ರಣ--ಎಲಾ ಮೂರ್ಹ! ನಿಮ್ಮೂರು ಯಾರಿಗೆ ಬೇಕಾಗಿದೆಯೊ? ನೀನೇತ 
ಕಾಗಿ ಬಂದೆ ಹೇಳು! ಇಲ್ಲವಾದರೆ ವೇತ್ರದ ಸವಿಯನ್ನು 
ನೋಡುವೆಯಂತೆ! 
ಯಾದವ--ತಾವು ದ್ಯಾವ್ರು ಬುದ್ಧಿ! ನಾ ಹೇಳ್ತೀನಿ- ನಮ್ಮ ನಿಯಾಗೆ 
ಮುಸಲ್ಮಾನ್ರು ಬಂದು ಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ! ಮುಸಲ್ರು! 
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ವಿನಯ--ಹಾಗಾದರೆ ಅದಕ್ಕೂಂದು ಮಾಡು; ನೀನು ಮೆತ್ತಗೆ ಅವರ 
ಮನೆಯೊಳಗೆ ಹೊಕ್ಕು ಬಿಡು! ಸುಮ್ಮನೆ ನಮ್ಮ ರಾಣಾಜಿ 
ಯವರಿಗೆ ಉಪದ್ರವ ಮಾಡಬೇಡ ಕಂಡೆಯಾ? ನಡಿಯುತ್ತಿರು! 

(ಬೋಳನೂ ಮೋತಿಯೂ ಪ್ರವೇಶಿಸುವರು.) 

ರಣ- ಏನು ಜೋಳಾಜಿ! ಏನಾದರೂ ವಿಶೇಷವಿದೆಯೆ? 

ಯೋಳಾ-_ರಾಣಾಬೆ! ತಮ್ಮಂತಹ ನೀರಪುರುಷರ ಸೇವೆಯನ್ನು ಬಯಸಿ 
ಕೊಂಡು ಬಂದಿರುವರು ಹಲವರಿರುವರು. ಅಂತಹರಿಗೆ ಸರಿಯಾದ 
ಬಹುಮಾನವು ಭಂಡಾರದಿಂದ ಸಲ್ಲುವುದು ಉಚಿತವೆ ಸರಿ. 

ರಾಮ---ಆದರೆ, ಅನಾವಶ್ಯಕರಾದವರಿಗಾಗಿ ಹಣವನ್ನು ವೆಚ್ಚಮಾಡು 
ತಿದ್ದರೆ ಅಲ್ಪ ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೆ ಭಂಡಾರ ತೀರ ಬರಿದಾಗಬಹುದು. 

ರಣ-_-ರಾಮಾಜಿ! ಹಾಗೊಂದೂ ಯೋಚಿಸೆಬೇಡಿರಿ. ಮೇವಾರವು 
ಬಹು ಫಲವತ್ತಾದ ರಾಜ್ಯ. ರಬತನಿಧಿ ಬೇರೆ ಇರುವುದು. ಬೆಳ್ಳಿ 
ಸಮೃದ್ಧಿಯಾಗಿ ಸಿಕ್ಕುತ್ತಿದೆ. 

ರಾಮ- ಆ ದ್ರವ್ಯವನ್ನು ದೇಶಹಿತಕ್ಕಾಗಿ ವೆಚ್ಚ ಮಾಡಬೇಕಲ್ಲವೆ? 

ಮೋತಿನಾವೆಲ್ಲರೂ ದೇಶದವರಲ್ಲದೆ ಕಾಡಿನವರಲ್ಲವಷ್ಟೆ? ನಮ್ಮ ಹಿತ 
ಕ್ವ್ವಾಗ ಏನಿಯೋಗಿಸಿದರೇನು ದೋಷ? 

ಜಯ. ರಾಣಾಜಿ! ರಒತನ ನಿಧಿಯಿಂದ ಈಗ ನಮಗೇನೂ ಉತ್ಪತ್ತಿ 
ದೊರೆಯುವುದಿಲ್ಲವೆಂಬುದನ್ನು ಮರೆತಿರೆಂದು ಕಾಣುತ್ತಿದೆ, 

ರಣ- ಅದೇನೊ, ಸಮುದ್ರತೀರದೊಳಗೆ ತಾಮ್ರೃಮ. ಖಿಗಳು ಇರುವ 
ರಂತೆಯಲ್ಲವೆ? ಅವರನ್ನು ಕರೆಸಿ ಕಲಸ ಮಾಡಿಸಿದರಾಯಿತು. 

ಜಯ. ಚಿತ್ರ! 

ವಿಷಯ ಈಗ ಈ ಮುದುಕನ ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಮಾಡೋಣ. ಏನೊ, 
ಮುದುಕಯ್ಯಾ! ನಿನ್ನ ಕಾರ್ಯವೇನು? 

ಯಾದವ---ಬುದ್ದಿ! ಏನೆಂದು ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳಿ? ಹಾರಾವತಿಯೊಳ್ಳ 
ಮುಸಲ್ರು ಬಂದು ತುಂಬಿಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ! ನಮ್ಮೂರಾಗೆ ಕೂಡ 
ಬಂದಿದ್ರು. ಅಯ್ಯಪ್ಪಾ! ಆವರು ಮಾಡಿದ್‌ ಸೆಟ್ಟಿಲ್ಲಾ ಏನೆಂದೇಳ್ಲಿ 
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ನಮ್ಮೊಡಿಯಾ? ಎಲ್ಲಾ ರ್ಮನಿಯಾಗೂ ನುಗ್ಗಿ, ಆಸ್ತಿ ಸ್ವ್ವಾಸ್ತಿ 
ಎಲ್ಲ ದೋಚ್ಯೊಂಡು ಹೋಯ್ಬಿಟ್ರು! ಇನ್‌ ನಮ್ಸತಿ 
ಯೇನಪ್ಪಾ? ದ್ಯಾವ್ರೇ! (ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಮುಕುಲನು ಅಜ್ಜನ ತೊಡೆ 
ಯಿಂದಿಳಿದು ಕೆಳಗಡೆ ಆಡುತ್ತಿರುವನು, | 

ಮೋತಿ ಎಲಾ! ಅವರು ದೋಚಿಕೊಂಡು ಹೋದಾಗ ನೀವು 
ನೋಡುತ್ತ ಕುಳಿತುಕೊಂಡಿರೇನು? ತಡಿಯ ಬೇಕಾಗಿತ್ತು. 

ಯಾದವ--ಹೆಂಗಾದಾತು ಬದ್ಧೀ? ಅವರ್‌ ಬಹು ಮಂದಿ; ನಾವು 
ಹತ್ತಿ ಪತ್ತು. ಅವರು ಬರ್ತಾರೆಂತ್ರೂಡ ಸಮ್ಮೊ ತ್ರಿರ್ಲಿಲ್ಲ. 

ವಿನಯ--ಛಿ! ಅವರನ್ನು ಹೊಡೆದು ಹಾಕಲು ನಿಮ್ಮಿಂದ ಆಗಲಿಲ್ಲವಲ್ಲ? 

ಭೋ ಳಾ. (ತನ್ನ ಪುಷ್ಪವಾದ ಅವಯವಗಳನ್ನು ನೋಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತ) ಏನು 
ಮಾಡಲಿ? ನನಗೆ ಮೈಯಲ್ಲಿ ಜೆನ್ನಾಗಿರಬೇಕಿತ್ತು! ಅವರನ್ನು 
ನೋಡಿ ಬಿಡುತಿದ್ದೆ ' 

ಮೋತಿ- -ಎಲಾ! ಅವರು ಹೊಡೆದಾಗ ನೀವೇನು ಮಾಡಿದಿರಿ? ಹೊಡಿನಿ 
ಈೊಂಡಿರೇನು? 

ಯಾದವ. ನಾವ್ಯೂಡ ಹೊಡ್ಡಿವಿ ಬುದ್ದಿ! ನಮ್ಮ 
ಮಂದಿ ಅಲ್ಲೆ ಬಿದ್ಬಿಟ್ರು! ನನ್ಮಗಾ ಕೂ 
ಅಯ್ಯೋ! ನನ್ಮಗನೇ! (ರೊ*ದಿಸುವನು ) 

ಯೋಳಾ-- ಛಿ! ಕೂಗುತ್ತಿಯಾ? ಎಲ್ಲರೂ ಸಾಯುವಂತಹರೆ ಅಲ್ಲವೇನು? 

ಮೋತಿ ಈಗ ನಿನ್ನ ಹೇಳಿಕೆ ಆಯಿತಷ್ಟೆ? ಇನ್ನು ಹೊರಟು ಹೋಗ 
ಬಹುದು. ರಾಣಾಜಿಯವರು ಇಂತಹ ಹಾಳು ಹರಟಿಗಳನ್ನು 
ಹಚ್ಚಿ ಕೊಳ್ಳುವ ಹಾಗಿಲ್ಲ, ತಿಳಿಯಿತೆ? 


(೦. 


ಕೂಡ ಎಂಟ್ಹತ್ತು 
ಹೋದ್‌ ಬುದ್ಧಿ! 


£ 
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ಯಾದವ ಬುದ್ಧಿ! ತಾವೇ ನಮ್ಮನ್‌ ಸೈಬಿಟ್ರ ನಮ್ಚಾಡೇನು? ಎಲ್ರನ್ನಾ 
ಹಿಡಿ ಹಿಡ್ಡು ತಲೆ ಬೋಳ್ಸೆ ಬಿಟ್ಟಿವೆ ನಮ್ಮೊಡಿಯಾ! 
ಬೋಳಾ- ಅದು ಬಹು ಜೆಲುವ ಕಲಸ! ನಾಯಿಂದನ ಕಾಸು ನಿಮ 
ಗುಳಿಯಿತು ! 
ಮಾದವ ನಮ್ಮಪ್ಪಾ! ನನ್ಮುಟುಂಬ್ರೆ ಅಳಿದು. ಹೊಯಿತು ದ್ರಾವ್ರೂ! 
ಸಸಂ! 
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ವಿನಯ--ಛಿ! ಸುಮ್ಮನೆ ಗಲಾಟಿ ಮಾಡಬೇಡ, ಕಂಡೆಯಾ? ಕುಟುಂಬ 
ಅಳಿದು ಹೋದರೆ ಅದರ ಪೋಷಣೆಗಾಗಿ ಹೆಣಗಾಡುವ ಕಾಟ 
ತಪ್ಪಿದಂತಾಯಿತು! 

ಯಾದವ--ಬುದ್ಧೀ! ತಾವ್ರ ಹೀಗೆ ಅಫ್ಲೆ ಕೊಡಿಸ್ಬಹುದೆ? ನಮ್ಮೆಂಗು 
ಪಾಡೇನು? ಅಯ್ಯೊ! ನನ್ಸೊಸೆ! ನನ್ನ ಗ್ಭು! ಎಲ್ರೂ ಮುಸ್ಲೆ 
ಕೈಯಾಗೆ ಸಿಕ್ಕೊಂಡಿರುವುರಲ್ಲಾ! ಶಿವ ಶಿವಾ: 

ವಿನಯ---ಏನಯ್ಯಾ ಹೀಗೆ ಒದರುತ್ತಿರುವೆ? ಹೆಂಗುಸರು ಮೊಗಲರ 
ಮನೆಸೇರಿದರೆ ಅದೊಂದು ಅವಮಾನವೇನು? :ಹಸ್ತಿನಾವತಿಯಲ್ಲಿ 
ಮೊಗಲರಲ್ಲವೆ ಈಗಿನ ರಾಜರು? ಹಲವರು ಅರಸರು ತಂತಮ್ಮ 
ಕನ್ಯೆಯರನ್ನು ಮೊಗಲರಿಗೆ ಅರ್ಪಿಸುತ್ತಾರಂತೆ! ನೀನು ಮಾತ್ರ 
ಅವರಿಗಿಂತಲೂ ಮೇಲಾದೆಯಲ್ಲವೆ? ನಡೆ ಇಲ್ಲಿಂದ. ಹೊರಟು 
ಹೋಗು! 

ಯಾದವ ಬುದ್ದಿ! ದೊಡ್ಡೊವ್ರು ಮಾಡೋದೆಲ್ಲ ಚೆಂದ! ಆ ಮಾತು 
ನಡೀದಪ್ಪಾ! ನಮ್ಮಾತಿಯೆಲ್ಲ ಕೆಡ್ಸಿ ಬಟ್ರಿಪ್ಪಾ ಕೆಡ್ಸಿದ್ರು! 
ಬಾಯಾಗೆ ಮಾಂಸಾ ತುರ್ಕಿದ್ರಯ್ಸ್ಯಾ ತುರ್ಕ್ರು! ಸಮ್ಮ ಪ್ಪಾ! 
ನಮ್ಗೇನ್ಸ ತಿ? 

ಜೋ ಳಾ-- ಛಿ! ಜಾತಿಭ್ರಷ್ಟ! ನಿನ್ನಂತಹರನ್ನು ಕಂಡರೆ ಸಚೇಲ ಸಾನ 
ಮಾಡಬೇಕಂತೆ! ಹೇಗೆ ಬಂದೆಯೊ ನಮ್ಮ ಸಭೆಗೆ? ನಡೆ ಇಲ್ಲಿಂದ! 
ಚುನ್ಯಾ! ಏನು ನೋಡುತ್ತಿರುವೆ? 
(ಚುನಿಲಾಲನೂ ಹೀರಾಲಾಲನೂ ತಳ್ಳಿಕೊಂಡು ಹೋಗುವರು ) 

ಚುನಿ---ನಡೆ! 

ಯಾದವ--ನಮ್ಮ ಪ್ಪಾ! ದೊರೇ ಹತ್ರ ದೂರು ಹೇಳೋಕೆ ಬಂದ್ರೆ ಈ 
ಗತಿಯೆ? ರಾಣಾಜೀ! ಬಡವನ್ಮೇಲೆ ತೊಂಚವಾದ್ರು ಕರುಣೆ 
ಬಾರ್ದೇ? 


ಪು 





ಹೀರಾ--ಮುಚ್ಚು ಬಾಯಿ! (ಹೋಗುವನು) 
ರಾಮ--ರಾಣಾಜಿ! ರಾಜ ಧರ್ಮವು ತಮಗೆ ತಿಳಿಯದ ಏಷಯವ್ನೂ. 
ಈಗ ಇಲ್ಲಿ ಆಚರಿಸಿದುದು ಯಾವ ಧರ್ಮ? 
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ಮೋತಿ- ಇಂತಹರಿಗೆ ಧರ್ಮವಲ್ಲ, ಕರ್ಮ! 


ರಣ--ರಾಮಸಿಂಗಚಿ! ಇಂತಹ ಅಲ್ಪವಾದ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ನಾವು 
ಹಚ್ಚಿ ಕೊಂಡರೆ ಮಹತ್ತಾದ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ನಡೆಸಲು ಅವ 
ಕಶೆ ಇರದು. 


ಹೋದ- ಅಪ್ಪಾಜಿ! ಇಂದಿನ ಕೃತಿಯು ಕೇವಲ ಶೋಚನಿಯವಾದುದೆ 
ಸರಿ, ಮುಸಶ್ಮ್ಮಾ ನರು ಬಂದು ಹಾವಳಿ ಮಾಡಿದರೆ ಆವರನ್ನು 
ಹೊಡೆದಟ್ಟು ವ ಕರ್ತವ್ಯವು ರಾಜರನ್ನು ಸೇರಿರುವುದು. ಅಂತಹ 
ರಾಜರೆ ಅದಕ್ಕೆ ಕಿವಿಗೊಡದೆ ಹೋದರೆ ಇನ್ನು ಪ್ರ ಜೆಗಳ 
ಪಾಡೇನು? 


ವಏಿನಯ-ಯುವರಾಬರೆ! ತಮಗಿನ್ನೂ ಲೋಕದ ಅನುಭವ ಸಾಲದು! 
ಇಂತಹ ಅಲ್ಪ NG A ಆಸ್ಪದ ಸೊಟ್ಟ ರೆ ದಿನಕ್ಕೆ ಹತ್ತೆಂಟು 
ದೂರುಗಳು ಬರುವುದಕ್ಕೆ ಗುವ ಅನಾಚಾರಕ್ಕೆ 


ಅವಕಾಶಮಾಡಿದಂತಾಗುವುದು! 


ಜೋಳ- ಸರಿ ಸೆ. ಆದರೆ ನಾವು ಆಂತಹವ್ರಗಳನ್ವ ಲಕ್ಷ ಕ್ಸ್‌ ತಾರದೆ 
ಹೋದರೆ, ಪ್ರಜೆಗಳು ನಮ್ಮೊಡನೆ ದೂರು ಹವು ನೆ 
ಅಂಜಿಕೊಳ್ಳುವರು! ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಶಾಂತತೆ ಸ್ಕಿರವಾಗುವುದು! 

ರಾಮ--ರಾಣಾಜಿ! ಇಂದಿನ ವರ್ತನೆಯು ಕೇವಲ ಶೋಚನೀಯ 
ವಾದುದು. ಈ ರೀತಿ ತಾವು ವರ್ತಿಸಿದಿರೆಂದರೆ, ಇನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೆ, ದೇಶದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ ಅತೃಪ್ತಿ ಸ್ರ್ರಯುನಟಾಗಿ, 
ಕೊನೆಗೆ ವಿಶಾದಕರವಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸಲೂ ಚತ 

ಹೋದ--ಈ ಮೇವಾರದ ಆಸೆಯನ್ನೆ ಬಿಟ್ಟುಬಿಡಬೇಕಾದೀತು! 


ವಿನೆಯ--ಸರಿ. ಭಯಪ್ರದರ್ಶನಕ್ಕೆ ನಿಮ್ಮಿಂದ ಮಿಗಿಲು ಯಾರೂ 


Ko 
ಇರಲಾರರು.  ಮೇವಾರವ್ರು ಕಈಗಲೀಗ ಕೈಯೊಳಗ್ಗಿದಿದ್ದ 
ರಲ್ಲವೆ ಇನ್ನು ಮುಂದಕ್ಕೆ ಅದರ ಆಸೆ ಇರಬೇಕಾದುದು? 


ನಮ್ಮಂತಹ ಸಾಹಸಿಗಳು ಇರುವಾಗ ಈ ಸಿಸೋದಿಯರೇನಾ 
ದರೂ ತಲೆಯೆತ್ತು ವುದಕ್ಕಿ ದೆಯೆಂದು ಇಣಿಸಿರುವಿರಾ? 


ವಿಚಿತ್ರ ಶಾಸನ ೮೧ 


ರಣ--ನಿಜ ನಿಜ! ವಿನಯ ಸೇನ್‌! ಚೆನ್ನಾಗಿ ಹೇಳಿದೆ! ಈಗ ನೋಡು: 
ನಮ್ಮ ನಿಸ್ಸಾರವಾದ ಮಾರ್ವಾಡಕ್ಕಿಂತಲೂ ಈ ಮೇವಾರವೆ 
ತುಂಬ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಹಿಡಿಯುತ್ತಿದೆ. ಎರಡು ರಾಷ್ಟ್ರಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ನಮ್ಮ ಶಾಸನಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಹೇಳುವಂತಹನು ಯಾವನೂ ಇರನು: 
ಅಂದ ಮೇಲೆ ನಮಗಿನ್ನಾರ ಭಯ? 

(ಅಸ್ಟರಲ್ಲಿ ತಾರೆಯು ತಟ್ಟನೆ ಪ್ರವೇಶಿಸಿ, ತಿರಸ್ಕಾರ ಪೂರಿತವಾದ ದೃಷ್ಟಿ 
ಯಿಂದ ಸಿಂಹಾಸನಸ್ಥನಾದ ರಣಮಲ್ಲ ನನ್ನು ದುರದುರನೆ ನೋಡಿ, ಕೆಳಗಡೆ 
ಆಡುತಲಿದ್ದ ಮುಕುಲನನ್ನು ಎತ್ತಿ ಕೊಂಡು, ಸರಸರನೆ ನಡೆದು ಬಿಡುವಳು. 
ಎಲ್ಲರೂ ಬೆರಗಾಗಿ ಎದ್ದು ನಿಂತು ಒಬ್ಬರ ಮುಖವನ್ನೊ ಬ್ಬರು ನೋಡು 
ತ್ತಿರುವರು.) 

ರಣ--ಏನಿದು? 

ಬೋಳಾ- ಎಂತಹ ದಿಟ್ಟತನ? 

ಮೋತಿ--ಯಾವಳೊ ಶೂರ್ಪನಖಿ! 

ವಿನಯ--ಏನು ಸಾಹಸ? 

ಹೋದ ಸ್ತ್ರೀಯರಿಗೆ ಸ್ವಾತಂತ್ರ ಕ್ರವಿದ್ದರೆ ಇದೇ ಪರಿಣಾಮ! 

ಜಯ--ರಾಣಾಜಿ! ಏತಕ್ಕಾಗಿ ಹೀಗೆ ಬೆರಗಾದಿರ? ಧಾತ್ರಿಯು ಬಂದು 
ಮಗುವನ್ನೆ ತ್ತಿಕೊಂಡು ಹೋದಳು, ಇದರಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷವೇನಿದೆ? 

ರಣ--ಛಿ ಛಿ! ಹಾಗಲ್ಲ. ಹೇಳದೆ ಕೇಳದೆ ನಮ್ಮ ಆಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ ಒಂದು, 
ಈ ರೀತಿ ಮಾಡುವುದೆಂದರೆ ಇದರ ಅರ್ಥವೇನು? ಇಂತಹ ಅತಿ 
ಕ್ರಮವನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಬೇಕ.. ಎಲ್ಲಕ್ಕ್ರೂ ನಮ್ಮ ತುಮಾರಿಯೆ 
ಕಾರಣ! 

ರಾಮ ರಾಣಾಜಿ! ಮೇವಾರಕ್ಕೆ ಅಧಿಪತಿಯು ಆ ಬಾಲಕನು. ಆತನು 
ನೆಲದ ಮೇಲೆ ನಲಿದಾಡುತ್ತಿರಲು, ತಾವು ಮಾತ್ರ ಆತನ ಸಿಂಹ 
ಪೀಠವನ್ನು ಅಲಂಕರಿಸಿರುವುದು ಕೇವಲ ಅಚಾತುರ್ಯವಾಗ 
ಲಲ್ಲವೆ? 

ರಣ---ರಾಮಸಿಂಗಜಿ। ಏನು ಹೇಳುತ್ತಿರುವಿರಿ? 

ಜೋಳಾ- ರಣಮಲ್ಲ ರಾಣರಿಗಿಂತಲೂ ಮೋಕಿಯೆ ಮೇಲಾದನೆ? 
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ವಿನಯ-ಹೆಸರಿಲ್ಲದ ಹುಡುಗನಿದಿರಿಗೆ ಹೆಸರುವಾಸಿ ರಾಣರು ತಲೆ ಬಾಗ 
ಬೇಕೆಂದರೆ? 

ಮೋತಿ--ಇಂತಹ ಮೂರ್ಪತನ ಮೂಲದಲ್ಲಿಯೆ ಮುರಿಯುವುದು 
ಮರ್ಯಾದೆ! 

ಜಂತು-ರಾಣಾಜಿ! ಇದಕ್ಕಾಗಿ ತಾವು ಆಗ್ರಹಗೊಳ್ಳಲು ಅವಕಾಶ 
ಮೇನೂ ಇರದು. ಮಗುವನ್ನು ನೋಡಿಕೊಳ್ಳುವುದು 
ಧಾತ್ರಿಯ ಕರ್ತವ್ಯ. ಈಗ ತಾರೆಯು ತನ್ನ ಕರ್ತವ್ಯವನ್ನು 
ಮಾಡಿರುತ್ತಾಳೆ. ಅದನ್ನೇತಕ್ಕಾಗಿ ತಾವ್ರ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಹಚ್ಚಿ 
ಕೊಳ್ಳಬೇಕು? 

ರಣ--ಇಂತಹ ತೊತ್ತುಗಳು ಮನಬಂದಂತೆ ವರ್ತಿಸೆ ತೊಡಗಿದರೆಂದರೆ, 
ಮತ್ತೆ ನಮ್ಮ ಬಾಳೇನುಳಿಯಿತು? ಜೋದಾ! ನಡೆ ಎ ಈ 
ವಿಷಯವನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ವಿಚಾರಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು! 

ಜೋಳಾ- ಅದೀಗ ಸೆರಿ! 


(ರಣಮಲ್ಲನೂ ಜೋ ದನೂ ಅಂತಃಪುರಕ್ಕೆ ಹೋಗುವರು.) 


ವಾರು ಅಾ ಓರ E 


೧೧. ರಾಜ್ಯ ಲೋಭ 
[ತಾರೆಯು ಹಂಸಿಯೊಡನೆ ವಾದಿಸುತ್ತಿರುವಳು.] 
ತಾರಾ--ನೀನು ಮತ್ತೂ ಮತ್ತೂ ಅದನ್ನೆ ಹೇಳುತ್ತಿರುವೆಯಲ್ಲ! ಇಂತಹ 
ದುರ್ಗತಿಯು ನಿನ್ನ ಕೂಸಿಗೆ ಹೇಳಿ ಸಿದುದಲ್ಲ! ನನ್ನಿಂದ ನೋಡಿ 
ಕೊಂಡು ಇರುವುದಕ್ಕಾಗದು! 
ಹಂಸಿ - ಹಾಗಾದರೆ, ನಾನೇನು ಮಾಡಲಿ ಹೇಳು? 


ತಾರಾ ನಿನ್ನ ಅಪ್ಪಾ ಜಿಯವರೊಡನೆ ವಿಚಾರಿಸ ಬಾರದೆ? ಮೇವಾರಕ್ಕೆ 
ಒಂದೇ ಅವರೆ ಅಧಿಪತಿಯಾಗಲಿ! ಇಲ್ಲವಾದರೆ ಮೋಕಿಯೆ 


ಅಧಿಪತಿಯಾಗಲಿ! 

ಹಂಸಿ- ಆಗಳಿ. ಗಂಗೂ! ಅಪ್ಪಾ ಜಿಯವರನ್ನೂ ದು ಸಲ ಈ ಕಡೆ 
ಬರಹೇಳು. 

ಗಂಗ--ಅದೊ, ಅವರಾಗಿಯೆ ಬರುತ್ತಿರುವರು. (ರಣಮಲ್ಲ ನೂ 


ಜೋದನೂ ಬರುವರು.) 

ರಣ-- ಏನೆ ಹಂಸಿ? ನಿನ್ನ ದಾಸಿಗಳಿಗೆ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ ತುಂಬ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ 
ಹೋಯಿತು! 

ಹೆಂಸಿ ಏನಸ್ಸ ಅವರು ನಡೆಸಿದ ಅಂತಹ ದಿಟ್ಟತನ? 

ಹೋದ--ದಿಟ್ಟತನವಲ್ಲದೆ ಮತ್ತೇಸು? ತುಂಬದ ಸಭೆಯೊಳಗೆ ದುಡುಕುವು 
ದೆಂದರೆ ಅರ್ಥವೇನು? 

ಹಂಸಿ---ಅದರಿಂದೇನು? ಅವಶ್ಯವಿದ್ದಾಗ ದುಡುಕಲೆ ಬೇಕಾಗುತ್ತಿದೆ. 

ರಣ - ತಾರೆ! ನೀನು ಒಲು ಗೆಡುಸುಗಾರ್ತಿ! 

ತಾರಾ--ಅಲ್ಲವೆ ಮತ್ತೆ? ನಾನು ಗಡುಸುಗಾರ್ತಿ! ಬಟ್ಟ! 

ಹಜೋದ- ನೋಡು ನೋಡು! ಎಂತಹ ಸಾಹಸ! 

ತಾರಾ. ಯುವರಾಜ! ಸಮಯಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಸಾಹಸ ತೋರುವುದು 
ಸೆಹಬವಲ್ಲವೆ? 


ಟ್ಕಸೇ 
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ಹೋದ--ಸಾಕು ಸಾಕು! ಅಮ್ಮಯ್ಯಾ! ನೀನು ಕೊಂಚ ಮೆತ್ತ 
ಗಿರುವುದರಿಂದಲೆ ಇ೦ತಹ. ಅನರ್ಥಗಳು ನಡೆಯುತ್ತಿವೆ. 

ತಾರಾ--ಸರಿ ತಾನೆ! ನಮ್ಮ ಮಹಾರಾಣಿಯು ಕೊಂಚ ಸೂಕ್ಸ್ಮ 
ವಿಚಾರಿಣಿಯಾಗಿರುತಿದ್ದರೆ, ಮೇವಾರಕ್ಕೆ ಇಂತಹ ದುಃಸ್ಕಿತಿಯು 
ಬರುತ್ತಲೆ ಇರಲಿಲ್ಲ! 

ರಣ--ಈಗ ಬಂದಿರುವುದಾದರೂ ಏನದು? 

ತಾರಾ--ಅದನ್ನು ಬೇರೆ ಹೇಳಬೇಕೆ? ರಾಣಾಜಿ! ಈಗ ಮೇವಾರವು 
ಅರಾಜಕವಾಗಿದೆ! 

ರಣ--ಇ.ದೊ, ಇನ್ನು ಮುಂದೆ ಇಂತಹ ಮಾತನ್ನಾಡ ಕೂಡದು. 
ನಡೆ ಇಲ್ಲಿಂದ, ಹೊರಟು ಹೋಗು! 

ತಾರಾ -- ರಾಣಾಜಿ! ತಮ್ಮ ೦ತಹರ ಮಾತಿಗೆ ಬೆದರಿ ಹೋಗುವ 
ಹೆಂಗುಸು ನಾನೆಂದು ಭಾವಿಸಿದಿರೇನೊ? ಸರಳೆಯಾದ ರಾಣಿ 
ಯನ್ನೂ ಬಾಲಕನಾದ ಮುಕುಲನನ್ನೂ ಸುಲಭವಾಗಿ ವಂಚಿಸಿ 
ಬಿಟ್ಟಿ ರಲ್ಲವೆ? ಈಗ ನನ್ನನ್ನು ಗದರಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಬಂದಿರುವಿರಿ. 
ನಿಮ್ಮಂತಹರ ಪೌರುಷವು ಸ್ತ್ರೀಯರಲ್ಲೆ ಶೋಭಸೀತಲ್ಲದೆ 
ಪುರುಷರಲ್ಲಿ ಪ್ರಯೋಜನಕ್ಕೆ ಬಾರದು! 

ಹೋದ-- ಎಷ್ಟಾದರೂ ಅಲಕ್ಷ್ಛ್ಯವಾಗಿ ಒದುರುತ್ತಿರುವೆ? 

ತಾರಾ-- ಅಲಕ್ಷ್ಯವರ್ತನೆ ನಿಮ್ಮಲ್ಲಿಯೆ ಇದೆ! ಮೇವಾರಕ್ಕೆ! ಅಧಿ 
ಪತಿಯು ಮುಕುಲನಾಗಿರುತ್ತ, ಆತನ ಸಿಂಹಾಸನವನ್ನು ನೀವು 
ಆಕ್ರಮಿಸಿದಿರಷ್ಟೆ? ಇದೆಂತಹ ನ್ಯಾಯ? 

ರಣ ಓಹೊ! ತಿಳಿಯಿತು ತಿಳಿಯಿತು! ಇದೊ, ನಿನಗೆ ರಾಜಕಾರ್ಯ 
ವೊಂದೂ ತಿಳಿಯದು! 

ತಾರಾ-- ಅದು ನಿಜ. ನಾನು ಬರಿ ಮೊದ್ದು! ತಾವು ತುಂಬ ವಿಚಕ್ಷ 
ಇರು!  ಆದುದರಿಂದಲೆ ಮೇವಾರವನ್ನು ಸುಲಭವಾಗಿ ಕೈಗೆ 
ಹಾಕಿ ಕೊಳ್ಳುವ ಯೋಜನೆ ಮಾಡಿರುವಿರಿ! 

ರಣ--_ಹಾಗೆಂದರೇನೆ? 
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ತಾರಾ--ಹಾಗೆಂದರೆ ಇಷ್ಟೆ! ಧರ್ಮಶೀಲ ಚಂಡಾಜಿಯನ್ನು, ಇಲ್ಲದ 
ಕುತಂತ್ರ ನಡೆಸಿ ಹೊರಕ್ಕೆ ಹಾಕಿಸಿದಿರಿ! ಸಕಲ ವಿಧಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ನಿಮಗಿಂತಲೆಷ್ಟೊ ಅಧಿಕನೂ ಸತ್ಯಸಂಧನೂ ಶೂರನೂ ಆಗಿದ್ದ 
ರಘುದೇವನ ಪ್ರಾಣವನ್ನು ಹಿಂಡಿಕೊಂಡಿರಿ! ರಾಣಾಜಿ!-- 

ರಣ_ ಸಾಕು ಸಾಕು! ಮುಚ್ಚು ಬಾಯಿ! ಹ೦ಸೀ! ಇಂತಹ ದಾಸಿ 
ಗಳು ಇಲ್ಲಿರಕೂಡದು. 

ಹೆಂಸಿ- ಏನಪ್ಪ! ನನಗೇನೂ ಆಕೆಯಲ್ಲಿ ದೋಷ ಕಾಣಿಸುವುದಿಲ್ಲ! 

ರಣ--ಉಂಡ ಮನೆಗೆ ಎರಡೆಣಿಸುವಂತಹಳು! 

ಹಂಸಿ--ಅಸ್ಸಾಜಿ! ಸುಮ್ಮನೆ ಆಕೆಯನ್ನು ದೂರಿ ಪ್ರಯೋಜನವಿಲ್ಲ. 
ಆಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ ಹೋಗುವಾಗ ಮದ್ಯಸೇವನೆಯ ಆ ಸುಟ್ಟ ಅಭ್ಯಾಸ 
ವನ್ನ ಕೊಂಚ ನಿಲ್ಲಿಸಿ ಕೊಳ್ಳಬಾರದೆ? 

ರಣ---ಓಹೊ! ನನಗೆ ಕೂಡ ಬುದ್ದಿ ಹೇಳುವುದಕ್ಕೆ ತೊಡಗಿರುವೆ! 

ಹಂಸಿ--ಏನು ಮಾಡಲಿ! ತಾವೆ ಅದಕ್ಕೆ ಆಸ್ಪದ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುವಿರಿ! 

ರಣ---ಇ.ರಲಿ ಇರಲ್ಲ. ಆ ನೇಲೆ ಮತ್ತೇನು? 

ಹಂಸಿ--ಅಪ್ಬಾಜಿ! ತಾವು ಅನಾಚಾರ ಮಾಡಬಹುದಂತೆ! ನಾವು 
ಹೇಳಬಾರದೇನು? 

ರಣಿ- ಆಗಲಿ ಆಗಲಿ! ಆ ಮೇಲೆ? 

ಹೆಂಬಿ--೮ ಮೇಲೆ ತಾವು ಸಿ೦ಂಹಾಸನವನ್ನೇ ರಕೂಡದು. 

ರಣ... ಸಾಕ. ಮಾಡು! ನಿನ್ನಂತಹ ಹೆಂಗುಸಿನಲ್ಲಿ ಸೀತಿಗೇಳಲು 
ಒಂದಾಗ ಇದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಹೇಳಿದರೆ ಸರಿಬಿದ್ದೀತು. 

ಹಂಸ ಹಾಗಲ್ಲ. ತಾವು ಕೋಪಿಸಿಕೊಳ್ಳಬಾರದು. ಸಿಸೋದಿಯರ 
ಸಿಂಹಾಸನವನ್ನು ಇ.ತರರು ಏರುವುದೆಂದರೇನು? ತಾವು ಕೆಲವು 
ಕಾಲದಿಂದ ಮೋಕಿಯನ್ನು ತೊಡೆಯ ಮೇಲಿರಿಸಿಕೊಂಡು 
ಸಿಂಹಾಸನದ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳುತದಿದ್ದಿರಿ. ನಾನು 
ಅದಕ್ಕೂ. ಆಕ್ಸೇಪಣೆ ಹೇಳಲಿಲ್ಲ R 
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ಹೋದ--ಅಂತಹ ಆಸ್ಸೇಪಣೆ ಗೀಕ್ಸೇಪಣೆಯೊಂದೂ 
ಬರುತ್ತಲೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. 


ಯೋಜನಕ್ಕೆ 


ಹೆಂಸಿ - ಅಲ್ಲವೇನೊ ಜೋದಾ! ನ್ಯಾಯವಾದ ರಾಣನು ನಮ್ಮ 
ಮೋಕಿಯಾಗಿರುತ್ತ, ಆತನನ್ನು ಈಳಗಿಳಿಯ ಬಟ್ಟು, ತಾನು 
ಮಾತ್ರ ಸಿಂಹಾಸನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿ ತಿರುವುದೆಂದರೇನು? 

ರಣಏನಾಗುತ್ತದೆ ಹಾಗೆ ಕುಳಿತುಕೊಂಡರೆ? ನಿಮ್ಮ ಮೋಕಿಯಷ್ಟು 
ಯೋಗ್ಯತೆ ಕೂಡ ನಮಗಿಲ್ಲವೇನು? 

ಹಂಸಿ--ಯೋಗ್ಯತೆಯ ವಿಚಾರವು. ಸಿಮ್ಮ ಜೋಧಪುರಕ್ಕೆ ಯಾವ 
ನಾದರೊಬ್ಬನು ಬಂದು, ಸಿಂಹಾಸನದ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತುಕೊಂಡ 
ನೆಂದರೆ ತಾವು ಸುಮ್ಮಗಿರುಬರೇನು? 

ರಣ---ಅಂತಹ ಸಾಹಸಿಗನಾವನಾದರೂ ಇದ್ದರೆ ಆತನ ಹೆಸೆರಳಿಸಿ ಬಡು 
ವ್ರದಿಜ್ಲವೇನು? 

ಹಂಸ-ಹಾಗಾದರೆ ಮೋಕಿಯ ಸ್ಟಾನವನ 
ರಷ್ಟ? 

ರಣ--ಏನೆ ಹುಚ್ಚು ಹುಚ್ಚು ಮಾತನಾಡುತ್ತಿ ? 
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ಹಂಸಿ---ಹುಚ್ಚೇನೂ ಅಲ್ಲ. ನಾನು ತಮ್ಮನ್ನು ಮಾರ್ವಾಡದಿಂದ 
ಕರೆಸಿದುದು, ತಮ್ಮಿಂದ ನನಗೆ ಕೊಂಚ ಸಹಾಯವಾಗಬೇಕೆಂದ 
ಲ್ಲದೆ, ನನ್ನ ಮೋಕಿಯ ರಾಜ್ಯವನ್ನೆ ಅಪಹರಿಸ ಬೇಕೆಂದಲ್ಲ! 

ರಣ---_ಇದೊ, ಬಾಯಿಗೆ ಬಂದಂತೆ ಒದರಬೇಡ! ಹೆಂಗುಸರಿಗೆಷ್ಟು 
ಅಧಿಕಪ್ರಸಂಗ? 

ಹಂಸು--ಅಪ್ಪಾಜಿ! ತಾವು ಈ ಪರಿ ರೇಗಿಕೊಳ್ಳಬಾರದು. ತಮ್ಮ ಈ 
ತೆಂನಾದ ವರ್ತನೆಯಿಂದ ಪ್ರಜೆಗಳಲ್ಲಿ ತುಂಒ ಅಸಂತುಷ್ಟಿ 
ಯುಂಬಾಗಿರುವುದು. ಎಲ್ಲರೂ ನನ್ನನ್ನು ದೂರುವುದಕ್ಕೆ 
ತೊಡಗಿದ್ದಾರೆ. ಸಿಸೋದಿಯರ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ರಾಠೋರರಿಗೆ 
ಕೊಟ್ಟೆ ನೆಂದು ಅಪವಾದ ಬೇರೆ! ಆದುದರಿಂದ ಮೋಕಿಯನ್ನು 
ಮಾತ್ರ ತಿರಸ್ವ ರಿಸಬೇಡಿರ! 
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ರಣ ಅಹುದು ಮತ್ತೆ! ಪುರಸ್ಕರಿಸಬೇಕು! 

ಹಂಸಿತಾವಿ ಹೀಗೆಂದು ಬಿಟ್ಟರೆ ಮತ್ತೆ ನನ್ನನ್ನು ಕೇಳುವರಾರು? 
ಅಪ್ಟಾಜೀ! .... ೩. ೬ 

ರಣ---ಸಾಕು ಸಾಕು! ನಿನ್ನ ನೀತಿಗೀತಿಯೊಂದೂ ಬೇಡ. ಹೇಳಿದಂತೆ 
ಕೇಳಿಕೊಂಡಿರುವುದು ಸಿನ್ಹ ಕರ್ತವ್ಯ! ೨. ಜೋದಾ! `ನಡೆ, 
ಹೋಗೋಣ! 

ಹೆಂಸಿ--(ತಡೆಯುವಳು.)-- ಕೊಂಚ ಸಾವಕಾಶ ಮಾಡೋಣಾಗಲ. ನನ್ನ 
ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಮಾತು ಕೊಂಚವಾದರೂ ನಡೆಯಬೇಕು! 

ರಣ - ನಿನ್ನ ರಾಜ್ಯವಂತೆ! ನಿನಗೆಲ್ಲಿಂದ ರಾಜ್ಯ? ನಾವು ಕೊಟ್ಟ 
ಮೇಲಲ್ಲವೆ? 

ಹಂಬ-- ಹಾಗೆಂದರೇನು? ಮದ್ಯಸೇವನೆಯಿಂದ ತೀರ ಬುದ್ದಿ ಭ್ರಮಣ 
ವಾದಂತಿದೆ! ರಾಜ್ಯ ನನ್ನ ಮೋಕಿಯದ್ದೂವೇನು? 

ರಣ-ಏನೆ? ಸ್ವೇಚ್ಛೆಯಾಗಿ ಒದರುತ್ತಿಯಾ?. (ನೆಲದ ಮೇಲೆ ಬೀಳುವಂತೆ 
ತಳ್ಳಿ ಬಿಡುವನು.) _. ಕುತ್ಯುರಿಸಿಕೊಂಡಿರಲ್ಲಿ! ಇದೊ, ಇನ್ನೆಲ್ಲಾ 
ದರೂ ಉನಿರಿತ್ತಿದೆಯೆ೦ದರೆ, ರಾಜ್ಯವೂ ಇಲ್ಲ ಮೋಕಿಯೂ 
ಜಿಲ್ಲ ಎನ್ನಿ ಸಿಬಿಡುತ್ತೇನೆ ನೋಡು! _ಜೋದಾ! ನಡೆ ನಮಗೆ 
ರಾಜಕಾರ್ಯವಿದೆ! (ಹೋಗುವರು, 

ಹಂಸಿ(ಬಿದ್ದಲ್ಲಿಂದಲೆ ಹೊಟ್ಟಿ ಹಿಸುಕಿಕೊಂಡು ವ್ಯಥಿಸುತ್ತಿರುವಳು ) - ಆಹಾ! 
ನನ್ನ ವರು, ನನಗೆ ಬೇಕಾದವರು -. ಎಂದು ನಂಬಿಕೊಂಡು, 
ಅವರ ಕೈಗೆ ನನ್ನ ಕೂಸನ್ನು ಕೊಟ್ಟರೆ, ಅದರ ಪರಿಣಾಮ 
ಹೀಗಾಗಬೇಕೆ? (ರೋದಿಸುವಳು.) 

ಮುಖುಲ- (ಪ್ರವೇಶಿಸಿ, ಅಳುತ್ತಿರುವ ತಾಯನ್ನು ಕಂಡು, ಗೆಲ್ಲ ಹಿಡಿದು) 
ಅಮ್ಮಾ! ಅಮ್ಮಾ! ಇಗೊ, ಇಲ್ಲಿ ನೋಡು. ಇದೇನಮ್ಮ 
ನೀ ಅಳುತ್ತಿ? ನಾ ಅತ್ತರೆ ನನ್ನ ಮಾತ್ರ ಅಳಬೇಡ ಎನ್ನುತ್ತಿ, 
ನೀ ಮಾತ್ರ ಅಳಬಹುದೆಂತ ಕಾಣುತ್ತೆ! ನಿಂಗೇನಾಯಿತು ಹೇಳು? 
ನೀನೀಗ ಅಳುವುದೇಕೆ? ನಿಂಗೇನು ಬೇಕು? ತಿಂಬೋಕೆ ತಿಂಡಿ 
ಬೇಕೇನು? ಆಡೋಕೆ ಕುದುರೆ ಬೇಕೇನು? ನನ್ನ ಕುದುರೆ 
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ಬೇಕಾದರೆ ತೆಕೊ! - ಅಮ್ಮಾ ಅಮ್ಮಾ! ಮಾತಾಡು! 
ಮಾತಾಡೇ! ಒಂದು ಮಾತು! ಒಂದೇ ಒಂದು ಮಾತು! 
ನಿಂಗೇನಾಯಿತು ಹೇಳು?-ನನ್ನ ಹತ್ತಿರ ಮಾತಾಡುವಲ್ಲಷ್ಟೆ? 
ಮಾತಾಡುವಲ್ಲಷ್ಟೆ? 
(ತಾರೆಯೊಡಸೆ) _ ಚಿಕ್ಕ ವ್ಯಾ! ಅಮ್ಮ ನಿಗೇನಾಗಿದೆ? ಎಷ್ಟು 

ಕರೆದರೂ ಮಾತಾಡುವಲ್ಲ. 

ತಾರಾ--ಮಾತಾಡದೆ ಏನು? 

ಮುಕುಲ- ಅಳುತಾಳೆ ಯಾಕೆ ಹೇಳು? 

ತಾರಾ -- ಬಲ್ಲಿ ಅಳುತಾಳ? ಈಗ: ನೀನಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಹೋಗು, 
ನೋಡೋಣ. ಸಾಳೂ ಆಗಿನಿಂದ ಕರೆಯುತ್ತಾನೆ. 

ಮುಕುಲ-ಅಳಲ್ಲವೊ? ನೋಡು, ಕಣ್ಣಿನಲ್ಲಿ ನೀರು ಬರುತ್ತೆ! ಗುಸು 
ಗುಸು ಮಾಡುತಾಳೆ! 

ತಾರಾ -ಏನೊ? ಮೈಯಲ್ಲಿ ಚೆನ್ನಾ ಗಿಲ್ಲವೊ ಏನೊ! 

ಮುಕುಲ- ಅಮ್ಮ! ಅಮ್ಮ! ನಿಂಗೆ ಹೊಟ್ಟೆ ನೋವಾಗುತ್ತೇನು? 
ಪಾಪಾ! ಜೋಯಿಸರನ್ನು ಕರೆಸೋಣ. ಸಿಷ್ತಿ ಕೊಡುತಾರೆ. 
ನೀನೀ ಓಷ್ತಿ ಕೊಡುತಾರೆ! 

ಮೋಕೀ! ನೀನವಳ ತಳ್ಳಿಗೆ ಹೋಗಬೇಡ ಕಂಡೆಯಾ? ಅದೊ, 

ತಾನ್ಯಾ ಬಂದ. ಆಡುವುದಕ್ಕೆ ಹೋಗು. 





ತಾರಾ 


ಮುಕುಲ-ಚಿಕ್ಕವ್ವಾ! ಚಿಕ್ಕವ್ವಾ! ಅಮ್ಮ ನಿಗೆ ತುಂಬ ಹೊಟ್ಟೆ ನೋವು! 
ಮಾತು ಸಾ ಆಡುವಲ್ಲ! 

ತಾರಾ- ಇಲ್ಲ ಮಗೂ! ಹೊಟ್ಟೆ ನೋವಿಲ್ಲ. ಏನೊ ಅಜ್ಜಯ್ಯ ಗದರಿಸಿ 
ದರಂತೆ. 

ಮುಕುಲ-ಅಜ್ಜಯ್ಯ ಬರೀ ಕೆಟ್ಟವ. ನಂಗೆ ಯಾವಾಗಲು ಹೊಡೀ 
ತಾನೆ!  ಮಾವಯ್ಯ ಒಳ್ಳೆಯವ... ಕತ್ತೀ ಕೊಡುತಾನೆ! 
ಕುದುರೇ ಹತ್ತಿಸುತಾನೆ!-ಚಿಕ್ಕವ್ವ! ಚಿಕ್ಕವು! ಅಜ್ಜಯ್ಯ 
ಅಮ್ಮನ್ನ ಹೊಡೆದನೇನು? 
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ತಾರಾ- ಇಲ್ಲಪ್ಪಾ ಇಲ್ಲ! ಗದರಿಸಿದರೆಂದು ಕಾಣುತ್ತಿದೆ. 

ಮುಕುಲ--ಇರಲಿರಲೀ! ನಮ್ಮಮ್ಮನ್ನ ಗದರಿಸಿದಾ! ಹಾಹ್ನಾ! 
ಚಿಕ್ಕವ್ವಾ! ನನ್ನ ಕಂಚುಕ ಎಲ್ಲಿದೆ? ನನ್ನ ಕತ್ತಿ ಈಜೇ ಕೊಡು! 

ತಾರಾ-ಯಾಕಪ್ಪಾ ಇವು? 

ಮುಹುಲ-ಯಾಕೆಂದರ? ನೋಡು ಮತ್ತೆ! ಅಜ್ಜಯನ್ನ ಜೆನ್ನಾ ಗಿ 
ಹೊಡೆದು ಬಡುತೇನೆ! 

ತಾರಾ- ಆದರೆ ದೊಡ್ಡವರನ್ನು ಹೊಡೆಯಬಾರದಷ್ಟೆ? 

ಮುಕುಲ-ಮತ್ತೆ ನಮ್ಮಮ್ಮನ ತಳ್ಳಿ ಆತಗೇಕೆ? ಅವಳು ದೊಡ್ಡ 
ವಳಲ್ಲೇನು? 

ತಾರಾ--ಅಬ್ಬಯ್ಯ ಅಷ್ಟು ದೊಡ್ಡ ವರು! ನೀನು ಬರಿಯ ಚಿಕ್ಕವನು! 
ನಿನ್ನಿಂದ ಹೊಡೆಯುವುದಕ್ಕಾಗದಷ್ಟೆ? 

ಮುಕುಲ--ಏಕಾಗದು ನೋಡೋಣ! ಸಾಳೂ ಇದ್ದಾನೆ; ತಾನ್ಯಾ 
ಆಡೋಕೆ ಬರೊ ಹೊತ್ತಾಯಿತು; ಗೋಪೀ ಬಂದಾನು! 
ನಾವೆಲ್ಲರೂ ಸೇರಿ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಹೊಡೆದು ಬಿಡುತ್ತೇವೆ! ದಮ್ಮಯ್ಯಾ 
ದಮ್ಮಯ್ಯಾ ಎ೦ತ ಹೇಳಬೇಕು! ಇಲ್ಲವಾದರೆ ಬಿಡೋಕಿಲ್ಲ! 
ಅದೆಲ್ಲ ಇರಲಿ! ನೀನೀಗ ನನ್ನ ಅಂಗೀಕತ್ತಿ ಈಜೇ ಕೊಡು! 

ತಾೂರಾ--ಸರಿ ಸರಿ. ನೀನು ಒಲ ಜಾಣ! ಈಗ ಹೋಗಿ ಅವರೆಲ್ಲ 
ರನ್ನೂ ಕೂಡಿ ಹಾಕು. ಆ ಮೇಲೆ ನೋಡೋಣವಂತೆ! 

ಮುಕುಲ- ಹಾಗಾದರೆ, ನಾನೀಗಲೆ ಬಂದೆ' ಎಲ್ಲ ತೆಗೆದಿಡು! 

ತಾರಾ--ಆಗಲಿ. 

ಮುಕುಲ-ಹೂಂ ಮತ್ತೆ! ಸಾಳೂ! ತಾನ್ಯಾ! ಗೋಪೀ! (ಸಂಗಾತಿ 
ಗಳನ್ನು ಕರೆಯುತ್ತ ಓಡುವನು.) 


ತಾರಾ--ರಾಜ್ಞೇ! ಏತಕ್ಕಾಗಿ ಸುಮ್ಮನೆ ಅರಣ್ಯರೋದನ ಮಾಡುತ್ತಿರುವೆ? 


ಹೆಂಸಿ- ಮತ್ತೇನು ಮಾಡಲಿ? ತಾರೆ! ನನ್ನ ದುರದೃಷ್ಟ! ಏನೆಂದು 
ಹೇಳಲಿ? 
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ತಾರಾ--ಆಪತ್ಯಾ ಲದಲ್ಲಿ ಧ್ಬರ್ಯತಂದುಕೂಂಬುದು ವೀರ ಮಾತೆಯರ 
ಲಕ್ಷ್ಮಣ. ಮುಂದಿನ ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಯೋಜಿಸೆದೆ ಬರಿದೆ 
ರೋದಿಸುವುದರಿಂದ ಆಗುವುದಾದರೂ ಏನು? 

ಹಂಜ ತಾರೇ! ನನಗೊಂದೂ ತೋಚುವುದಿಲ್ಲ. ಹೇಗಾದರೂ 
ಮಾಡಿ ನನ್ನ ಕೂಸೆನ್ನೊ ೦ದು ಸಲ ಒದುಕಿಸಿ ಕೊಡು. ಮತ್ತೆ 
ಬೇರೇನು ಹೇಳಲಿ? 

ತಾರಾ--ಸುಮ್ಮನೆ ಬಾಯಿಂದ ಹೇಳಿದಷ್ಟ 
ಸಮರ್ಥರಾದವರ ನೆರವ್ರ ಆವಶ್ಯಕ. 


ಕೈ ಆಗುತ್ತಿಡೆಯೇನು? 

ಹೆಂಸಿ-ಸಿನಗಿಂತಲೂ ಅಧಿಕರಾದವರು ಇನ್ನಾರು ನನಗಿದ್ದಾರೆ? ಅಧಿ 
ಕಾರ ಅಸ್ಪಾಬೆಯವರ ಕೈಯಲ್ಲಿ: ಎಲ್ಲರೂ ಅವರ ಆಚ್ಞಾಧಾರಿ 
ಗಳು! ಈಗ ನಾನು ಯಾರನ್ನ ನಂಬಲ್ರಿ, ಯಾರನ್ನು ನಂಬ 
ದಿರಲಿ?- ತಾರ! ತಾರಿ! ರಾಶೋರರು ಮಾತಿನಂತೆಯೆ 
ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಸಾಧಿಸುವಂತಹರು. ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ಮೋತೀ 
ಲಾಲ, ಬೋಳಾನಾಥ ಮುಂತಾದ ಮದ್ಯಪಾಯಿಗಳು ಸೇರಿ 
ಕೊಂಡರೆ ಮತ್ತೆ ನಮ್ಮ ನೋಕಿಯ ಆಸೆಯು ಕೊಂಚವೂ 
ರದು! 

ಹಾಗಾದರೆ ಮೇವಮಾರದಲ್ಲೆ ಕ್ಸಾತ್ರತ್ವವು ಅಳಿದು ಹೋಯಿ 

ತೆಂದು ಭಾವಿಸಿರುವೆಯೇನೊ? 





ತಾರಾ 


ಹಂಸಿ---ನಾನು ಅನಾಥೆ; ನನ್ನನ್ನು ಕೇಳುವವರಾರು? ಒಂದು ವೇಳೆ 
ಚಂಡನಿರುತಿದ್ದರೆ! 

ಶಾರಾಣ-ನಾಸು ಕೂಡ ಅದೇ ಹೇಳುವುದು. ಚಂಡಾಜೆಯನ್ನು ಕರೆಸೆ 
ಬೇಕು. 

ಹಂಸ - ನಾನಾಗಿಯೆ ಆತನನ್ನು ಕೈಯಾರ ಹೊರಕ್ಕೆ ಅಟ್ಟಿ, ಈಗ 
ಯಾವ ನಾಲಗೆಯಿಂದ ಬರಹೇಳಲಿ? ಈ ಸುಟ್ಟ ಮೋರೆಯನ್ನು 
ಆತನಿಗೆ ಹೇಗೆ ತೋರಿಸಲಿ? 

ತಾರಾ--ಸೆರಿ! ಈಗ ಮಾತ್ರ ಅನ್ಯಾಯವೆಂದು ತಿಳಿಯಿತಲ್ಲವೆ? ನಾನಂದೆ 
ಹೇಳಲಿಲ್ಲವೆ. ಈ ಮದ್ಯಪಾಯಿಗಳ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ವಶ್ವಾಸೆವಿಡ 
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ಬೇಡವೆಂತ? ಇರಲಿ ಈಗ ನಿನ್ನ ಕೂ 
ಅತನಿಂದಲ್ಲದೆ ಸಾಗದು. 

ಹೆಂಸಿ--ಆತನನ್ನು ಈ ಪರಿ ಸೆಂಕಟಕ್ಟೊಳಗು ಮಾಡಿದ ಪಾಸಿಣಿ ನಾನು! 
ಈಗ ನನಗೆ ಸಹಾಯ ಮಾಡಂದರೆ ಆತನಾದರೂ ಹೇಗೆ ತಾನೆ 
ಮಾಡಿಯಾನು? 


ಸನ್ನು ಳಿಸಬೇ ಕಾದರೆ 


ತಾರಾ - ಆದೆ್ದವೂ ಮತ್ತಿನ ಯೋಚನೆ. ಒಂದು ವೇಳೆ ಆತನು 
ಒಂದರೆ ನಿನಗೇನೂ ಅಸಾತ ಸಕ! 

ಕಂಸ. -ರಾಜ್ಯವನ್ನೆ ಆತಸಿ! ಸ ಕೊಳಲ ಬೇಕಾದರೆ! ನನಗೇನೂ 
ವ್ಯಸನವಾಗದು. ಹೇಗಾದರೂ ನನ್ನ ತೂಸೊಂದು ಒದುಕಿ 
ಕೊಂಡರೆ ಸೈ! 

ತಾರಾ. ಒಯಮೆಲ್ಲರು ನಮ್ಮ ಮೋಕಿಗೆ ಮೇಲನ್ನೆ ಬಯಸುವವರು. 
ಅದರ ಮರ್ಮವು ನನಗೆ ಗೊತ್ತಿದೆ. 

ಹಂಬ--ಹಾಗಾದರಿ ಅವರನ್ನು ಈ ಕ್ಪ್ಪಣವೆ ಕರೆಸೋಣವಂತೆ! 

ತಾರಾ--ಛಿ! ಹಾಗಾಗದು! ನಾವ್ರ ಮಾಡುವ ಹಂಚಿಕೆಗಳೆಲ್ಲವೂ 
ಅತ್ಯ೦ತ ಗೋಪ ಪ್ಯುವಾಗಿರಬೇಕು. ರಾಶೋರರಿಗೆ ಅದರ ಗಂಧ 
ಕೂಡ ದೊರೆಯಕೂಡದು! ಆದುದರಿಂದ ಸೆಮಯ ಸಾಧಿಸಿ 
ಒಯಮಲ್ಲರನ್ನು ಕಾಣಬೇಕು: 


ಹಂಖ- ಹೇಗೆ ಬೇಕಾದರೂ ಮಾಡು. ಮೋಕಿಯೊಂದು ಸಲ ಸುರ 
ಕ್ಸಿತನಾದರೆ ತೀರಿತು! ವ್ಯಾನಮಾತೆಯು ಅಷ್ಟೊಂದು 
ಕರುಣಿಸಲ 


ಆ ಭಜ — 
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[ಹಂಸಾಕುಮಾರನು ಗೋತುಂಡದಲ್ಲಿರುವ ಲಕ್ಷ್ಮಿ "ಮಂದಿರಕ್ಕೆ, ಪೂಜೆಯ ನೆವದಿಂದ 
ಬಂದಿರುವನು, ಹಂಸಿಯು ತನ್ನ ಕೆಳದಿಯರೆಂದಿಗೆ ಚಂಡನ ನೀರಿಕ್ಷಣೆ 
ಯಲ್ಲಿರುವಳು.] 


ಹಂಸು--- (ಮೊಣಕಾಲೂರಿ, ಕೈಮುಗಿದುಕೊಂಡು ದೇವಿಯನ್ನು ಸ್ತುತಿಸುವಳು,) 
|| ಮಲ್ಲಿ ಕಾಮಾಲೆ || 


ಚಂಡ ದೀಧಿತಿ ಮಂಡಲಾಂತರ ಮಂದಿರೇ ಮುದಿತೇಂದಿಕೇ | 
ಕುಂಡಲೀಶ್ವರ ಮಂಡಲೇಶ್ವರ ವಲ್ಲಭೇ ಶ್ರುತಿದುರ್ಲಭೇ ॥ 
ಕುಂಡಲದ್ಯುತಿ ಮಂಡಿತಾನನ ಭಾಸುರೇ ವಿಜಿತಾಸುರೇ | 
ಚಂಡಿ ನೀ ಪೊರೆ ಖಂಡ ಚಂದ್ರ ವಿಭೂಷಣೆ ಖಲಭೀಷಣೇ ॥ 
(ಸಡಕ್ಕರಿ) 

ಶಾರಾ- ರಾಜ್ಞಿ | ಸುಮ್ಮಗೆ ಈೂರಗುವುದರಿಂದಾಗುವುದೇನು? ಚಂಡಾ 
ಜಿಯು ಎಂದೂ ಮಾತಿಗೆ ತಪ್ಪನು! ಹಾಗಿರುತಿದ್ದರೆ ನಮ್ಮನ್ನು 
ಈ ಗೋತುಂಡದ ಮಂದಿರಕ್ಕೆ ಬರಬೇಕೆಂದು ನಿರ್ಬಂಧ ಪಡಿಸು 
ತಲಿದ್ದನೆ? ಒಯಮಲ್ಲರಂತೂ ಚಂಡಾಜಿಯ ಇಂದು ಇಲ್ಲಿಗೆ 
ಬರುವನೆಂದು ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಹೇಳಿರುವರು. 

ಹಂಸಿತಾರೆ! ನನ್ನ ಅದೃಷ್ಟವಾದರೂ ಎಷ್ಟು ಒಡಕು! ಈ ಕಷ್ಟಗಳೆಲ್ಲ: 
ವನ್ನೂ ನೋಡಿಕೊಂಡಿರುವುದಕ್ಕಿಂತ ಜೆತಾರೋಹಣವೆ 
ಚೆನ್ನಾ ಗಿತ್ತು. 

ಜಂತಿ ಏನು ಮಾಡುವುದು ಹೇಳು! ಒರುವಾಗ ಕಷ್ಟಗಳು ಬರಲೆ 
ಬೇಕು. ಆದರಿಂದ ಎಂದೂ ಏದೆಗ೦ದ ಕೂಡದು. 


ಹೆಂಸಿ--(ಮೋತಿಯ ತಲೆತಡವುತ್ತ ರೋದಿಸುವಳು )-- ಇಂತಹ ಪವಿತ್ರವಾದ 
ಸಿಸೋದಿಯಾ ವಂಶದಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿ, ಈ ಬಾಲಕನು ಇನ್ನು 
ಯಾವ ಯಾವ ಕಾಡು ಗುಡ್ಡೆಗಳನ್ನು ಅಲೆಯುವುದಕ್ಕಿ ದೆಯೊ! 
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ಕಮಲಾ ಒಂದು ವೇಳೆ ಹಾಗೆ ಬಂದರೂ ಎನು ಮಾಡುವುದಕ್ಕಾ 
ದೀತು? ವಿಧಿಲಿಪಿಯನ್ನು ಮಾರುವುದಕ್ಕೆ ಯಾರಿಂದಲೂ ಸಾಧ್ಯ 
ವಿಲ್ಲ. 


ಮೋತಿ- ಅಮ್ಮಾ, ಅಮ್ಮಾ ' ಇದೇನು ನೀವೆಲ್ಲರೂ ಅಳುತೀರಿ? ನಾ 
ಕಾಡುಗುಡ್ಡೆ ಅಲೆಯೋಕೆ ಹೋಗುವಲ್ಲ ಕಂಡಿಯಾ ? ಯಾವಾ 
ಗಲು ನಿನ್ನ ಹತ್ತಿರಲೆ ಇರುತೇನಂತೆ. 

ಹಂಸ - ಆಹಾ! ಸುಪ್ರಸಿದ್ಧ ಕನಕಸೇನರಿಂದ ಸ್ಥಾಪಿತವಾದ ಈ 
ಚಿತ್ತೂರಿನ ಸಿಂಹಾಸನವು ನನ್ನಂತಹ ಪಾಪಿಣಿಯ ಸಂಸರ್ಗದಿಂದ 
ಅಳಿದು ಹೋಗುವ ಕಾಲವು ಬಂದಿದೆ. ಬಾಪ್ಟಾ ರಾವಳ 
ರಂತಹ ಪ್ರತಾಪಶಾಲಿಗಳೂ ಹಮಿಾರರಂತಹ ಸಾಹಸಿಗಳೂ ಕ್ಸ 
ತಪ್ಪಿ ಹೋದ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಪುನಃ ಸಂಪಾದಿಸಿಕೊಂಡರು! 
ನಾನಾದರೊ ಕೈಗೆ ಬಂದ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಪರರ ವಶಕ್ಕೆ ಕೃಯಾರೆ 
ಕೊಟ್ಟಂತಹ ಚಾಂಡಾಲಿಸಿಯು! ನನ್ನಿ ೦ದಾಗಿ ಸಿಸೋದಿಯರ 
ಸಂಪತ್ತು ಕೊನೆಗಾಣುವಂತಾಯಿತು! ಹಾಹಾ! ಚಂಡನಾದರೂ 
ಒಂದು ಸಲ ಬರುತಿದ್ದರೆ! 

ಯಾದವ -- (ಜನರ ಸಂದಣಿಯಿಂದ ವೃದ್ಧವೇ ದಲ್ಲಿ ದ್ದವನು ಬಂದು) ರಾಜ್ಞಿ! 
ನಿಶ್ಲಿಂತಳಾಗು' ಚಂಡಾಜಿಯು ಬಂದೆ ಬಿಟ್ಟನು. 

ಹಂಸಿ--(ಬೆರಗಾಗಿ)-- ಯಾದವಾ' ಇದೇನು ವೇಷ? 

ಯಾದವ-ಅಹುದು. ಕಾಲಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಕೋಲಕಟ್ಟ ಬೇಕಾಯಿತು. 
ಇಲ್ಲಿ ನೆರೆದಿರುವವರೆಲ್ಲರೂ ನಿನ್ನ ಸೇವಕರೆ ಆಗಿರುತ್ತಾರೆ. 
ರಾಶೋರರಿಗೆ ತಿಳಿಯಬಾರದೆಂದು ಎಲ್ಲರೂ ವೇಷಪಲ್ಲಟ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುತ್ತೇವೆ. ರೂಪಜಿ! ಚಂಡಾಜಿಯನ್ನು ಬರ 
ಮಾಡೋಣಾಗಲಿ. 

ಚಂಡ -- (ಪ್ರವೇಶಿಸಿ) ರಾಜ್ಞಿ! ಚಂಡನು ವಂದಿಸುವನು. 


ಹಂನಿ - ಜಯಶಾಲಿಯಾಗು. ಚಂಡಾಜಿ! ನಾನಪರಾಧಿನಿ!* *** 
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ಚಂಡ- ಮಾತುಶ್ರೀ! ಅಂತಹ ಮಾತುಗಳಿಗೆ ಈಗ ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲ. 
ರಾಕೋರರನ್ನು ಹೊರಕ್ಕಟ್ಟಿ ಮೊದಲು ಚಿತ್ತೂರನ್ನು ವಶಪಡಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಕಾರಣಾಂತರಗಳಿಂದ ಈ ಕಾರ್ಯವನ್ನು 
ಇಂದೆ ಮಾಡಬೇಕಾಗಿದೆ. ಮಾತಾಜಿ! ಬೆಳಗಾಗ ಬೇಕಾದರೆ 
ರೂಪಜಿಯು ನಿಮ್ಮೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗುವುದಕ್ಕೆ 
ಬರುತ್ತಾನೆ. ಅದು ತನಕ ನೀವೀ ಮಂದಿರದಲ್ಲಿಯೆ ಇರೋ 
ಣಾಗಲಿ. ಹೊರಗೆ ಹತ್ತಿಪ್ಪತ್ತು ಮಂದಿ ಆಹೇರಿಯರನ್ನು 
ಕಾನಲಿರಿಸುತ್ತೇನೆ. ಮಂದಿರದ ಆವಾರವು ಬಲು ಭದ್ರವಾಗಿದೆ. 
ಅಂದ ಮೇಲೆ ನಿಮಗೇತರದೂ ಭಯವಿರದು. ಆದರೆ 
ಮಾತಾಜಿ! ರಾಕೋರರು ತುಂಬ ಕಪಟಿಗಳು: ಮೋಕಿಯ 
ಪ್ರಾಣಾಪಹರಣ ಮಾಡಲು ಹಿಂದುಮುಂದು ನೋಡುವವರಲ್ಲ! 
ಆದುದರಿಂದ ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಯಾವನಾದರೊಬ್ಬನು ಬಾರದೆ ನೀವು ಈ 
ಮಂದಿರದಿಂದ ಹೊರಕ್ಕೆ ಬರಕೂಡದು. ಇನ್ನು ವಿಳಂಬ 
ಮಾಡಲಾರೆ. ಯಾದವಾ! 


ಯಾದವ-ಎಲ್ಲ ವ್ಯವಸ್ಥೆಗಳೂ ಚೆನ್ನಾಗಿವೆ. ಇಷ್ಟು ಹೊತ್ತಿಗೆ 
ಚೇಲಾಜಿಯು ಚಿತ್ತೂರನ್ನು ಸಮಿನಾಫಿಸಿರ ಬಹುದು. 

ಚಂಡ-- ಜಯಮಲ್ಲರ ಕಡೆಯಿಂದ ಏನಾದರೂ ಸುದ್ದಿ ಬಂದಿರುವುದೆ? 

ಯಾದವ- ಅಹುದು. ದುರ್ಗದೊಳಗೆ ಇನ್ನೂರು ಮಂದಿ ಆಹೇರಿಯರು 
ಸಶಸ್ರೈರಾಗಿ ಕಾದುಕೊಂಡಿರುವರಂತೆ. 

ಚಂಡ- ದುರ್ಗರಕ್ಷಣೆಯು ಹೇಗಿರುವುದು? ಯಾವ ದ್ವಾರವು ನಮಗೆ 
ಅನುಕೂಲ? 

'ಯಾದವ- :/ರಾಮಪಾಲ'ವೆ ನಮಗೆ ಅನುಕೂಲವಂತೆ. ಅಲ್ಲಿನ ಕಾವ 
ಅಗೆ ಇಬ್ಬರು ಮಾತ್ರ ಭಾಟಿಯರು; ಉಳಿದವರೆಲ್ಲರೂ ಆಹೇರಿ 
ಯರೆ. 

ಚಂಡ- ಇನ್ನೇನಾದರೂ ಸೂಚಿಸಲಿಲ್ಲವೆ? 
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ಯಹಸಿದವ- ಬಂದಾದ ಪಾಲಕಿಯನ್ನು ಹೊತ್ತುಕೊಂಡು ಗೋತುಂಡದ 
ಕಣಿವೆಯ ಮಾರ್ಗವನ್ನು ನಾವ್ರ ಅನುಸರಿಸಬೇಕು. ಅದೇ 
ನಿರ್ದಿಷ್ಟ ವಾದ ಸ ಸ್ಸ ವಂತೆ! 

ಚಂಡ--ಸರಿ. ಸ ಹೊರಡೋಣ ಣ, ನಡೆಯಿರಿ. ರಾಜ್ಞೇ! 
ಜಾಗರೂಕತೆಯಿಂದಿರೋಣಾಗಲಿ! (ಅಡಿಗೆಗಗುವನು,) 

ಹಂಸಿ---ಆಗಲಿ, ಯಶೋವಂತನಾಗು. (ಚಂಡನೂ ಅನುಯಾಯಿಗೆಳೂ 
ಹೋಗುವತು ಹಂಸಿಯು ದೇನಿಯನ್ನು ಸೆರಗೊಡ್ಡಿ ಬೇಡುವಳು ) 
ಮಾತೇ' ಅಂಬಾ ಭವಾನೀ! ನ ಸೆರಳ ಸೆ ಭಾವನೆ ಇಂತಹ 
ದುಷ್ಪರಿ ಗಾಮವನ ನ್ನು ತಂದೊಡ್ಡಿತು. ಬಾಲನಾದ ಮುಕುಲನು 
ಸ ರಾಕೋರರ ಒಲೆಯೊಳಗೆ ಬದ್ದಿ ರುವನು! ಕಲಂಕರ 
ಹಿತವಾಗಿ ಬೆಳಗುತ್ತಿದ್ದ ರವಿಕುಲವನ್ನು, ಕಲಂಕಿತರಾದ 
ರಾಶೋರರು ಅಳಿಸಿ ಬಿಡಬೇಕೆಂದಿರುವರು. ಇಂತಹ ಕಠಿಣ 
ಪ್ರಸಂಗದಲ್ಲಿ ಇ೦ತಹ ಗಂಡಾಂತರದಲ್ಲಿ- ನಾತ ರುದ್ರಾಣೀ!- 
ಅಬಲೆಯಾದ ನಾನು, ಸಬಲೆಯಾದ ಸಿನ್ನನ್ನಲ್ಲದೆ ಮತ್ತಾರನ್ನು 


ಇಗ ೧ a 
ಮರೆಹೊಗಲಿ? ದೇವೀ! ಪ್ರಾಣಕ್ಕೂ ಪ್ರಯತಮವಾದ 


ನಮ್ಮಾ ದೇಶವನ್ನೂ ಕೀರ್ತಿಯನ್ನೂ ಪುತ್ರನನ್ನೂ ಕಾದು 
ಕೊಡುವೆ ಭಾರವು ಸಿನ್ನ ಮೇಲಿದೆ! ನಂಬದ ದಾಸಿಗೆ ಇಂಬು 
ದೊರೆಯಲಿ: 

| ಮಲ್ಲಿಕಾಮಾಲೆ | 
ಅಂಬುಜಾನನೆ ಕಂಬುಕಂಧರೆ ಕುಂಭಿನೀಧರ ನಂದಿನೀ | 
ಶಂಬರಾಹಿತ ಕಾಸನಪ್ರಿಯೆ ಕುಂಭದಾನವ ಮರ್ದಿನೀ ॥ 
ಶಂಬಪಾಣಿ ವಿಧಾತೃವಿಷ್ಣು ಕುಟುಂಬಿನೀ ಪರಿಪಾಲಿನೀ | 
ತುಂಬುರಾಜಜಗಾನಲೋಲೆ ಮದಂಚೆ ರಕ್ಷಿ ಪುದೀಕ್ವರೀ ॥ 


[ಸಡಕ್ಷ ರಿ] 


dl - 


೧೩. .-ಪ್ರೇಮಬಂಧನ. 


[ಮದಿರಾ ನಿಮಗ್ಗೆ ನಾದ ರಣಮಲ್ಲನು ಅಸಿಕ್ಕಿ ಕೆಯಾದ ಗಂಗೆಯೊಡನೆ ಸರಸವಾಡಲು 
ತೊಡಗಿರುವನು] 


ರಣ---ಸುಂದರೀ! ನಾನೀ ಪರಿಯಾಗಿ ಹೇಳಿಕೊಂಡರೂ ನಿನ್ನ ಹೃದಯ 
ದಲ್ಲಿ ಲೇಶವಾದರೂ ಕನಿಕರ ಹುಟ್ಟುವುದಿಲ್ಲವೆ? ಸ್ತ್ರೀಯಾಗಿ 
ಜನಿಸಿ. ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ರೂಪ ಯೌವನ ಸಂಪನ್ನೆ ಯಾಗಿರಲು-. 
ಅನುರೂಪನಾದ ಪುರುಷನನ್ನು ಸೇರದವಳ ಬಾಳುವೆಯ: ಕೇವಲ 
ನಿರರ್ಥಕವೆ ಸರಿ! ಬ್ರಹ್ಮನು ಹಲವು ಬಗೆಯ ಉತ್ತಮ ವಸ್ತು 
ಗಳನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿರುವನು. ಏತಕ್ಕಾಗಿ ಗೊತ್ತಿದೆಯೇ? ಸೃಷ್ಟಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಉಚ್ಚ ಸ್ಥಾನವನ್ನು ಪಡೆದಿರುವ ಮಾನವರ ಉಪ 
ಭೋಗಕ್ಕಾಗಿಯಲ್ಲದೆ ಮತ್ತೆ ಬೇರೆಯಲ್ಲ! ಈ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ 
ಜನ್ಮವನ್ನೆ ತ್ತಿದ್ದ. ಮೇಲೆ ಇಲ್ಲಿರುವ ಸಮಸ್ತ ಮೈಭವಗಳನ್ನೂ 
ಅನುಭವಿಸಲೆ ಬೇಕು. ಇಲ್ಲವಾದರೆ ವಿಧಾತನ ಉದ್ದೇಶವು 
ಕೊನೆಗಂಡಂತಾಗುವುದಿಲ್ಲ! ಸುಂದರೀ! ನನಗೇನು ಸಂಪದ 
ವಿದ್ದರೇನು ಫಲ? ನಿನ್ನಂತಹ ರತ್ನವು ದೊರಕದೆ ಹೋದಲ್ಲಿ ನನ್ನ 
ಸಂಪತ್ತೆಲ್ಲವೂ ನನಗಿಲ್ಲದಂತೆಯೆ ಸೆರಿ! ಮನೋಹರೆ! ಸನ್ನ 
ಮಾತನ್ನ ೦ದೂ ನಿರಾಕರಿಸೆ ಬೇಡ; ನನ್ನ ಅರ್ಧಾಂಗಿಯಾಗು; 
ನಿನಗೊಂದರ ಕೊರತೆಯೂ ಉಂಟಾಗದು! 


ಗಂಗಾ--ರಾಣಾಜಿ! ಶಾಸನಕರ್ತೃ್ಯಗಳಾದ ತಾವೇ ಇಂತಹ ಮಾತು 
ಗಳನ್ನಾ ಡಿದರೆ ಮತ್ತೇನುಳಿ ಯಿತು? ಇಂತಹ ಪಾಪಬುದ್ಧಿಯನ್ನು 
ತ್ಯಜಿಸಿ ಬಿಡಿರಿ. 

ರಣ ಇದರಲ್ಲಿ ಪಾಪವೆಲ್ಲಿಂದ? ನಾನೂ ವಿಪತ್ನೀಕ! ನೀನೂ ಅವಿ 
ವಾಹಿತೆ! ಅಂದ ಮೇಲೆ ಆಕ್ಸೇಸಣೆಯೇನು? 

ಗಂಗಾ--_-ತಾವಾದರೊ ರಾಜಾಧಿರಾಜರು! ನಾನು ಕೇವಲ ಭಿಕ್ಸುಕಿ! 


ಅಂದ ಮೇಲೆ ನಮ್ಮಿಬ್ಬಕೊಳಗೆ ಶರೀರ ಸಂಬಂಧವು ಹೇಗೆ ತಾನೆ 
ಸರಿ ಬಿದ್ದೀತು? 
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ರಣ- ನೀನಾ ಯೋಚನೆ ಕಟ್ಟಿ ಕೊಳ್ಳಬೇಡ! 

ಗಂಗಾ--ರಾಣಾಜಿ! ಮದ್ಯದ ಮದದಿಂದ ತಾವು ಹೀಗೆನ್ನು ತ್ತಿರುವಿರಿ! 

ರಣ--ನೀನು ನನ್ನ ಮಾತಿಗೆ ಸಮ್ಮ ತಿಸು. ಅಂದ ಮೇಲೆ ನೀನೇ 
ಮೇವಾರಕ್ಕೆ ರಾಣಿಯಾಗುವೆ! ನಿನ್ನ ಮಕ್ಕಳಿ ಮುಂದಕ್ಕೆ 
ಸಿಂಹಾಸನಾಧಿಪತಿಗಳು! 

ಗಂಗಇ--ಏನೆಂದಿರ? ಏನದು? ಮೇವಾರಕ್ಕೆ ತಮ್ಮ ಮೊಮ್ಮ ಗನ್ನಾವೆ? 

ರಣ---ಓಹೊಹೊ! ನಿನಗಿಷ್ಠೆ ಗೊತ್ತು.  ಮೋಕಿಯ ಗೋತುಂಡ 
ದಿಂದ ಹಿಂದೆ ಬರುವ ಹಾಗಿಲ್ಲ ತಿಳಿಯಿತೆ? 

ಗಂಗಾ--ಎಂದರೆ? ನನಗೊಂದೂ ಗೊತ್ತಾಗಲ್ಲ್ಲ. 

ರಣ-- ಹಾಗಾದರೆ ಕೇಳು: ಇಂದು ರಾತ್ರೆ ಮೋಕಿಯು ಗೋತುಂಡದಿಂದ 
ಬರುತ್ತ ಹಾದಿಯಲ್ಲಿ ಆತನನ್ನು ಪ್ರಾಣದಿಂದ ಹೊಡೆದ. ಹಾಕು 
ವಂತೆ ಏರ್ಪಾಡು ಮಾಡಿರುತ್ತದೆ! ಬೋಳಾನಾಥನೆ ಸ್ವಂತವಾಗಿ 
ಹೋಗಿದ್ದಾನೆ. ಅಂದ ಮೇಲೆ ಮೇವಾರ ಹೇಗೂ ನಮ್ಮದೆ 
ಆಯಿತಲ್ಲವೆ? ಇನ್ನಾದರೂ ವಿವಾಹಕ್ಕೆ ಆಕ್ಸ್ಟೇಷಣೆ ಇಲ್ಲವಷ್ಟೆ? 
ಗಾಂಧರ್ವ ರೀತಿಯು ಶಾಸ್ತ್ರೋಕ್ತವಾಗಿದೆ!..ಏನದು ಯೋಚಿಸು 
ತ್ರಿರುವೆ? (ಗಂಗೆಯು ಹೋಗಲುದ್ಯುಕ್ತೆಯಾಗುವಳು) -. ಎಲ್ಲಿಗೆ 
ಹೊರಟಿ? 

ಗಂಗಾ- ಮೋಕಿಯನ 


ನ್ನು ಉಳಿಸುವುದಕ್ಕೆ ! 

ರಣ- ಸಂ ತಾನೆ! ಸಿನ್ಸಿಂದೇನಾದೀತು? ಇರಲಿ. ಗಂಗೂ! ಇದೊ 
ಇಲ್ಲಿ ಕೇಳು! ವಿವಾಹಕ್ಕೆ ಸಮ್ಮ ತಿಸು. ನೀನು ಸದಾ ನನ್ನ 
ಬಳಿಯಿಲ್ಲದೆ, ನನಗೆ ಸರ್ವವೂ ಅಂಧಕಾರಮಯವಾಗಿ ಭಾಸ 
ವಾಗುತ್ತಿದೆ! ಮನೋಹರಿ! (ಮುಟ್ಟ ಹೋಗುವನು) 

ಗಂಗಾ-ಛಿ! ಧೂರ್ತಾ! (ದೂರ ಸರಿಯುವಳು) ಪರನಾರಿಯರನ್ನು ಬಯಸಿ 
ಹಾಳಾದವರ ಅವಸ್ಥೆಯನ್ನಾ ದರೂ ಸ್ಮರಿಸಿ ಕೂಳ್ಳ ಬಾರದೆ? 

ರಣ-_ಮನೋಹರೆ! ಗಂಗೂ! ನಿನ್ನೀ ಛಲವನ್ನು ಬಿಡಲೊಲ್ಲೆಯಾ? 
ನನಗೆ ನೀನೆ ಸರ್ಗ! 
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ಗಂಗಾ--ರಾಣಾಜಿ! ಅನಾದಿಯಲ್ಲಿ ಪರನಾರೀಸೆಹವಾಸೆದಿಂದ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ 
ಸುರಪತಿಯೆ ಸಹಸ್ರಾಕ್ಟನಾದನು! ದಾನವೇಶ್ವರನಾದ ರಾವ 
ಣನು ಜಾನಕೀ ದೇವಿಯ ಹಂಬಲಿಂದ ಅಳಿದು ಹೋದನು! 
ಯಾಜ್ಞ ಸೇನಿಯ ಮೇಲಣ ಮೋಹವೆ ಕೀಚಕವಂಶಕ್ಥೆ ಹೇತು 
ವಾಯಿತು! ಇದೊಂದನ್ನೂ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಹಚ್ಚಿ ಕೊಳ್ಳದೆ ಈ ರೀತಿ 
ಅತ್ಯಾಚಾರಕ್ಕೆ ತೊಡಗ ಬಹುದೆ? 

ರಣ -. ಶಹಭಾಸ್‌! ಸುಂದರೀ! ನಿನ್ನೀ ಮಾತುಗಳಿಂಬಿವು ಅಮೃತ ಬಿಂದು 
ಗಳ೦ಂತಿರುವವು. ಇದೊ, ನನ್ನ ತೊಡೆಯ ಮೇಲೆ *ುಳಿತು 
ಕೊಂಡು, ಹೇರಳವಾಗಿ ಸುಧಾರಸೆವನ್ನು ಸುರಿನಿ, ನನ್ನ ಮನ 
ಸ್ಫಿಗೆ ಶಾಂತಿಯನ್ನು ೦ಟು ಮಾಡು! (ಕೈಹಿಡಿಯ ಹೋಗುವನು.) 

ಗಂಗಾ! ಸರಿದು)ರಾಣಾಜಿ! ಸಾರಿಸಾರ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ! ಇಂತಹ ದುರ 
ಪೇಸ್ಸೈೆಯನ್ನು ದೂರಮಾಡಿರಿ' 

ರಣ- ಮನೋಹರೆ! ಸೆರಗೊಡ್ಡಿ ಬೇಡುತ್ತೇನೆ! ನನ್ನನ್ನ ೦ದಿಗೂ ತೊರೆದು 
ಬಡಬೇಡ! ಒಂದು ತಡವೆ ನಿನ್ನ ಕೃಪಾಕಟಾಕ್ಟ ವನ್ನು ಬೀರು! 

(ಕಾಲಿಗೆರಗುವನು.) 

ಗಂಗಾ- ಛಿ! ದುರಾಚಾರಿ! (ಕೆನ್ನೆಗೆ ಹೊಡೆದು ನಡದು ಬಿಡುವಳು.) 

ರಣ---(ಎದ್ದು ಅತ್ತಿತ್ತ ನೋಡಿ) _ ಛಿ! ನಾಸಿಂತಹ ವೀರನಾಗಿದ್ದು ಕೊಂಡು 
ಹೆಂಗುಸಿನ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಸೋತ. ಹೋಗುವುದೆಂದರೇನು?- 
ಇರಲಿ! ಕೊಂಚ ಅಮೃತಪ್ರಾಶನ ಮಾಡಬೇಕು. ಆ ಮೇಲೆ 
ನೋಡೋಣವಂತೆ! ಶಹಭಾಸ್‌! ಆನಂದ! ಆನಂದ! (ಮಂಚದ 
ಮೇಲೆ ಒರಗಿಕೊಂಡು ನಿದ್ರಿ ಸುವನು, ಕೊಂಚ ಹೊತ್ತಿನಲ್ಲಿ ದುರ್ಗೆದೊಳ 
ಗೆಲ್ಲ "ಹರಹರ ಮಹಾದೇವ್‌? `ಚಂಡಾಜೀತೀ ಜಯ? ಎಂಬ ಧ್ವನಿಗಳು 
ಕೇಳ ಬರುವವು, ಗೆಂಗೆಯು ರಣಮಲ್ಲನ ಬಳಿಗೆ ಬರುವಳು.) 

ಗಂಗಾಶಹಭಾಸ್‌! ಈ ಧೂರ್ತನು ಇಷ್ಟೆಲ್ಲ ಕಪಟ ಕೃತ್ಯಗಳನ್ನು 
ನಡೆಯಿಸಿದರೂ ಒಂದೂ ಕೊನೆಗಾಣಲಿಲ್ಲ. ಚಂಡಾಜಿಯು 
ದುರ್ಗವನ್ನು ಆಕ್ರಮಣ ಮಾಡಿರುವನು. ಅಂದ ಮೇಲೆ 
ಮೋಕಿಯು ಸುರಕ್ಸಿ ತನಾದಂತೆಯೆ ಸರಿ. (ಧ್ವನಿಗಳು ಕೇಳಬರುವವು) 


ಪ್ರೇಮಬಂಧನ ೯೯ 


ಇಷ್ಟು ಗಲಬೆಯಾಗುತಿದ್ದರೂ ಈ ಮೂರ್ಜನಿಗೆ ಇನ್ನೂ 
ಅಮಲು ಇಳಿದಿಲ್ಲ. ಈತನ ಅತ್ಯಾಚಾರಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ಶಿಕ್ಷೆ ಯನ್ನು, 
ವಿಧಿಸಬೇಕು. ಏನು ಮಾಡಲಿ? ಹೇಗೆ ಗ ನಟ, 
ಸರಿ! ಈತನ ಅರುವತ್ತು ಮೊಳದ ಉಷ್ಣೀಷವಾದರೂ ಕೆಲಸಕ್ಕ 
ಬೀಳ ಬಾರದೇಕೆ? (ಉಷ್ಲೀಷದಿಂದ ರಾಣನನ್ನು ಮಂಚಕ್ಕೆ ಬಿಗಿಯಾಗಿ 
ಬಿಗಿಯುವಳು, ಹಸನ್ಮುಖಿಯಾಗಿ-.) ಇಂತಹ ಬೀರಪುರುಷರಿಗೆ 
ಇದು ಉಚಿತವಾದ ದಂಡನೆಯೆ ಸೆರಿ. ಶಹಭಾಸ್‌! ರಾಣಾಜಿ! 
ಚಂಡಾಜಿಯು ಬಂದು ನಿನ್ನನ್ನು ಬಬ್ಬುಸುವಾಗ, ನಿನ್ನ ಮನೋ 
ಹರಿ ಗಂಗುವನ್ನು ಸ್ಮೆ೦ಸಿಕೂ!" 

(ಹೋಗುವಳು, ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಚಂಡ ಮೊದಲಾದವರು ಬಂದು ರಾಣನ ಅಪ 
ದಶೆಯನ್ನು ನೋಡಿ ನಗುತ್ತ ನಿಂತುಕೊಳ್ಳುವರು, ವಿಚ್ಚರವಾಗಿ ರಣ 
ಮಲನು ಕಣ್ಣು ತೆರೆದು ನೊಡುವನು, ಶತು ಗಳು ಬಂದಿರುವರೆಂದು 
ತಿಳಿದು ಬರುವುದು.) “ 

ಚಂಡ---ತಾಳಿ ತಾಳಿ! ನಿರಾಯುಧರನ್ನ ಹೊಡೆಯ ಕೂಡದು! 

ರಣ---ಛಿ! ವಿಶ್ವಾಸಘಾತುಕ! (ಆಯುಧವೇನೂ ದೊರೆಯದಿರಲು, ಹತ್ತಿರವಿದ್ದ 
ಪಡಿಗವನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಒಂದು ಹಾರು ಹಾರುವನು. ಮಂಚ 
ಸಹಿತವಾಗಿ ಎದ್ದು ನಿಲ್ಲುವನು. ಹಾಸು ಮಂಚಗಳು ಬೆನ್ನಿಗೆ ರಕ್ಷೆಯಂತೆ 
ಅಂಟಿಕೊಂಡು ಸೆಟ್ಟಗೆ ನಿಂತಿರುವವು. ಚಂಡನ ಕಡೆಯವರು ಗೊಳ್ಳೆಂದು 
ನಗುವರು, ರಣಮಲ್ಲನು ಸಿಟ್ಟಿನಿಂದ ಪಡಿಗವನು, ಬೀಸಿ ಒಬ್ಬಿಬ್ಬ ರನ್ನು 
ನೆಲಕ್ಕು ರುಳಿಸುವನು.) 


ಚಂಡ-ಯಾದವಾ! ಪ್ರಾಣಸಹಿತ ಹಿಡಿಯಿರಿ. 


(ಕೊನೆಗೆ ಪಡಿಗವು ಕ್ಸ ತಪ್ಪಿದ ಮೇಲೆ ರಣಮಲ್ಲನು ಸುಮ್ಮ ನಿ ನಿಲ್ಲು ವನು. 
ಚಂಡನ ಕಡೆಯವರು ಆತನನ್ನು ಬಿಡಿಸಿ ಸುರಸ್ತಿ ತವಾದ ಸ್ಹಳಕ್ಕೊಯ್ಯುವರು, ) 
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೧೪ ಸದಸದ್ದಿವೇಕ. 


| ಮುಕುಲಸನ್ನು ಸಿಂಹಾಸನದಲ್ಲಿರಿಸಿ ಚಂಡಹಂಸಿಯರು ಎಡಬಲಗಳಲ್ಲಿ ನಿಂತಿರುವರು. 
ರಣಮಿಲ್ಲ ರಾಣನೂ ಪ್ರಧಾನರೂ ಉಚಿತಾಸನಗಳಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿರುವರು.] 
ಚಂಡ-_ಯಾದವಾ! ಸಿನ್ನ ಹೇಳಿಕೆಯನ್ನು ಮುಗಿನಿಬಿಡು. 
ಉನಾದವ-. (ರಗಣಮಲ್ಲ ನಿಗ)..-ರಾಣಾಬಿ! ತಾವೇನೊ ಮಾರ್ವಾಡದಂತಹ 
ರಾಷ್ಟ್ರಕ್ಕೆ, ಅಧಿಪತಿಗಳು. ಅದಲ್ಲದೆ ನಮ್ಮ ರಾಣಿ ಹಂಸಾ 
ಬಾಯಿಯ. ಸತ್ಯಗಳು. ಹೀಗಿರುತ್ತ ತಮ್ಮ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ನಮ್ಮ ವರ್ತನೆ ಹೇಗಿರ ಬೇಕೂ ಒಂದೂ ತೋಚುವುದಿಲ್ಲ. ತಮ್ಮ 
ಕೃತ್ಯಗಳಿಂದ ತಾವ್ರ ಮೇವಾರಕ್ಕೆ ತೀರ ಶತ್ರುಗಳೆಂದು ಹೇಳ 
ಬೇಕಾಗುತ್ತಿದೆ. ರಘುದೇವನ ಮರಣಕ್ಕೆ ತಾವ್ರ ಕಳುಹಿಕೊಟ್ಟ 
ವಿಷಲೇಓತ ಪಸ್ಮವೆ ಕಾರಣ. ನಿನ್ನಿನ ರಾತಿ ನಮ್ಮ ಬಾಲ 


೬ ಪು; 
ರಾಣನ ಪ್ರಾಣಾಪಹರಣ ಮಾಡುವ ಹಂಚಿಕಗೂ ತಾವೆ 
ಮೂಲಪುರುಷರು! 


ಹೆಂಪಿ-ಶ್ರೀ ಹರೀ! ಪರಮಾತ್ಮಾ! 


ಚಂಡ- ಮಾತಾಜಿ! ಕೊಂಚ ಸಮಾಧಾನ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳೋಣಾಗಲಿ; 
ಬೋಳಾನಾಧನು ಐವತ್ತ ಮಂದಿ ಅಶ್ವಾರೋಹಿಗಳೊಂದಿಗೆ 
ಗೋತುಂಡದ ಕಣಿವೆಯಲ್ಲಿ ಅವಿತುಕೊಂಡಿದ್ದನು. ನೀವೆಲ್ಲರೂ 
ಹಿಂದೆ ಒರುವಾಗ ನಿಮ್ಮನ್ನು ಹೊಡೆದು ಹಾಕ ಬೇಕೆಂಬುದೆ 
ಆತನ ಉದ್ದೇಶವಾಗಿತ್ತು. 

ಯಾದವ ಈಗ. ಸಿನ್ನ ರಾತ್ರಿಯ ಹೊಡೆದಾಟದಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ಅನು 
ಯಾಯಿಗಳಾದ ಬೋಳಾನಾಥ, ಮೋತೀಲಾಲ ಮುಂತಾದ 
ಏೀರರು ಪ್ರಾಣವನ್ನು ಕಳದು ಕೊಂಡಿರುವರು. ರಾವ್‌ 
ಜೋದಾ, ರಾವ್‌ ರಾಜಮಾನ- ಇವರು ಹಾರ್ವ ಸೆಂಕುಳರ 
ಆಶ್ರಯವನ್ನು ಹೊಂದಿಕೊಂಡಿರುವರು. ತಮ್ಮ ಈ ಎರಡು 
ವರುಷಗಳ ಆಡಳಿತೆಯಿಂದ, ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಕ್ಟ್ಪೋಭೆ, ಪ್ರಜೆಗಳಲ್ಲಿ 
ಅಸಂತುಷ್ಟ, ಸಂಪತ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಕುಂದುಕ- ಇಷ್ಟಲ್ಲದೆ ಮತ್ತೇನೂ 


ಸದಸದ್ವಿವೇಕ ೧೦೧ 


ಇರದು. ತಮ್ಮ ಕೃತಿಗಳು ರಾಜದ್ರೋಹವೊ ವಿಶ್ವಾಸ 
ಘಾತುಕವೊ, ಏನೆಂಬುದನ್ನು ತಾವೆ ನಮಗೆ ಸೂಚಿಸಿದರಾಗು 
ತಿತ್ಕು. (ರಣಮಲ್ಲನು ಮಾತಾಡಲೊಲ್ಲನು,) 

ಚಂಡ ಮಾತುಶ್ರೀ! ನಿನ್ನ ಅಪ್ಪಾ ಜಿಯವರಿಗೇನಾದರೂ ಹೇಳುವು 
ದಕ್ಕಿದ್ದರೆ ಹೇಳಬಾರದೆ? 

ಹಂಸಿ- ನಾನೇನು ಹೇಳಲಿ? ಉಚಿತ ತೋರಿದಂತೆ ಮಾಡು. 

ಚಂಡ--ರಾವ್‌ ರಣಮಲ್ಲ ರಾಶೋರರು, ಸಿಸೋದಿಯಾ ಕುಲತಿಲಕ 
ರಾಣಾ ಮುಕುಲಜೇಯವರ ಆದೇಶವನ್ನು ಸೇಳೋಣಾಗಲಿ! 
ರಾವ್‌ಜೀಗಳಿಗುಂಟಾದ ಅವಮಾನಕ್ಕೆ ಆವರ ಮದ್ಯಸೇವನೆಯೆ 
ಕಾರಣ. ಉಪಾಯಾಂತರವೇನೂ ಇಲ್ಲದುದರಿಂದ ನಿನ್ನೆ 
ಹೊಂಚ ಅತ್ಯಾಚಾರ ನಡೆಸಬೇಕಾಯಿತು. ರಾವ್‌ಜೀಗಳು 
ಅದೊಂದನ್ನೂ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಹಚ್ಚಿ ಕೊಳ್ಳದೆ, ಇಷ್ಟ ಬಂದಾಗ ತಮ್ಮ 
ಮಾರ್ವಾಡಕ್ಥೆ ಹೊರಟಿ ಹೋಗಲು ಸಿಸೋದಿಯರದೇನೂ 


ಪೃತಿಬ೦ಧಕವಿರದು! ರಾಜ್ಲೇ! (ಸನ್ನೆ ಮಾಡುವನು. ಇಬ್ಬರೂ 

Ns] Ree ಷ್ಟ ಬ 
ರಣಮಲ್ಲನ ಪಾಡಕ್ಕೆರಗುವರು,) - ನಮ್ಮ ಸೆಕಲ ಅಪರಾಧ 

ಆಅ 

ಗಳನ್ನೂ ಕ್ಸಟುಸೋಣಾಗಲಿ! 

ಹಂಸಿ-- ಅಪ್ಪಾ. ಜೀ! ಸ್ಪಮಿಸೋಣಾಗಲ! 

ರಣ---ಛಿ' ಇಂತಹ ಮೂರ್ಬರ ನಡುವೆ ಕ್ಷಣಮಾತ್ರವೂ ನಿಲ್ಲಲಾಗದು! 
(ಹೋಗುವನು | 


ವಿನಂಶು(ಬಂಧಿತನಾಗಿರುವವನು) .. ರಾಜ್ಞೇ! ನಾನು ನಿರಪರಾಧಿ! 

ಯಾದವ---ಏನಯಸೇನ್‌! ಛಿ! ನಿನಗೆ ಧಿಕ್ವ್ಯಾರವಿರಲಿ! ಒಜನ್ಮಾರಭ್ಯ 
ಲಾಖಾರಾಣರ ಉಪ್ಪನ್ನ ಉಂಡು, ಕೊನೆಗೆ ಇಂತಹ ರಾಜ 
ದ್ರೋಹವನ್ನು ಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ನಿನಗೆ ಹೇಗೆ ದ್ರೈರ್ಯ ಬಂತು? 
ರಾಜದ್ರೋಹೀ! ಪುಣ್ಯಾತ್ಮ ರಾದ ಆ ಕನಕ ಸೇನರ ವಂಶಕ್ಕೆ 
ನಿನ್ನಿಂದ ಕಲಂಕ ಒಂದೊದಗಿತು! ಇದೊ! ನೀನು ನನ್ನ 
ದೊಡ್ಡಪ್ಪನ ಮಗನೆಂದು ನನಗೇನೂ ಕರುಣೆ ಬಾರದು. ನಡೆ 


೧೦೨ ಕಲಿಯದ ಭೀ ಜ್ಯ 


ಇಲ್ಲಿಂದ! ಸೂರ್ಯಾಸ್ತಮಾನವಾಗ ಬೇಕಾದರೆ ಈ ಚಿತ್ತೂರು 
ಸಂಸ್ಥಾನವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹೊರಗೆಲ್ಲಿಗಾದರೂ ಹೋಗು! ಚುನ್ಯಾ! 
ತಳ್ಳಾ ಜೆ! 
(ಚುನಿಲಾಲನು ಕೈಹಿಡಿಯುವನು, ವಿನಯ ಸೇನನು ಹೊರಟು ಹೋಗುವನು.) 
ಹೆಂಓಿ--ಚಂಡಾ! ನಾನು ಅನ್ಯಾಯವಾಗಿ ನಿನಗೆ ಹಲವು ತೆರನಾದ 
ಸೆಂಕಟಿಗಳೂದಗುವಂತೆ ಮಾಡಿದೆ! ಒಂದನ್ನೂ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಹಚ್ಚಿ 
ಕೊಳ್ಳದೆ ಮೋಕಿಯನ್ನು ಉದ್ಧರಿಸು! (ಕಣ್ಣೀರಿಡುವಳು.) 
ಚಂಡ--ಮಾತುಶ್ರೀ! *ದೇಶವಾತ್ಸಲ್ಯವಿರದವನ ಬಾಳು ನಿಷ್ಟಯೋಜನ. 
ಹೇಗೂ ಇರಲಿ. ಈಗ ಆ ಗತಪುರಾಣಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟಿ ಕೊಂಡು 
ಏನು ಮಾಡುವುದಕ್ಕಿದೆ? ಸಮಸ್ತ ಕಂಟಕಗಳೂ ಪರಿಹಾರವಾಗಿ, 
ಸುಖಸಂತೋಷಗಳು ಪ್ರಾಪ್ತವಾದ ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ, ಭಗ 
ವಂತನ ಸ್ಮರಣ ಮಾಡದೆ ಒರಿದೆ ಗೋಳಾಡುವುದು ಮೂರ್ಬ 
ನವೆ ಸಂ! ಆದುದರಿಂದ ಅಪಾರಮಹಿಮನಾದ ಶ್ರೀ ಪರ 
ಮಾತ್ಮನ ಸ್ತೋತ್ರದಿಂದ ನಮ್ಮ ಒನ್ಮಸಾರ್ಥಕ ಮಾಡಿ 
ಕೊಳ್ಳೋಣ! 
| ಮಾಲಕಂಸ  ರುಂಸೆ || 
ಶ್ರೀಲೋಲ ಗುಣಜಾಲ ಜನಜಾಲ ನತಪಾಲ | 
ಭೂಭಾರಹರಕಾಲ ಕರುಣಾಲವಾಲಾ | ಧ್ರು || 
ಸುಜನಾಳಿ ಸುಪ್ರೀತ ಶರಣಾಳಿ ಸಂಪ್ರೀತ | 
ಕುಜನಾಳಿ ಮೈಪಕ್ತ ದ್ವಿಜರಾಳಿ ಸಂರಕ್ಷ | 
ಧರ್ಮಾಭಿರತಿದಾನಿ ಧರ್ಮಾಧಿಪಕಿ ಮಾನಿ | 
ಕರ್ಮಾನುಸಾರಿಗಳ ಸಂಮೋದದಿಂ ಪಾಲಿಸೈ 


ಬರಿಯಾ ಇರತ ಇಲಯ ಭ್ರ 
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